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ÖZET 

 Kerbelâ hâdisesi, İslâm toplumunda ve coğrafyasında derin izler bırakmış tarihi ve 

toplumsal bir olaydır. Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesi; farklı zamanlarda, farklı 

nazım biçim ve türleri içerisinde ele alınmıştır. Edebiyatımızda, bu hadisenin izleri yüzyıllar 

boyunca silinmemiştir. Çalışmada, Kerbelâ hadisesini anlatan eserlerden biri, Nevrûz B. 

İsâ’ya ait Kıssa-i Kerbelâ adlı eseri incelenmeye çalışıldı. 

Çalışmamız temel itibariyle üç bölümdür. Birinci bölümde şairin hayatı ve edebî yönü 

üzerinde durulduktan sonra, eserin konu bakımından özeti verilmiştir. İkinci bölümde eserin 

genel özelliklerine değinilmiş, dil ve imla özellikleri üzerinde durulmuştur. Ayrıca eser vezin, 

kafiye ve redif bakımından da incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise tespit edilen yazma 

nüshadan yola çıkılarak transkripsiyonlu metin oluşturulmuştur.  
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ABSTRACT 

Kerbelâ incident, left deep traces the history and geography of the Islamic community, 

and a social event. Hz Hüseyin to be a martyr in Kerbelâ, at different times in different verse 

forms and types are discussed. Literature, for centuries, erased the traces of this incident. In 

the study, one of the works describing the Kerbelâ incident, So that will try to examine the 

work of Nevrûz B. İsâ at Kerbelâ. As the basic study of three sections. After dwelling on the 

first section of the poet's life and literary aspects of the work is a summary of terms of the 

issue. In the second part of the work the general features are mentioned, focused on the 

properties of language and spelling. In addition, trace meter, rhyme, and also examined in 

terms of redif. In the third section identified on the basis of any other copy of the transcribed 

text created in writing. 
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ÖNSÖZ 

Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesi hâdisesi, hem toplumumuzda hem de 

edebiyatımızda etkisi yüzyıllardır devam eden bir olaydır. Edebiyatımızda bu üzüntüyü dile 

getiren ve ilki 15. yüzyılda yazılan Kıssa-i Kerbelâ, Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit 

edilmesini anlatan ve manzum olarak yazılan bir türdür. Edebiyatımızda Maktel ya da Maktel-

i Hüseyin olarak da bilinen bu tür hem sözlü hem de yazılı edebiyat geleneğinde, özellikle de 

Bektâşi- Câferî çevrelerinde, çok önemli bir yere sahiptir.  

Çalışmamızın konusunu teşkil eden bu eser de, Câferî bir şâir olan Nevrûz B. İsā 

tarafından kaleme alınan Kıssa-i Kerbelâ adlı manzum bir eserdir.  

Çalışmamız temel olarak üç ölümden oluşur.  

Birinci bölümde; eserin şâiri ve şâirin hayatı hakkında bilgi verilmiştir. Hiçbir 

kaynakta hakkında bilgi bulunmayan Nevrûz B. İsâ’nın doğum yeri ve yılı, bağlı bulunduğu 

mezhep, 12 İmama olan sevgi ve hürmeti, hafız olması, tasavvufa olan yakınlığı ve mahlası 

metinden beyitler örnek gösterilerek anlatılmıştır. Ayrıca eserin nüshası, varak sayısı ve 

eserde kullanılan nazım biçimleri hakkında da bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde; eser hakkında konu, şekil ve içerik bakımından incelemede 

bulunulmuştur. Eserin yazılış tarihine, vezin, kafiye ve redifine, dil ve imla özelliklerine, 

anlatım ve üslubuna değinilmiştir. Bunlardan hareketle eserin Eski Anadolu ve Azerbaycan 

Türkçesiyle olan münasebeti ifade edilmeye çalışılmıştır. Bu bölümde son olarak; eserin 

bizim incelediğimiz kısmı olan Hz. Hüseyin’in Kûfe’ye gitmek için yola çıkışından şehit 

edilişine ve ailesinin Mekke’ye gönderilişine kadar olan yerin özeti verilmiştir. 

Üçüncü bölümde; eserin transkripsiyonlu metni verilmiş, sonuç kısmında genel bir 

değerlendirme yapılmış ve kaynakça hazırlanmıştır. 

 Tüm bu çalışmamız süresince yardımlarını esirgemeyen ve her türlü desteği sağlayan 

danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Muhammet KUZUBAŞ Bey’e teşekkürü bir borç biliyorum. 

Ayrıca bu süreçte, çok ciddi sağlık problemleriyle uğraşmasına rağmen, her zaman yanımda 

olan değerli eşime de teşekkür etmeliyim.  

     Yahya YÜKSEL 

         Ordu-2012 
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DİVAN EDEBİYATINDA  KISSA-İ KERBELÂ YA DA KERBELÂ 

MERSİYESİ GELENEĞİ 

 Mersiye; ölen kişinin ardından, o kişinin ölümünden duyulan üzüntüyü dile getirmek 

ve o kişinin üstün yönlerini anlatmak için yazılan şiir türüdür. Türk Edebiyatında yüzyıllardır 

görülen; İslamiyet öncesi dönemde sagu ve Halk Edebiyatında ağıt adını alan bu konulu şiirler 

Divan Edebiyatında ise mersiye adını almıştır. Mersiye konulu şiirler içerisinde de Hz. 

Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesi hâdisesi çok önemli bir yere sahip olmuştur. Bu olay 

İslam toplumunda büyük bir üzüntüyle karşılanmış, bu durum edebiyatta da hak ettiği ilgi ve 

değeri bulmuştur. Özellikle Bektâşî ve Câferî şâairler tarafından bu konu sıklıkla işlenmiştir.  

Hz. Hüseyin’in 10 Muharrem 61 (10 Ekim 680) de Ömer b. Sa’d b. Ebî Vakkas’ın 

askerleri tarafından Kerbelâ’da şehid edilmesi, Klasik Edebiyat’ta “Maktel-i Hüseyn” 

türlerinin ortaya çıkmasına yol açmıştır. “Maktel-i Hüseyn” ler, gazel, mesnevi, terkîb-i bend, 

tercî’-i bend tarzında kaleme alınmışlardır.
1
 Bu türe ayrıca “Kıssa-i Kerbelâ” ya da “Maktel” 

de denilmektedir. 

Mersiyelerde çoğunlukla olayın meydana geliş sırasına riâyet edilmiştir. Hz. 

Hüseyin’in Kûfe’ye gitmek üzere yola çıkışından Kerbelâ’da öldürülüşleri ve esirlerin Şam’a 

kadar götürülmesi esnasında meydana gelen olaylar oldukça hüzünlü bir şekilde 

anlatılmaktadır. Mersiyelerin çoğu Şiî, Alevî ve Bektâşî şairlerce yazılmıştır. Bu eserlere 

ilaveten Kerbelâ Olayı Muharrem ayının onuncu gününde meydana geldiği için “Âşûrâ” ya da 

“Muharremiyye” adında eserler de telif edilmiştir. Türkiye coğrafyasında Muharremiyyeler 

daha yaygın iken İran coğrafyasında buna ilaveten Taziye türü eserler de yazılmıştır.
2
 

Türk edebiyatında Kerbelâ mersiyeleri 15. yüzyılda görülmeye başlar. Tespit 

edebildiğimiz en eski örnek Yazıcıoğlu Mehmed’in (öl. 1453) Muhammediye adlı eserinde 

yer alan mersiyesidir. 15. yüzyıldaki diğer bir örnek ise Sinan Paşa’nın (öl. 1486) 

Tazarrûname adlı eserinde yer alır.
3
 

                                                           
1
 Mustafa İsen “ve diğerleri”, Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, Grafiker Yayınları, Ankara, 2006, s. 254. 

2
 Ali Aksu, “Kerbelâ Literatürü”, Uluslararası Kerbelâ Sempozyumu,  C. 1, Asistan Yayıncılık Limited 

Şirketi, Sivas, 2010, s. 349. 
3
 Bünyamin Çağlayan, “Kerbelâ Mersiyeleri”, (Yayınlanmamış Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara, 1997), s. 37. 

 



2 
 

16. yüzyılda Hayretî’nin “Der-Medh-i Îmâm-ı Sa’îd A’nî Hüseyn-i Şehîd” başlığını 

taşıyan bir mersiyesi mevcuttur. Yine bu yüzyılda Fuzûlî’nin “Mersiye-i İmâm Hüseyn 

Radıyallâhu ‘Anh” adlı mersiyesi önemli eserler arasındadır. Yüzyılın diğer Kerbelâ 

mersiyelerini ise Ubeydî, Şemsi Paşa, Virânî ve Sâfî gibi şairler yazmıştır.
4
 

17. yüzyılda Kerbelâ mersiyesi yazan şâirlerin sayısında bir miktar artış görülür. Bu 

şâirler: Seyyid Seyfullah İbn-i Nizâmeddin, Gelibolulu Ali, Bağdatlı Rûhî, Kafzâde Fâizî, 

Arşî, Sabri Mehmet Şerif, Fehim-i Kadîm, Sabûhî Şeyh Ahmed Dede, Ferîdun, Cem’î, Nâilî, 

Neşâtî ve Fasih Ahmed Dede’dir.
5
 

18. yüzyılda Kerbelâ mersiyesi yazan şâirlerimiz: Birrî Mehmed Dede, Edirneli Kâmî 

Efendi, Yahyâ Nazîm, Bursalı Beliğ, Sezâyi-i Gülşenî, Cemâlî, Nevres-i Cedîd, Behiştî, 

Sükûtî, Tahir, Zühdî Abdülmecid ve Hâşim Efendidir. 

19. yüzyıla geldiğimizde hem Kerbelâ mersiyesi yazan şâir sayısında hem de bunların 

yazdıkları şiir sayısında büyük bir artış görülür. Bu dönemdeki başlıca şâirler ise şunlardır: 

Neşet Efendi, Zekâyî Dede, Selâmî, Ref’î-i Kâlâyî, Keçizâde İzzet, Müştak Baba, Mehmet 

Şâkir Efendi, Mehmet Emin İffet, Muharrem Efendi, Şeref Hanım, Zahmî, Kâmî-i Âmidî, 

Iydî Hacı Mehmed, Senih, Lebib, Türabî, Leskofçalı Gâlib, Ziyâ Paşa, Yenişehirli Avnî, 

Ceyhunî, Kâzım Paşa, Mebni, Hocazâde Ahmed Kâmil, Kemterî, Âdile Sultan, Hakkı Beğ, 

Kâzım İbrahim Çelebi, Edhem, Osman Şemsî, Molla Murad, Gedaî, İbret, Dürrî, Şirzad, 

Caferi, İzzetî, Zihnî-i Kilisi, Nazif, Necmî, Leylâ Hanım, Haydar el Keyalî E’r-rufaî, 

Kemâleddin Muhammed Kemâhî, Figânî,Mustafa Eşref Paşa.
6
 

İncelediğimiz Kıssa-i Kerbelâ da 19. Yüzyıla aittir. 

 

 

 

 

 

                                                           
4
 Mustafa Tatçı, Hayretî’nin Dinî- Tasavvufî Dünyası, (Birinci basım, T.C. Kültür Bakanlığı Yayınları, 

Ankara, 1998), s. 60. 
5
 Bünyamin Çağlayan, “Kerbelâ Mersiyeleri”, (Yayınlanmamış Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara, 1997), s. 37. 
6
 Çağlayan, a.g.e., s. 38. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. MANZÛME-İ KISSA-İ KERBELÂ’NIN ŞÂİRİ 

1.1. ŞÂİRİN HAYATI 

İncelediğimiz Manzûme-i Kıssa-yı Kerbelâ adlı eser 19. yüzyılda yaşamış Nevrûz B. 

İsâ adlı şâir tarafından yazılmıştır. İncelediğimiz eserde şâirin hayatı ve yaşadığı yer hakkında 

fazla bilgi bulunmamaktadır. Sadece bazı beyitlerden hareketle dînî açıdan bağlı olduğu 

mezhebini, mahlasını, doğduğu yılı ve yeri öğrenebilmekteyiz. 

 

Biň iki yüz altıda toġmuşam men anadan 

Biň iki yüz otuz bir senede oldum śāni 

    (45a/ 7) 

Aślım śorarlar ise Adana şehrim 

Gelip ķarįb düşdim saňa ey yektā 

    (5b/ 15) 

 Yukarıdaki beyitlerden hareketle şâirin hicrî 1206  (milâdî 1791) yılında Adana’da 

doğduğunu anlıyoruz.  

Gürūh-ı Nāci mezheb-i CaǾferįyim 

        İmām Mūsā Kāžım cāna baġışla 

     ( 78-b / 10 ) 

 Gürūh-ı Nāci zümresiyiz İmām CaǾfer rehberimiz 

        Śıraŧ üstünden geçmeye Sulŧān NuǾmān gibi berātım var 

     ( 78-b / 10 ) 

Şâirin, bu beyitlerden hareketle, Câferi mezhebine ve 12 İmama sıkı sıkıya bağlı 

olduğunu anlamaktayız. 

 Ayrıca aşağıdaki beyitlerde 12 İmamın adlarından bahsetmekte ve onları kendisine 

rehber edindiğini söylemektedir: 

Ĥaķķı ĥaķ bilürüz Ĥaķ Resūlidir Muĥammed 

      ǾAlįyy’ül-Murtažā gibi destimde dāmānım var 

     ( 88-b / 2 ) 

Hadįce-i Kübrā Fāŧımatü’z-Zehrā muķaddemā faħru’n-nįsā 

      Şāh Ĥasanıň şāh Ĥüseyniň rūĥuna raĥmetim var 

( 88-b / 3 ) 

Źeynel-ǾAbā İmām Bāķır CaǾferį  Kāžım Rıžā  

      Takį Nakį ǾAsgarį ķalbimde miĥmānım var 

( 88-b / 4 ) 

Şah Muĥammed Meĥdį çeĥārda maǾśūm-ı pāk 

      Pįrim Sulŧān NuǾmān baňa emānetim var 
( 88-b / 5 ) 
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Muĥammed Muśŧafā ĥürmetine buldum rifǾati 

      Haydar-ı şāh-ı merdānım śafā geldiň merĥabā 
( 94-b / 8 ) 

 

Şāh-ı ĥüsndür şāh-ı Ĥüseyn Źeynel-Ǿabā sevdigim 

      Bāķır-ı CaǾfer erkānım śafā geldiň merĥabā 
( 94-b / 9 ) 

 

Mūsā-yı Ķāžım himmeti her dem mihri göňlüme 

        İmām Rıžā Ħorasānım śafā geldiň merĥabā 
( 94-b / 10 ) 

 

Bülbülem Tāķį Nāķį ġonca-gül maňa yeter 

        ǾAsgarį ķadįm-i gülşānım śafā geldin merĥabā 
( 94-b / 11 ) 

 

Zuhūr-ı devriň gözlerem seniň ey dįn-i evliyā 

        Mehdį-i śāĥib-zamānım śafā geldiň merĥabā 
( 94-b / 12 ) 

 

MaǾśūm-ı pāk Ǿālį Ǿibādda Ġarķın pįrimiz 

        ŞefįǾ-i kān Sulŧān NuǾmānım śafā geldiň merĥabā 
( 95-a / 13 ) 

 

Günahkāram günahkāram be-ġāyet iśyānım çoķ 

        Luŧf-ı kerem cūd-ı iĥsānım śafā geldiň merĥabā 
( 95-a / 14 ) 

 

Bu beyitlerde 12 İmamın, Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Hz. Zeynelabidin, Hz. 

Bakır, Hz. Cafer, Hz. Kazım, Hz. Rıza,  Hz. Muhammet Mehdi, Hz. Muhammet Taki, Hz. 

Naki ve Hz. Hasan Asker, isimlerini görmekteyiz. Ayrıca eserde çok sık olarak onların 

isimlerini zikretmekte, onlara dua etmekte ve medet ummaktadır. Nevruz bin İsa aynı 

zamanda kendisinin seyyid olduğunu, yani Hz. Peygamberin soyundan geldiğini de 

söylemektedir: 

Gele gel ey Seyyįd Nevrūz niyāz-ı secde-i pįre 

        NaǾraǿ-i ehl-i diliz maǾrifetde kemāletim var 

     ( 88-a / 25 ) 

Şâirin mahlası Tekellümcü Oğludur. Bunu kendisi mısralarında söylemektedir: 

 

  Nevrūzam maħlaśım Tekellümci Oġlu Ǿaşķ elinde çekerim ġulūvv 

       Lā muĥāl çözülmez muĥkem baġlu ķavįdür bendimüz iķrār-ı ǾAlįdür 

( 124-a / 15 ) 

Bu bį-çāre Velį Nevrūz Saracı 

        Tāriħ-i evliyā erkāna baġışla 

( 79-a / 21 ) 
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Yukarıdaki beyitte geçen “ Saraç ” kelimesi dericilik mesleğiyle uğraşan insanlar için 

kullanılır. Bu kelimeden hareketle şâirin mesleği hakkında tahminde bulunabiliriz. 

 

Ey Tekellümci Oġlu niǿçin ġam baĥrine dalarsın  

        Ĥāśılı İbrāhim ĥužūrunda  şerāfetim var  
( 89-a / 27 ) 

 

Men Nevrūzam  Nevrūz-ı bį-çāre Nevrūz-ı  velį 

        Çekmişiz perde niķāb yüzde ĥayāletim var 
( 89-a / 26 ) 

 

Gele gel ey Seyyįd Nevrūz niyāz-ı secde-i pįre 

        NaǾraǿ-i ehl-i diliz maǾrifetde kemāletim var 
( 88-a / 25 ) 

 

Her maǾrifetde māhirem ey şehā 

       Ǿİlm-i nücūmda māhirem mende tevekkül remįl 
( 98-a / 19 ) 

 

 ŞerįǾat ŧarįķat ĥaķįķat maǾrifet bābıň  

       Miftāĥı bizdedir yüz on dört sūre ezberim ħatm-i ĶurǾāna geldim 
( 100-a / 24 ) 

 

Yukarıdaki beyitlerde geçen “gam bahri, şeriât, tarîkat, mârifet, hakîkât, velî“ 

kelimelerine bakacak olursak şâirin tasavvufla ilgilenmiş olduğunu ve bir takım mânevî 

mertebelere yükselmiş olduğunu görebiliriz. Ayrıca bu beyitlerden hareketle Kurânı ezbere 

bilen bir hâfız olduğunu ve yıldız ilminde de usta olduğunu görmekteyiz. 

   

 

1.2. MANZÛME-İ KISSA-İ KERBELÂ 

Nevrûz B. İsâ’nın bilinen tek eseri incelediğimiz Manzûme-i Kıssa-yı Kerbelâ adlı bu 

makteldir. Bu eserin de başka nüshası yoktur. Eser 139 varaktan oluşmaktadır. Eser 

anlaşılması zor bir dille yazılmamıştır. Kerbelâ hâdisesinin anlatıldığı bölümlerin mesnevî, 

Hz. Peygamber ve 12 İmam için övgü dolu ifadelerin bulunduğu bölümlerin ise kasîde nazım 

şekliyle yazıldığını görüyoruz. Ayrıca arada gazellerin de olduğu yerler vardır. Eserde dil ve 

imlâ bakımından kusurlu kullanımlar çok fazladır. Bu da onun çok güçlü bir şâir olmadığını 

göstermektedir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

1. ESER HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

1.1. MANZÛME-İ KISSA-İ KERBELÂ’NIN YAZILIŞ TARİHİ 

 Aşağıdaki beyitlerden hareketle kitabın hicrî 1231 yılında ve zilhicce ayının 8. 

gününde yazıldığını öğreniyoruz: 

 

Biň iki yüz otuz birde bu kitāb oldı bünyād  

Nažma geldi güciyle oldı irşād 

     (49-a/ 1) 

 

   Zilĥicceniň sekiz gününde bu kitabı 

          Getürüp nažma bindirdim ey nābį 
( 138-a / 3369 ) 

 

1.2.  Vezin, Kafiye, Redif 

1.2.1. Vezin 

Eserde olayın anlatıldığı bölümlerde mesnevî, Hz. Peygambere ve on iki imama 

övgünün olduğu bölümlerde ise gazel ve kasîde nazım biçimi kullanılmıştır. Gerek mesnevî 

ve gerekse gazellerde bir vezin birliği yoktur. Aynı gazel ya da aynı mesnevî beyitleri içinde 

birbirinden çok farklı hece sayısına sahip mısralar görülmektedir: 

 Hemān aŧ sįvār oldu ol civān 

          Aŧ depüp Ħavāric leşkerine naǾra urdu pehlevān  

( 77-a / 1892 ) 

 

  Yukarıdaki beyitte 1. mısra 10 heceden oluşurken 2. mısra 17 heceden oluşmaktadır. 

Bu şekilde kullanım eserde oldukça fazladır. 

1.2.2. Kafiye 

Eserde ağırlıklı olarak zengin ve tam kafiye kullanılmıştır. Bunun hâricinde yarın ve 

az da olsa tunç kafiye kullanılmıştır. 

Metinde zengin kafiyeye örnek beyitler şunlardır: 

Bu sözü işitdi leşker-i melǾūnān 

          Ĥüseyni çün aldı ķamu maġbūnān 

     ( 81-b / 1964 ) 

 

Göz görmez oldu ķaraňudan Ǿāleme velvele 

          Düşdü yer śallanup oldu zelzele 

 ( 112-a / 2652 ) 
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Nücūm sāǾatde depeleyek bu melǾūnānı 

         Yer ile yeksān idek ķamu maġbūnānı 

 ( 96-b / 2252) 

 

Tam kafiyeye örnek beyitler şunlardır: 

Ĥüseyne ķaśd ědüp yürüdü ķamu ebter 

          Anı görüp  çaġırdı ǾÖmer Naĥĥas kefer 

     ( 81-b / 1961 ) 

 

 Bu defǾa śol eliyle ŧutdu ey ķardaş 

            Anı daħi kesdi ol ķalb-i ŧaş 

 ( 114-a / 2705 ) 

 

 Dişleri ažu gibi ŧaşra çıķdı Ǿaceb 

         Bir ķabįĥ śūret oldu çün teres-meseb 

 ( 112-b / 2667) 

 

Yarım kafiyeye örnek beyitler şunlardır: 

 On iki imāmdan şefāǾat Nevrūz 

         İsterseň Dede Ġarķın etegin ķoyıvěrem hergiz 

     ( 111-b / 2635 ) 

 

O kāfirler dürterdi süngü ķılıç  

          O ĥayvānlar ĥareket etmedi aślā hiç 

 ( 113-b / 2691 ) 

 

Tunç kafiyeye örnek beyit şudur: 

  İşte bu ķabr büyükçe olursa eger 

          Anıň daħi boyuna gelir ķısa degil meger 

 ( 138-a / 3361 ) 

 

 

1.2.3. Redif 

Şâir eserde redife yer vermiştir. Kafiyenin hiç kullanılmayıp âhengin redifle sağlandığı 

beyitler de mevcuttur: 

Çün evlād-ı Resūl śu içmemiş idi 

          İki gündür ki eline śu degmemiş idi 

     ( 81-b / 1966 ) 

 

Burada ben oġlancıķlarım ile ķalayım 

          Taķdįr-ı İlāhį annıma yažılanı göreyim 

( 74-b / 1865 ) 
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1.3. Dil ve İmla Özellikleri 

Eserin yazarı Nevrûz B. İsâ’dır. Eser 19. Yüzyılda kaleme alınmıştır. Eserde Eski 

Anadolu Türkçesine ait bazı kelimelere rastlanmaktadır:                                                                                                                        

Ŧārıķıň oġlu aňası ĥālini gördü 

         Āh ědüp aŧa binüp yügürdü   

      ( 104-a / 2401 ) 

 

Yaplaġa eyler onuň baž śanup eskef dıķar 

      Śayyār olup farķ  ulatur  nāyı bilmez neyleyim 

      ( 93-b / 7 ) 

 

Peĥlevān  anı görüp aç aślan gibi 

          Egreyüp  ķarşı vardı ķablan gibi 

      ( 98-b /  2298 ) 

 

Eski Anadolu Türkçesinde 1. çoğul şahıs zamiri olarak kullanılan avuz - evüz eki 

eserde bir beyitte ve iki mısrasında da geçmektedir: 

Bugün seniň uġruňa şehįd olavuz 
          Ķıyāmet gününde mertebeye irevüz 

     ( 80-a / 1955 ) 

 

Ayrıca 1. Tekil şahıs istek kipi “ –ayım , -eyim “ eserde “ –ayın , -eyin “ şeklinde 

kullanılmıştır: 

Elli bin věreyin dědi melǾūn  ǾÖmer Naĥĥas 

         Böyle herze yidi ol ķalb-i pās 
( 77-b / 1908 ) 

 

Göreyin seni o günlerde ey ǾÖmer Naĥĥas 

          Yezįd-i melǾūn eyler mi seni ħalāś 
( 103-a / 2392 ) 

 

Eski Anadolu Türkçesine ait şimdi anlamındaki “ imdi “  kelimesine eserde 

rastlamaktayız: 

Müştāķ-ı Ǿažįm idim şükür oldum müşerref       

Evlād-ı bābında bu dem imdi ħizmetim var 
      ( 88-b / 11 ) 

 

ǾĀśį olduň yine bunda geldin imdi 

        Vücūduň ķana ġarķ ěde Rabbim şimdi 
     ( 73-a / 1828 ) 

 

  

Eski Anadolu Türkçesinde 1. Çoğul şahıs eki olan “ –avuz , “ –evüz “ eserde 

kullanılmıştır: 
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Bugün seniň uġruňa şehįd olavuz 
          Ķıyāmet gününde mertebeye irevüz 
      ( 80-a / 1955 ) 

 

Uçmaġa  girevüz děyince şāh-ı cihān 

      Ĥürre Ĥüseyniň elin öpdü hemān 
      ( 70-b / 1746 ) 

 

 Eski Anadolu Türkçesinde 2. tekil şahıs emir eki olan “ -gil “ eki eserde kullanılmıştır: 

   Eytdi ey ādem ne için yüzüňe niķāb 

           Ŧuŧarsın děgil baňa ŧoġru cevāb 
      ( 115-b / 2738 ) 

 

 

Türkçe’nin çeşitli dönemlerine ait “men”, “ Nevrūzam” , “kılam” ,  “olam “,“ öz “ ,“ 

özge “,“ imdi “ kelimeleri ile “ –ra “ yapım eki,”- layın – leyin eki, “ -acak , -ecek “ eki,         

“ -durur “ eki eserde kullanılmıştır: 

Ħākdan ħalķ ětdi Ĥallāķ meni cihāna geldim 

      Tenime rūĥ věrdi şükür bu cism-i cāna geldim 
( 99 b / 1 ) 

 

Çaġırıp eytdi eyā müşrįk-i keferler 

          Āgāh oluň Müslim oġlı menim ey ebterler 
( 89 b / 2112 ) 

 

Men Tekellümci Oġlu Nevrūzam ŧabįǾatım ĥālim 

        Degmedim kimseniň ħātırıňa ĥamdulillah bu ana geldim 
     ( 100-a / 28 ) 

 

Eceli yaķın olan gelsin bitirem işini 

          Ķafasından cüdā ķılam ileşini 
     ( 89-b / 2116 ) 

 

Atam ķardaşlarım siz eylediňiz şehįd 

          İmdi sizden dādımı olam ey ķavm-i Yezįd 
     ( 89-b / 2117 ) 

 

Cehlimi refǾ eyledim ġayrı şaĥśı bilmezem  

        Kefįlem kendi nefsime özgeye olmam kefįl 
     ( 98-a / 20 ) 

 

Özüne girip aġu věrdi aňa şeytān 

          Emr etdi leşkerine kāfir ķaltabān 
      ( 109-a / 2551 ) 

 

 Meşk omuzunda aŧ depüp ŧaşra çıķdı 

          Ħavāricler ħaberdār olup aňa baķdı 
      ( 101-a / 2341 ) 
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Ĥaccāc  ŧaşra çıķıp ħavārįce geldi yaķįn 

          Gördü ki ǾAbbās şehįd olmuş hemen  
      ( 102-a / 2363 ) 

 

Śoķaķlayın  yarıp śuya irişti hemān 

          Yedi gündür śuy içmemişdi elindeki civān 
     ( 84-b / 2027 ) 

 

ǾAlį böyle děyecek bi-iźnillah-i TeǾālā 

          O kāfiriň ķurudu ķolu bi-Ǿināyet-i Mevlā 
      ( 104-b / 2421 ) 

 

Ĥaydārdurur Kerrārdurur şāh-ı merdān 

      Şįr-i Ħudā kūh-ı kerāmetdir ǾAlį 
( 114-b / 3 ) 

 

Ħadįce-i Kübrādurur muķaddemā nisādır faħrü’n-nisā 

      Fāŧımat’üz-Zehrādurur şems-i ķamerāyı 
( 85-b / 5 ) 

 

Eserde yazım yanlışı yapılan birçok kelime vardır. Bu müstensih hatasından 

kaynaklanmış olabilir. Örnek olarak şu kelimeleri söyleyebiliriz: 

 

Kalbi ŧaşdan ķatı müşrik ebterler 

         Ĥüseyniň kelāmın iśķā etmedi keferler 
     ( 105-b / 2448 ) 

Bu beyitteki iśķā  kelimesinin aslı, söylenilen sözü dinleme ve kabul etme anlamındaki 

iśġā kelimesidir. 

Bizi kime sipāric ěden deyüp aġladılar 

         Nār-ı ĥasret odu ile ciġer daġladılar 
     ( 106-a / 2460 ) 

 

Aslı sipāriş olan kelime bu beyitte sipāric olarak yazılmıştır. 

 Resūlden ĥayā etmedi ol epter-i Şām 

 Ĥüseyniň mübārek başın kesdi ĥāśıl-ı kelām 
     ( 111-b / 2623 ) 

 

“ evlatsız adam “ ve “faydasız şey “ anlamındaki ebter kelimesi beyitte epter şeklinde 

yazılmıştır. 

  Süfyān tuġā neslisiň ey gümrāh 

  MuǾāviye evlādı ķanda olur pādişāh 
     ( 131-a / 3171 ) 

 

Beyitte, āsiler ve azgınlar anlamındaki tuġāt kelimesi tuġā şeklinde kullanılmıştır. 



11 
 

   

 Aşağıdaki mısrada sekiz sayısından sonra sıra sayı sıfatı yapan “ -ıncı, -inci “ eki 

kullanılmamıştır :   

  Zilĥicceniň sekiz gününde bu kitabı 

          Getürüp nažma bindirdim ey nābį 
      ( 138-a / 3369 ) 

 

Aşağıdaki beyitte  “ mahkemeye verme “ ve  “ duruşma “ anlamındaki murāfaa 

kelimesi murāķa olarak yazılmıştır: 

  Eytdiler daǾvāmız ķıyāmete ķalsun bāķį 

  Seniňle anda murāķa olaķ ey şaķį 
     ( 135-b / 3302 ) 

 

Eserde sanatçı tamlama vavlarını (و) kullanmamıştır: 

Ŧanıķ olsun ol Ķadįm (ü) Ķādir Allāh 

          Ķayyūm (u) Ferdį  (vü) Eĥad  (ü)  Lem-yezāl 
      ( 74-b / 1869 ) 

 

Ĥürre eytdi ne děrsin ey bed-fiǾāl 

        Bu söz be-ĥāl degil etme ġayrı ķįl (ü) ķāl 
      ( 71-a / 1766 ) 

 

Mįdāre için gelüp bizim ile ěde biǾāt 

        Biz daħi ķurŧulup olak saġ (u) selāmet 
      ( 72-a / 1787 ) 

 

1.4. Manzûme-i Kıssa-i Kerbelâ’nın Özeti 

         Hürre, Hz.Hüseyin’in safına geçmiştir ve onunla konuşmaktadır. Hürre Hz.Hüseyin’e, 

Urve’nin Müslim b. Akîl’i evinde sakladığı için Kûfe valisi Ubeydullah tarafından 

öldürüldüğünü ve Muhtarın da zindana atıldığını söyler. Ayrıca Kûfelilerin de imansızlık 

yapıp Yezid safında birleştiklerini ve kendilerine karşı durduklarını anlatır. Hürre, Hz. 

Hüseyin’in elini öper ve ona biât eder. Daha önce yaptığı yanlışlardan dolayı tövbe eder. Hz. 

Hüseyin’den kendisine izin vermesini ve Ömer Nahhas’la konuşup kendisine biât etmesini 

isteyeceğini söyler. Hz. Hüseyin Hürre’ye izin verir ve Hürre Ömer Nahhas’la konuşur. Ömer 

Nahhas’a, Hz. Hüseyin’in Peygamberimizin torunu, Hz. Ali’nin ve Hz. Fatma’nın oğlu 

olduğunu; ona biât edip bu zulmü yapmamasını söyler. Ömer Nahhas bu durumu kabul etmez 

ve Hz. Hüseyin’in Yezid’e biât etmesini söyler. Bunun üzerine Hürre Hz.Hüseyin’in yanına 

geri döner. Bu durum Ömer Nahhas’ı endişelendirir ve kendi emrindekilerin karşı tarafa 

geçeceklerini düşünür. Hz. Hüseyin ve beraberindekilerin Kûfe’ye ulaşmalarını engellemek 

için yolları üzerindeki su yolunu tutmaya oğlunu gönderir. Oğlu emrindeki on bin askerle su 
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yolunu keser. Hz. Hüseyin bunu duyunca çok üzülür. Muhtemel bir savaşın yakın olduğunu 

düşünerek çadırlarının etraflarına hendek kazdırır. Ayrıca Hürre’yi katına çağırtarak; bu âsî 

olmuş kavme uyarıda bulunmasını, Müslümanım diyen bir insanın bunu yapmaması 

gerektiğini söylemesini ister. Hürre, tekrar Ömer Nahhas’ın katına bunları söylemek için 

vardığında Fâcir ibn-i Şükrân adlı bir dinsiz bunun tam tersini söyler. Asıl âsînin Hz. Hüseyin 

olduğunu ve onun asıl Yezid’e biât etmesi gerektiğini söyler. Tüm bunlar karşısında savaş 

artık kaçınılmazdır. Ömer Nahhas, seksen üç bin askerini Hz. Hüseyin’in üzerine gönderir. 

Hz. Hüseyin’in ise savaşacak sadece yetmiş iki pehlivanı vardır. Hz. Hüseyin savaş olmaması 

için elinden geleni yapar ve tekrar Muhammed ibn-i Mikdâd’ı onlarla konuşmaya gönderir. 

Ömer Nahhas, Muhammed ibn-i Mikdâd’a Hz.Hüseyin Yezid’e biât ederse kendisine istediği 

her şeyin verileceğini söyler. Muhammed ibn-i Mikdâd ise böyle bir durumun mümkün 

olamayacağını, bunda ısrar etmekle dinsizlik yapmış olacaklarını söyler ve Hz. Hüseyin’in 

katına gelir. Hz. Hüseyin’e bu lanetlenmişlerin nasihat kabul etmeyeceklerini söyler ve bunun 

üzerine savaş başlar. Savaş meydanına ilk çıkan Züheyr olur ve Ömer Nahhas’a meydan okur. 

Bu gün muharrem ayının ilk günüdür. Ömer Nahhas, Züheyr’e geri dönmesini ve 

düşünmelerini söyler. Züheyr geri döner ve durumu Hz.Hüseyin’e anlatır. Hz.Hüseyin de bu 

durumu yanındaki yetmiş iki pehlivan ile görüşür. Sonraki gün muharrem ayının ikinci 

günüdür ve günlerden cumadır. Bu gün kıyasıya bir mücadele olmuş ve Yezidin ordusundan 

çok asker öldürülmüştür. Hz. Hüseyin, Zeyd bin Hâris adlı sahabeye yaşlı olduğunu ve bu 

yüzden evine dönmesini söyler, ona beş deve vererek onu Kudüs’e geri yollar. Ayrıca tüm 

pehlivanlarına da geri dönebileceklerini söyler. Ancak onun yârenleri onun uğrunda Allah 

rızası için seve seve can vermeye hazır olduklarını belirtir. Pehlivanların bu ahdi üzerine 

Hz.Hüseyin tedbir olarak çadırlarının etrafına hendek kazdırır ve bu hendekleri odunla 

doldurtup bu odunları ateşe verdirir. Hz. Hüseyin’in üzerine yürüyen Hâricî Yezitler 

saldırılarında başarılı olamazlar. Bunun üzerine Ömer Nahhas ordusunu geri çağırtır. Bu 

günün cuma olduğunu ve savaşmak için akşamı beklemelerini emreder. Bu sırada Hz.Hüseyin 

ve efradı, su yolları kesildiği için iki gündür su içmemişlerdir ve halleri perişandır. Akşam 

olunca Ömer Nahhas’ın askerleri taarruza geçer. Ordunun bir başında Hacer ibni Sancâr, bir 

başında ise Şît bin Râbiâ vardır. Sayıları da çok kalabalıktır. Bunun üzerine Züheyr pehlivan 

Hz. Hüseyin’in huzuruna gelir ve bu durumu yetmiş iki pehlivan ile Hz. Hüseyin’e anlatır. 

Hz. Hüseyin’in Zülcenâh ve Edhem adlı iki atı vardır. Emreder ve Edhem adlı atını getirirler. 

Atına biner ve yetmiş iki pehlivan ile birlikte Yezid’in ordusunun karşısına gelirler. Kûfelilere 

kendisine mektup yazıp biât edeceğini söylediklerini; ancak daha sonra sözlerinde durmayıp 

kendisini kandırdıklarını söyler. Bu yüzden bu garip çöllere düştüklerini ve kendilerine su 
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vermeyerek eziyet ettiklerini belirtir. Hz. Hüseyin’in bu sözü üzerine Ömer Nahhas ordusuna 

saldırı emri verir ve on bin askeriyle ordu saldırıya geçer. Hz. Hüseyin’e karşı sayısız ok 

atarlar ve onun tenine sayısız ok değer. Hz. Hüseyin’in atı Edhem de çokça ok yarası almıştır 

ve canını vermiştir. Bunun üzerine Hazret geri döner ve pehlivanlarıyla toplanır. İbrâhim ile 

Kâsım tekrar atlarına biner ve düşmana saldırır. Onlarla birlikte diğer pehlivanlarda meydana 

gelirler. Mertçe ve aslanlar gibi savaşırlar; fakat düşman çok kalabalıktır. Yezidin ordusundan 

Cevâz ibn-i Eşât önderliğinde yirmi bin asker Hz. Hüseyin ve pehlivanlarına saldırır. Hz. 

Hüseyin ve pehlivanları aslanlar gibi vuruşarak iki bin Yezidi öldürür. Hazret-i Hüseyin ile 

Abbâs birlikte savaşırlardır; fakat yedi gündür de su içmemişlerdir. Hazret-i Abbâs düşman 

hattını yarıp atını suya sürer; ancak Hz. Hüseyin ve pehlivanları da yedi gündür su içmemiştir. 

Nefsiyle baş başa kalır ve bu suyu içmenin hakkı olmadığını düşünür. Atını geri sürer ve 

savaş meydanına dalar. Pehlivanları Hz. Hüseyin’in etrafını sarar ve susuzluktan hallerinin 

kalmadığını bildirirler. Bu arada Hazret-i Abbâs’ın cismine üç yüz ok değmiştir. Ömer 

Nahhas’ın emriyle askerleri Hz. Hüseyin’in çadırını sararlar. 

                Saîd ibni Müseyyib’den olunan bir rivayete göre Kerbelâ savaşından sonra İbn-i 

Tıfîl bir gece Şam’da yatarken rüyasında peygamberimizi görür. Medîne’ye gelir ve Resûlün 

mescidi önünde durur. Peygamberimiz hayattadır, sağ ve sol tarafında sahâbeler oturmaktadır. 

Bu esnâda Hz. Hüseyin her tarafı kan olmuş bir halde mescide girer. Peygamberimiz bu 

durumu görünce çok üzülür ve kendisine bunu kimin yaptığını sorar. Hz. Hüseyin de mescidin 

kapısında duran İbn-i Tıfîl’i gösterir ve ondan şikâyetçi olur. Peygamberimiz de kızgınlıkla 

onu yanına çağırır ve ona beddua eder. Bunun üzerine uykusundan uyanan İbn-i Tıfîl 

suretinin hınzıra yani domuza döndüğünü görür. Şam’da bu halde duramaz ve Bağdat’a gider. 

Burada İmam Hamâdî’ye durumunu anlatır ve ne için bu hale geldiğini söyler. Tevbe etse 

kabul olup olmayacağını kendisine sorar. Bunun üzerine İmam Hamâdî ve öğrencileri İbn-i 

Tıfîl’i öldürürler. İbn-i Tıfîl cezasını Allahın izniyle bu dünyada bulmuştur. 

                Bu saldırı karşısında Müslim oğlu Abdullah Hz. Hüseyin’den savaşmak için izin 

ister. Hz. Hüseyin izin verince henüz on sekiz yaşında olan Abdullah meydana gelir ve 

karşısına Sanem Hamîr adlı bir Yezid çıkar. Abdullah onu kılıç darbesiyle ikiye böler. Sonra 

meydana Hamîr’in oğlu Mermer benî Hamîr gelir. Abdullah onu da öldürür; ancak 

susuzluktan mecali kalmamış bir halde Hz. Hüseyin’in huzuruna döner. Sonra Hürre Zeyn 

ileri gelir ve Hazretten destur ister. Destur alır ve meydana girer; ancak Yezidin ordusu 

kalabalık bir şekilde saldırıp onu aralarına alır ve şehid eder. Sonra Muhammed ile Abdullah 

destur alır meydana girer. Kırk bin Havâricin içinde yiğitçe vuruşurlar. Onlarla birlikte yirmi 

pehlivan da savaşır; fakat hepsi şehit olurlar. 
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                Câfer’in henüz on sekiz yaşında olan Kâsım adlı bir oğlu vardır. Kudme adlı ulu bir 

pehlivan da ona meydanda eşlik eder. Yiğitçe savaşırlar. Yezid tarafından Şîr adlı bir melûn, 

iki bin askerle üstlerine gelir ve o iki arkadaşı şehit eder. 

                Hazret-i Hüseyin’in İbrâhim, Kâsım ve Zeynel adlı üç oğlu vardır. Bunlar 

babalarından izin alır ve meydana girerler. Önce Kâsım girer. Azrâk adlı bir Havâric, 

pehlivana karşı gelir. Kâsım onu öldürür. Azrâk’ın dört oğlu vardır ve bunun üzerine dördü 

birden gelirler meydana. Kâsım o dördünü de öldürür ve onların canlarını cehenneme yani 

babasının yanına yollar. Bunun üzerine Ömer Nahhas bin kişiye emreder ve Kâsım’a hücüm 

ederler. Bunu gören İbrâhim, Abdullah ve diğer pehlivanlar Kâsım’a yardım için gelirler. 

Ancak bu pehlivanlar yedi gündür su içmemişlerdir ve perişan olmuşlardır. Kâsım, Abdullah 

ile İbrâhim o halde şehit olurlar. Onları gören Hazret-i Uveyd ileri gelir ve destur alır. 

Meydanda her vurduğunu iki parça eder ve bu arada Râbiâ’ya rastlar. Onu da cehenneme 

gönderir. Uveyd’in susuzluktan mecâli kalmaz ve şehit olur. Daha sonra onun bir kardeşi 

vardır. Savaş meydanına o girer. Yiğitçe cenk eder; ancak Ömer Nahhas on bin kişiye 

emreder ve bu yiğide saldırırlar. Yirmi dört yerinden ok yarası almıştır. Bu haliyle Hz. 

Hüseyin’in katına gelir ve ondan su isteyerek can verir. Avn’in bir küçük kardeşi daha vardır. 

Sonra da destur alıp meydana o girmiştir. Ömer Nahhas’ın emriyle Şît bin Râbiâ, Hacîr ve 

Şimîr onun karşısına gelirler. Bu üç hâin, bu pehlivana kendilerine âlem su dolu olsa da bir 

katre su vermeyeceklerini; ancak Hz. Hüseyin’in Ömer Nahhas’a biât etmesi gerektiğini 

söylerler. Ömer Nahhas da meydana bir altın leğen getirtir ve içini su doldurup Hz. Hüseyin 

ve efradına nispet yapar. Hazretin küçük çocuklarının ve hanımların susuzluktan dermânı 

kalmamıştır. Hazret-i Abbâs bu durum karşısında dayanamaz. Hz. Hüseyin’den destur isteyip 

eline maşraba alır ve suyun olduğu tarafa doğru ilerler. Ancak burada elinde ok olan yirmi bin 

asker beklemektedir. Onu görünce saldırırlar. Abbâs onlarla yiğitçe savaşır ve seksen dokuz 

hâriç öldürür. Ardından Abbâs’ın etrafını saran Yezitler onu araya alır ve şehit ederler. Hz. 

Hüseyin durumu merak eder. Yanında Haccâc adlı bir hizmetkârı vardır ve onu olup biteni 

öğrenmesi için düşman safına gönderir. Haccâc bir de bakar ki Abbâs şehit olmuştur. Bunun 

üzerine nara atarak düşman askeri içine dalar. Onlardan birçok asker öldürür ve kuşatmalarını 

yararak Hz. Hüseyin’in katına erişir, durumu ona anlatır. Hz. Hüseyin bu duruma çok üzülür. 

Hz. Hüseyin’in etrafındaki pehlivanlar giderek azalmaktadır. Hz. Hüseyin emir buyurur ve 

Zülcenah adlı atını getirirler. Hz. Hüseyin’in üç oğlu vardır. Birinin ismi Ali’dir. Diğerlerinin 

ismi Zeynelabidin ve küçüğünün adı İbrâhimdir. Ali oğlu babasından destur ister. Hakkını 

helâl etmesini ister, meydana girmek istediğini bildirir. Babası destur verir ve nâra atarak 

Ömer Nahhas’ı savaşmaya çağırır. Ona Yezidin hilafet davası güdemeyeceğini; çünkü Hz. 
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Peygamberin kendi ataları olduğunu söyler. Bunun üzerine Ömer Nahhas Târık adlı adamını 

Ali’nin üzerine gönderir. Ali onu bir hamlede iki parçaya böler. Bunu gören Tarık’ın oğlu da 

meydana gelir. Ali onu da kolaylıkla bertaraf eder. Talha adlı bir düşman meydana gelir. Ali 

onu da kemerinden tutar, yere çalar ve onun da canı çıkar. Yüz otuz düşmanı cansız bırakır. 

Ancak düşmanın sayısı çok fazladır ve Ali’yi aralarına alırlar. Hâricîlerden biri gelip omzuna 

bir kılıç darbesi vurur. Ali bu Hâricîye bakar ve kolunun kuruması için bedduâ eder. Allah’ın 

izniyle kolu oracıkta kurur. Kerbalâ cenginden sonra Bağdat’ta gezerken Abdülmümin adlı bir 

sünnî tarafından öldürülür. Ali babasının katına gelir ve susuzluktan mecâlinin kalmadığını 

bildirir. Kelîme-yi şehâdet getirerek canını Allah’a teslim eder. Artık Hz. Hüseyin’in katında 

kimse kalmamıştır. O da Zülcenah adlı atına biner. Bu sırada hareminden bir feryat 

yükselmektedir. Hz. Hüseyin’in beş yaşındaki oğlu İbrahim susuzluktan perişan olmuştur. Hz. 

Hüseyin onu kucağına alır ve meydana girer. Yezid askerine seslenir ve en azından bu 

yavruya su vermelerini ister. Bu sırada Ömer Nahhas’ın emriyle Nâka adlı bir kâfir onlara ok 

atar ve İbrahim boğazından vurulur. Canını Allah’a teslim eder. Hz. Hüseyin onu alır, geri 

döner. Mezar kazarlar ve defnederler. Artık Hz. Hüseyin meydana girmiştir. Salavât getirip 

düşmana hamle eder. Düşman askeri bu durum karşısında dehşete kapılır. Vurduğunu iki 

parçaya böler. Suyu bekleyen askere saldırır. Saflarını bozar ve suya ulaşır. Atı su içer. Tam o 

esnada bir nidâ duyulur ve bârigâhının yağmalanıp herkesin esir alındığı söylenir. Bunun 

üzerine Hazret hemen sudan çıkar ve geri döner. Bakar ki herkes sağ salimdir ve kimseye bir 

şey olmamıştır. Ancak Hz. Hüseyin’in yedi yerinde yetmiş yara vardır. Çadırdakiler bu 

duruma feryat ederler ve yarasına ilaç sararlar. Hz. Hüseyin rahatlar. Ömer Nahhas’ın 

adamları çadırın etrafını sarmıştır. Hz. Hüseyin dayanamaz ve yine düşman üzerine hamle 

eder. Düşman askerleri onu aralarına alırlar. Üç yerinden ok yarası almıştır ve gücü 

kalmamıştır. Ancak kimsenin de ona kılıç vuracak cesareti yoktur. Şimîr Zilcevşen, Ömer 

Nahhas’ın emriyle gelir ve Hazrete bir hançer vurur. Bunun üzerine Hz. Hüseyin yere düşer. 

Bunun üzerine onun atı yara bere içinde Medîne’ye gider. Medîne’dekiler anlar ki Hz. 

Hüseyin şehit olmuştur. Hz. Hüseyin’in etrafını on düşman askeri çevirir. Ömer Nahhas, Hz. 

Hüseyin’in başını kim keserse ona Horasan mülkünü vereceğini söyler. Kimse kesmeye 

cesaret edemez. Şimîr Zilcevşen buna razı olur. Hançeri boğazına vurur fakat hançer kesmez. 

Bunun üzerine Hz. Hüseyin dedesinin kedisini boynundan öptüğünü, bu yüzden ensesine 

hançeri çekmesini ve kendisini incitmeden şehit etmesini ister. O gün Hz.Hüseyin’in kanı bir 

güvercine dokunur. Güvercin uçarak Mekke’ye gelir. Mescid-i İbrahim’in minaresine konar. 

Minarenin içinde ibn-i Selîm adlı âmâ bir adam vardır. Gözüne güvercinden iki damla kan 

damlar ve adamın gözü açılır. Adam bunun üzerine anlar ki Hz. Hüseyin şehit olmuştur. Bunu 
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tüm Mekke halkı duyar ve feryâd u figân ederler. Yezide lânet okurlar. Şimîr Zilcevşen, Hz. 

Hüseyin’in başını Ömer Nahhas’ın önüne getirir. Sonra bârigâh yağmalanır. Bârigâhta yalnız 

kalan Haccâc’ı da şehit ederler. Bu gün muharrem ayının onudur. Haremdeki hâtunlara Ömer 

Nahhas’ın adamları pek iyi muamele etmezler. Baş açık yalın ayak develere bindirirler; ancak 

develer bir türlü hareket etmez. Bunun üzerine bir ses duyulur. Ses, kadınların esvaplarını 

vermezlerse helâk edileceklerini söyler.  Ömer Nahhas bu durumdan korkar ve kadınlara 

elbiseleri verilir. Develer de hareket etmeye başlar. Hz. Hüseyin’in şehit olduğu yerden 

geçerken deveci kâfir, Hazretin elini keser. Bunun üzerine biri burağa binmiş üç kişi gelir ve 

bunu kimin yaptığını sorar. Bunu üzerine Hz. Hüseyin’in göğsünden bir ses gelir ve bunu 

yapanın ölüler arasında olduğunu söyler. Burağa binmiş olan Hz. Ali’dir. O kāfire bedduâ 

eder ve onun sûreti domuza döner. Diğer üç kişi ise Hz. Hızır, Hz. İbrahim ve Hz. İsmâil’dir. 

              Hz. Hüseyin’in şehit olmasının üzerinden kırk gün geçmiştir. Kerbelâ’ya yakın bir 

kale vardır ve bu kale halkı mezar kazarak savaş meydanındaki Müslümanları defnederler. 

Hz. Hüseyin’i şehit eden Ömer Nahhas onun mübârek başını da süngüye taktırmıştır. Hz. 

Hüseyin’in ve diğer şehitlerin başları Ömer Nahhas’ın huzuruna getirilir. Ömer Nahhas, Kûfe 

Beyi Munzır Nûmân Abdullah’ın yerine geçer. Kûfe halkına bu başları göstererek Yezid’e 

kim karşı gelirse hâlinin bu olacağını söyler. Ömer Nahhas altın leğen içindeki Hz. 

Hüseyin’in başını kucağına alır. Bu sırada bir damla kan Ömer Nahhas’ın kıyafetine değer. 

Oradan uyluğunu ve tahtı da delip geçer. Ömer Nahhas acılara gark olur. Uyluğu şişer, 

delinir, kan ve irin akar. Yarasına kurt düşer. Nice güzel kokular sürülür, tabipler ilaç yapar; 

ancak bu illete fayda etmez. Allah’ın izniyle daha sonra o yaradan ölür, gider. 

     Ömer Nahhas emrindeki askerler ve hâtunlarla Kûfe’den yola koyulur. Giderlerken 

bir kilisede dururlar. Burada dört yüz ruhbân vardır. Dâima İncil okurlar. İçlerinde bir tane 

uluları vardır. Hz. Hüseyin’in başını görür. Onu altın karşılığında Ömer Nahhas’tan bir 

geceliğine kendisine vermesini ister. O da verir. Gecenin ilerleyen saatlerinde sema kapısı 

açılır. Saf saf melekler ve dokuz peygamber gelir. Hz. Hüseyin’in başını görür ve üzülürler. 

 Ömer Nahhas, Hz. Hüseyin’in başı ve haremiyle birlikte yola çıkar. Musul’a gelir. 

Musul halkı Müslümandır. Musul Beyi halkından, Ömer Nahhas ve adamlarını yaptıkları bu 

zulümden dolayı şehre sokmamalarını ister. Şehir halkı da onları şehre sokmaz. Ömer Nahhas 

şehir dışında bârigâh kurdurur. O esnâda İlâhî bir cezâ olarak fırtına kopar ve kâfir kavimden 

birçok kişi ölür. Ancak Hz. Hüseyin’in hânesinden kimseye bir şey olmaz. Ömer Nahhas 

oradan kalkıp Halep şehrine gelir. Halep şehri de Müslümandır. Halepliler Beyin katına çıkar 

ve onları ne pahasına olursa olsun şehre koymayacaklarını söyler. Bu esnâda Şehriban Hatun 

hâmiledir. Rahatsızlanıp vefât eder. Muarra ve Hamâ kentlerine gelirler. Onlar da şehirlerine 
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almazlar. Artık Şam şehrine yaklaşmışlardır. Şimîr Zilcevşen ile Şit benî Râbiâ, Hz. 

Hüseyin’in başını Yezid’in huzuruna getirirler. Hatunları da hor, hakir, baş açık yalın ayak 

getirirler. Yezid’in adamı Mervan; Şimîr Zilcevşen’in suretinin domuza döndüğünü, bunu 

Şam halkının görmesi durumunda kendisine yüz çevireceğini ve onu öldürmesi gerektiğini 

söyler. Bunun üzerine de Yezid, Şimîr Zilcevşen’in başını kendi eliyle vurur. Bunun üzerine 

Hz. Hüseyin’le birlikte diğer sekiz başı da Yezid’in önüne getirirler. Ömer Nahhas, 

Kerbelâ’da olanları bir bir Yezid’e anlatır. 

 Abdülmümîn Şâmî’nin rivâyet ettiğine göre; Ömer Nahhas bir gece Şam’da yatarken 

rüyâ görür. Rüyâsında mahşer günü olmuş ve sırat kurulmuştur. Bu esnâda elinde Kevser olan 

iki mübârek kişi görür. Onlar bu zor günde su içenin olup olmadığını sorarken o esnâda Ömer 

Nahhas da onlardan su ister. Onlar da kendilerinin bir uluları olduğunu ve ona sorup kendisine 

su verebileceklerini söylerler. Yanlarına Ömer Nahhas’ı alıp cennet kapısına gelirler. Hz. 

Hasan ve Hz. Hüseyin, Peygamberimize Ömer Nahhas’ı şikâyet ederler ve Kerbelâ’da 

yaptıklarını anlatırlar. Bunun üzerine iki cihan serveri onun zümresinden hiç kimseye bu 

sudan verilmeyeceğini söyler. Zebânilere emreder ve ona zakkum suyu verirler. Bir maşraba 

bu sudan içer ve ciğeri yanmış vaziyette uyanır. Hanımından su ister; fakat suda bir lezzet 

bulamaz. Su gözüne kan görünür. Bağırış ve çağırış içerisinde on gün geçirir. Bu on günün 

sonunda da ölür. 

 İmam Rahmetallah’ın rivâyetine göre; İmamın başını getiren Şît benî Râbiâ bir gece 

rüyâ görür. Rüyâda susuz kalmış ve su istemektedir. Böyle gezerken yanlarında ırmaklar akan 

ulu kişiler görür ve onlardan su ister. Onlar da bir maşraba su verirler. Fakat bu su onun 

ciğerini deler geçer. Bu hal üzere Şît benî Râbiâ uyanır ve ölür. 

 Şamda, sarayda Yezid Hz. Hüseyin’in başına çomak tutup atasının intikâmını aldığını 

söylerken o anda İlâhî bir hikmetle kolu kurur. Rumeli’nde El-Ceysî adlı biri vardır. Bu 

yapılanları görür ve Yezid’e bir hikâye anlatır. Rumeli’nde bir kale, bu kalenin içinde bir 

sandık olduğunu ve burada bir eşek ayağı olduğunu söyler. O bölge halkının yılda bir kez, Hz. 

İsâ bir kez bu eşeğe bindi diye, yüz sürüp ziyaret ettiğini söyler. Hıristiyan halkın sırf Hz. İsâ 

bindi diye bir eşek ayağına bu hürmeti gösterirken, Hz. Muhammed’in torunlarına bunu nasıl 

yaptığını sorar. Buna kızan Yezid, El-Ceysî’yi öldürtür. 

 Yezid kolunun acısıyla esirleri huzuruna getirtir. Hz. Hüseyin’in oğlu Zeynelabidin ve 

hâtunlar korkusundan ağlar. O sırada Yezid’in maskarası kadınlardan birini ister. Yezid de 

ona istediğini almasını söyler. Bunun üzerine bir ses işitir ve o hâtuna el sürerse helâk olacağı 

bildirilir. Bunun üzerine yaptığı yanlışı anlar ve tevbe eder. Yezid’e de lanet okur. Yezid’in 

huzurunda bir Yahudi vardır. Yahudi aslında içinde Müslümandır. Fakat bu sırrı 
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saklamaktadır. Yezid’e, leğendeki başın kimin başı ve esir hatunlar kimin hatunları olduğunu 

sorar. Yezid kim olduklarını söyleyince Yahudi bu duruma çok üzülür.  Yezid’e, Yahudilerin 

Davut peygamberden beri seksen iki ata olduklarını; bunlardan birinin kendisi olduğunu ve 

Davut peygamber hatırına Yahudilerin kendisine çok hürmet gösterdiğini söyler. “Sen nasıl 

olursun da iki cihan güneşinin torununu şehit edersin!” diye hesap sorar. Yezid bu dediğinden 

sonra onu öldürmesi gerektiğini; ancak Hz. Muhammed’in, Yahudi’nin üzerine iltizam haraç 

koyduğunu ve bu sünnet yüzünden onu öldürmeyeceğini söyler. Yahudi ise bu hadisi böyle 

bellemesine rağmen Peygamberin torunlarını nasıl öldürdüğünü sorar ve kelîme-yi şehâdet 

getirerek Müslüman olur. Bunun üzerine Yezid onu da öldürür. 

 Yezid daha sonra Hz. Hüseyin’in oğlu Zeynelabidin’i görür. Zeynelabidin pervasızca 

Yezid’e karşı durur. Yezid’e, soyunun ve kendisinin alçaklığından bahsedince Yezid onu 

öldürmek ister. Tam bu esnâda İlâhî bir îkaz gelir ve Yezid bu isteğinden vazgeçer. Bu işe 

vâkıf olan kâfir Mervân, Yezid’e, Hüseyin’in cemaatini hoş tutmasını ve ikramda 

bulunmasını; yoksa halkın kendilerine âsî olacağını söyler. Bunun üzerine Yezid daha da 

endişelenir ve Hüseyin’in cemaatine elbiseler, altınlar gönderir. Bunları getiren hizmetli, 

Yezid’e dua etmelerini ve kolunun ağrısının dinmesini rica eder. Hatunlar ise kendilerini 

serbest bırakması, yarınki Cuma günü hutbeyi Zeynelabidin’in okuması ve Hz. Hüseyin’in 

başını kendilerine vermesi karşılığında dua edeceklerini söyler. Yezid bunu kabul eder. 

Gerisini Abdülmümîn Şâmî rivāyet edip anlatmaktadır: Cemaat, CâmiǾ-i Ümeyyeye birikir. 

Yezid ile Mervân da gelip camiye otururlar. Cami ve sokaklar insandan derya gibi çalkalanır. 

Yezid bu durumu görünce pişman olur ve Zeynelabidin’in hutbeyi okumasını istemez. Halk 

bunu duyunca galeyâna gelir. Yezid bu durumdan korkar ve sözünü tutmak zorunda kalır. 

Henüz yedi yaşında olan Zeynelabidin hutbeyi okur. Hutbede Yezid’in babasına ve 

kendilerine yaptıklarını anlatınca halk yine coşar, Yezid’in üstüne yürür. Yezid ise kaçar ve 

evine gider. Cami çıkışı insanlar Yezid’in evini sararlar. Burada bir savaş çıkar. Sünnî ve 

Yezîdîden dört yüz kişi ölür. Bu esnada Şam’ı bir bulut kaplar. Dolu yağmur yağar ve nice 

insan helâk olur. Bunun üzerine Zeynelabidin’in olduğu mescide insanlar sığınır ve ondan 

Allah’a bu durumdan kurtulmaları için dua etmesini isterler. Mervân ile Yezid o gece 

meşveret ederler ve eğer bunlara izin vermezlerse ortalığın fesada bulanacağını söylerler. 

Yezid, Hüseyin’in cemaatini huzuruna cıkartır ve Amîr benî Helâle onları Medîne-yi 

Münevvere’ye ulaştırmasını söyler. Bu esnada Şehribān ile Ümmü Gülsüm hastadır ve vefât 

ederler. Cemaat, Hz. Hüseyin’in başını alıp Kerbelâya gelir ve başı orada defneder. Sonra da 

Medâne’ye yola çıkarlar ve oraya ulaşırlar. 
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 Râvîler Baba-yı Amîr’den şöyle rivâyet ederler: Baba-yı Amîr, Kerbelâ davasında 

Muhammed Hanifî’yi Şam dağlarından bir mağaraya gizler. Kerbelâ davasından sonra Amîr 

gelir ve onu arar. Fakat İlâhî bir nidâ duyar ve onun âhir zamanda Mehdî olarak zuhûr 

edeceğini söyler. Medîne-yi Münevvere’de İmam Zeynelabid’in ile buluşması söylenir. O da 

Medîne’ye gider ve İmam’ın hizmetinde bulunur.  
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METİN 
 

70-a     

BAĤR-I MEŜNEVĮ 

 

1734 Bu yaňadan ǾÖmer Naĥĥas melǾūn kefer 

      Dönüp ħāricį ķavmine söyledi ebter 

 

1735 İmdi Ĥürre Ĥüseyne věrir naśįĥat 

Ĥüseynde bizim ile eyler bįǾat 

   

1736 Böyle meşveret ěderdi melǾūn 

Ķavmi ile danışırdı maġbūn 

 

1737 Gelelim ki bu ŧarafdan Ĥürre pehlevān  

      Ĥüseyn ile meşveret ěderdi hemān 

 

1738 Eytdi yā Ĥüseyn Ĥān ǾUrveyi etdiler şehįd 

Muħtārı zindāna ķodu ķavm-i Yezįd  

 

1739 Şimdi seksan üç biň melǾūnān 

      Ķamusı olmuşdur bį-įmān 

 

1740 Bize ķaśd ěderler yā emire’l-müǾminįn 

Buňa ne çāre ědek yā imāme’l-müslimįn 

 

70-b 

 1741 Ne buyurursız diyecek Ĥürre hemān 

     Baş ķaldırup söyledi şāh-ı cihān 

 

1742 Eytdi yā Ĥürre annımıza ol Ĥudā 

     Ne yazdı ise gelir cümle ķažā 

 

1743 Ĥürre eytdi yā Ĥüseyn yarın ķıyāmet 

     Ķopucaķ mahşerde baňa kıl şefāǾat 

 

1744 Şimdi tevbe eylesem Ǿacep kabūl 

     Olur mı tevbem yā velede’r-Resūl 

 

1745 Ĥüseyn eytti neǾam kefįl olayım ki yarın 

      Ķıyāmet gününde seňinle bile hemįn 

 

1746 Uçmaġa girevüz děyince şāh-ı cihān 

      Ĥürre Ĥüseyniň elin öpdü hemān 

     

1747 El tutup Ĥürre Ĥüseyne itdi bįǾat 

      Kim teǾŝįr ětdi ana ĥaķ naśįĥat 

 

1748  Ĥürre eytdi yā Ĥüseyn baňa destūr 

      Věr gideyim ey cemāl-i pür-nūr 
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1749 Varam ǾÖmer Naĥĥas melǾūna ědem naśįĥat 

        Şāyet kabūl ědüp ěde  biǾāt 

 

1750 Ķabūl ěderse ħoş yāhūd etmez ise 

        Geri ĥužūrıňa gelirem her ne ise 

 

1751 Ĥüseyn duǾā ķıldı yā Ĥürre yürü var 

        Naśįĥat ět aňa sen ey muǾteber 

 

1752 Destūr alup Ĥürre bindi aŧına 

        Geldi ǾÖmer Naĥĥas melǾūnuň ķatına 

 

1753 Ĥürre eytdi  Taňrıdan ķorķ ǾÖmer Naĥĥas  

        Tevbe ět ķalbiňden çıķsın vesvās 

 

1754 Yarın ķıyāmet gününde evel Allāh 

        Ve hem ne cevāb věrdi ol Resūlullāh 

 

1755 Resūlden ĥayā ět işleme bu ĥāli 

       Bilürsin saňa daǾvācı olur ǾAlį 

 

71-a 

1756 Bilürsin Ĥüseyn faħr-ı Ǿālem Muśŧafanıň 

        Server-i sįnesi ǾAlįyy’ül-Murtazānıň 

 

1757 Ve hem Fāŧımānıň ciġer kūşesidir ol 

        Atası Ĥaydardur dedesi Resūl 

 

1758 Faĥr-ı Ǿālem-i kāǾināt Murŧažā ǾAlįniň 

       Dedi ĥaķķında ente minnį gerçek vaŧanın 

 

1759 Ve hem laĥmiňe laĥmi cismiňe cismi demiňe dem 

        Děmedi mi ǾAlįye ol faħr-ı Ǿālem        

 

1760 ǾAlįye nūrım şįrim aslanım dedi Ĥudā 

        Ve hem ĥaķķında nāzil oldu hel etā 

 

1761 ǾAlįdir baĥr-ı kerāmet şāh-ı velāyet 

      ǾAlįdir mįr-i mahşer-i Muĥammed nūr-ı hidāyet 

 

1762 Revā mıdır anlarıň ciger kūşesin 

        Zecr ile öldürüp böyle ědesin 

 

1763 Bu sözü děyince Ĥürre pehlevān hemān 

        Diňle ne dedi ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān 

 

1764 Eyitdi yā Ĥürre ben daħi Ǿācizem bu kez 

       Ne olaydı Ĥüseyn midāra için bir kez 
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1765 Bizimle bįǾat  ědeydi ĥāśıl-ı kelām 

        Yine śoňra geri döneydi ve’s-selām 

 

1766 Ĥürre eytdi ne dirsin ey bed-fiǾāl 

        Bu söz be-ĥāl degil etme ġayrı ķįl (ü) ķāl 

 

1767 ǾÖmer Naĥĥas  eytdi yā Ĥürre yürü var 

        Hažret-i Ĥüseyne böyle věr ħaber 

 

1768 Geri dönüp iline gitsin hemān 

        Deyü böyle cevāb věrdi ķaltabān 

 

1769 Ĥürre eytdi nece gitsün seksan üç 

       Biň kişi anı çevre almış ħavāriç 

 

1770 Çāre yok meger sen Ĥüseyne bįǾat 

        İdesin leşker saňa döne Ǿāķıbet 

 

71-b 

1771 Hiç Ĥüseyn kimesne ķaśd ětmeyesin daħı 

       Allah ķatında Ǿāśį olma ey seħį 

 

1772 ǾÖmer Naĥĥas  eytdi yā Ĥürre benim ehl-i Ǿavretim 

        Oġlum alayım cümle ŧavarım ķamusı  ķıymetim 

 

1773 Cümlesi bular ile biledür bu işi ben 

        İdemem ve’l-ĥāśılı bulursın sen 

 

1774 Ĥürreye böyle cevāb věrdi ǾÖmer Naĥĥas  

        Ķalbine girip iġvā věrdi vesvāś 

 

1775 Ĥürre eytdi yarın ķıyāmet gününde Ǿavret 

        Oġlan bize fāǿide etmez bize ey nekbet 

 

1776 Haķ TeǾāla kelām-ı ķadįminde buyurur  āyeti 

       Seng baġrı ki çįn-i ĥacerden olmuş ķatı 

 

             Ķāle  TaǾālā 

 

 İnnemā emvālüküm ve evlādüküm
7
 

 Ǿaduvvü’l-leküm
8
 

 

1777 Ĥürre eytdi yā laǾįn mal evlād saňa düşmān 

        Olmasın āyet-i kerįmede śābit ķalmış Sübĥān 

 

1778 Mal evlād esbāb için ey aĥmaķ kefer 

        Oldı Resūl ķanın dökmek işiň ey ebter 

 
                                                           
7
 Kur’an-ı Kerim, Tegabun Suresi,  Ayet 15.  Mallarınız ve çocuklarınız. 

8
 Kur’an-ı Kerim, Yasin Suresi,  Ayet 60.  Düşmanlarınızdır. 
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1779 Yā  laǾįn āķıbet śoňra olan pişmān 

        Ammā fāǿide ětmez iġvā věrir saňa şeyŧān 

 

1780 Hiç naśįĥat ķabūl etmedi ǾÖmer Naĥĥas  

        Ne ķadar müşrik-i laǾįndir var eyle ķıyās 

 

1781 Ve’l-ĥāśılı ǾÖmer Naĥĥas  eytdi baňa Yezįd 

       Nice māl ěder ey vilāyetin věrdi pelįd 

 

1782 Ĥüseyne dönmek çün revā degil baňa 

        Hāśılı Yezįde Ǿāśį olmayam děrim saňa 

 

1783 Haķ kelāmı hiç teǾŝįr ěder mi hiç ebtere 

       Çāya bıraķ sengi śu geçer mi mermere 

 

72-a 

1784 Ĥürre eytdi aňa Ǿāśį ol ey laǾįn kefer 

       Allāha Ǿāśį olup Ĥüseyne ķılma sefer 

 

1785 Yine dönüp Ĥürreye söyledi  ǾÖmer Naĥĥas  

       Yā Ĥürre sen bu işi eyleme ayrıķ ķıyās 

 

1786 Bu işi ědesi degilem hele sen geri var 

       Ĥüseyne naśįĥat eyle ola ki ey muǾteber 

 

1787 Mįdāre için gelüp bizim ile ěde biǾāt 

        Biz daħi ķurŧulup olak saġ (u) selāmet 

 

1788 Ĥürre gördü ki naśįĥat ķabūl etmedi kefer 

       Anıň ķalbinde hįle vardı meger 

 

1789 Ĥürre eytdi bu gün gice oldu irte varam 

       Ķılıcumla sözüm  aňa deyüvěrem 

 

1790 Deyüp aħşama ķadar śabr ětdi Ĥürre-şįr 

       Aħşam olucaķ ķaydın ětdi tetbįr 

 

1791 Hemān nıśfü’l-leyle irince ol gice  

       Ŧurı gelüp iki deve iki ġulām aldı ħāce 

 

1792 Hemen-dem fi’l-ĥāl sįvār oldı atına 

       Sürüp raħşın geldi Ĥüseyn ħiźmetine 

 

1793 Yüzün yere urup Ĥüseyn duǾā eyledi 

        Her ne ise vaśf-ı ĥāli söyledi 

 

1794 Ħāricįler Ĥürrenin Ĥüseyne döndügün hemān 

        Gelüp ǾÖmer Naĥĥasa bildirdiler ol zamān 
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1795 Hemān anı işidince kāfir ǾÖmer Naĥĥas  

        Ħazān yapraġı gibi ditredi ķalb-i pās 

 

1796 ǾÖmer Naĥĥasa eytdi eger ben bulara amān 

        Věrirsem cümle leşker ana döner bu zamān 

 

1797 Deyüp ŧıfıl oġluna emįr ķıldı ol kefer 

        On biň er al śu yolun baġla dědi ebter 

 

1798 Ĥüseynin ķavmine bir ķaŧre věrme āb 

        Deyü oġlun tenbihledi ol kelb 

 

72-b 

1799 Anlarıň eline śu girerse bu zamān 

       Hep ķamumuzı ķırarlar nāgehān 

 

1800 Varıp śu yolun baġladı nāŧıķ 

       On biň kefer eliyle ŧıfl-ı münāfıķ 

 

1801 Pes hemān anı müǿminler gördüler 

       Gelüp imām Ĥüseyne ħaber věrdiler 

 

1802 İşidip Ĥüseynin Ǿaķlı oldu perįşān 

       Cümleten ġuśśalandı müǿmįn müslimān 

 

1803 Ĥüseyn oķudu pehlevānları ķatına 

        Ķamu ķavmi Ǿaķrabāsı geldiler ħizmetine 

 

1804 CemǾ  oldı yetmiş iki pehlevān  

       Adam boyunca ħendeķ ķazdılar hemān 

 

1805 Ĥüseyn buyurdu emirü’l-müǿminįn ǾAlįsin 

       Ziyāret-ħānesin aşdılar gerçek velįsin 

 

1806 Pehlevānlara silaĥ ulaşdır Ĥüseyn-i müjtebā 

       Ķapudan cevşeni giydi Muĥammed Ĥanefį śāĥib-livā 

 

1807 Boyundan buçuķ arşun ziyāde geldi 

       Muĥammed Hanefį  bez gibi yırŧıp boyunca böldi 

 

1808 Cevşeni bez gibi bölünce Muĥammed Ĥanefį  meger 

        Muĥammed Ĥanefįniň eline degdi nažar 

 

1809 Dediler ħıyāŧ olunca cevşeni iki pāre 

       Bez gibi yırŧdı er böyle olur ey yāre 

 

1810 Deyince Muĥammed Ĥanefįniň iki eline şaşdı 

        Her biri ŧuluma döndü hemān uşdı 
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1811 Ĥüseyn ǾÖmere eytdi  yā ǾÖmer Naĥĥas  aħį 

       Ĥanefįyi alıp gitmek eliňden gelür kim daħi 

 

1812 Al git bunı bu yerden bir yere gizle hemān 

       Ġayrı Muĥammed Ĥanefį  leşkerden çıķardı o zamān 

 

1813 İletdi  Şām ŧarafında bir maġaraya 

        Hemān anı gizledi ol araya   

 

73-a 

1814 Āħir zamanda śāĥib-i ħurūc ěder ol āgāh 

       Mehdį-i śāĥib-zamān žuhūr ěder o şāh 

 

1815 Gelelim ki bu yaňadan Ĥažret-i Ĥüseyn-i müctebāya 

       Ol kāni kerįm ibn-i ǾAliyy’ül-murtažāya 

 

1816 Ĥüseyn Ĥürreyi ķatına oķudu hemān 

       Dedi yā Ĥürre Ǿāsį ķavme bir naśįĥat bu zamān 

 

1817 Věr belki ķabūl ědeler ey aħį 

        Naśįĥatı tekrār eyle sen bir daħi 

 

1818 Ola kim inśāfa geleler dedi Ĥüseyn-i müjteba 

        Ĥürre aŧına binip meydāna geldi ibtidā 

 

1819 NaǾrā urup çaġırıp eytdi ķavm-i gümrāh 

        Ey bį-įmān müşrikler olmuş yüzüňüz siyāh 

 

1820 Ķıyāmet gününde ĥāliňiz ne olupdur 

       Cümleňiz nār-ı cehennemde ķalıpdur 

 

1821 Bügün bize yādigārı Ĥüseyn ǾAlįniň 

       Muĥammedin gözü nūru sevgilisi gerçek velįniň 

 

1822 Bunuň burasına fikr ědiň ey ebterler 

       Ey müşrik-i münāfıķ şaķį bed-ħünerler 

 

1823 Eger ümmet-i Muĥammed iseňiz çün siz 

        Niǿçin aňa böyle ķaśd ědersiňiz 

 

1824 Niǿçin žālimlik ědüp incidirler cānını 

        Ne ĥor yere dökersiňiz evlādıň ķanını 

 

1825 Anı eşitdi ħāricįlerden bir laǾįn 

       Fācir ibn-i Şükrān adlu bir bį-dįn 

 

1826 Eyledi geldi hemen-dem ol kefer 

        Çaġırdı yā Ĥürre saňa bu yetmez mi bu meger 
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1827 Ĥüseyne döndün Ǿāsį olduň Yezįde 

        Hele bir Ǿāśį olmaķ pelįde 

 

1828 ǾĀśį olduň yine bunda geldin imdi 

        Vücūduň ķana ġarķ ěde Rabbim şimdi 

 

1829 Ĥüseyn yürü söyle gelsin Yezįde bįǾat 

        İki gözüňde günāhın baġışlaya Ǿāķıbet 

 

73-b 

1830  Ĥürreye böyle deyüp çaġırdı o ķaltabān 

        Aġzına lāyıķ bir zehr ne söyledi bį-įmān 

 

1831 Ĥürre eytdi ey münāfıķ şaķį melǾūn 

        Ĥüseyniň ne günāhı var rū-yı siyāh maġbūn 

 

1832 Ana ķaśd ědersiz Yezįde ittibaǾına saňa laǾnet 

        Ey it oġlu it şaķį merdūd-ı muĥabbet 

 

1833 Ve yā ey müşrik-i ħāricį mevālį ebterler 

          Dįniňizi dįnāra śattıňız ey münkir keferler 

 

1834 Resūlüň pes-zādesi  Yezįde nice ķul 

          Ola lāyıķ mı hiç ey ķaĥbe fužūl 

 

1835 Ķanġı dįn içinde revā gördünüz ey pelįd 

          Geçip dįn-i įmāndan olmuşsuňuz ķaŧ-Ǿı ümįd 

 

1836 ǾAlįnin oġlu Yezįde ķul mu olur ey kefer 

          Yezįd zinādan ĥāśıl oldu cinsi acı baśar 

 

1837 Pādişāh olanlarda salŧanat śāĥib-i neseb 

         Ve zį-şeref gerekdir ey teres-meseb 

 

1838 Hiç pādişāh mı olur zinā dölü ħāricį 

          Anası Hindū bazār Ǿavreti  nevā key  acı  

 

1839 Hep ħāvāric olmuş külli varıňız 

         Hiç şübhe etmeň nār-ı cehennemdir yeriňiz 

 

1840 LaǾnet ervāĥıňıza sözlemez er teberrrāh 

         Ķamuňuz şaķį bed-ħatār yüzüňüz siyāh 

 

1841 Böyle deyüp söyledi biraz Ĥürre-şįr 

          Dönüp yine Ĥüseyniň ķatına gelir 

 

1842 Zārılıķ ķılup aġladı yā emire’l-müǾminįn 

         Bunlar naśįĥat ķabūl etmez yā imāme’l-müslimįn 
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1843 Bularıň ķaśdı budur Ĥüseyňe ědeler hemān 

         Bizi ķatl etmek diler bu küfr ü yeksān 

 

 

1844 Anı işitdi Ĥüseyn-i  müjtebā 

         Ah ědüp ķan aġladı nūr-ı dįdā 

 

74-a 

1845 Ĥüseyn yüzün ķıbleye ķarşu dönüp secde ětdi hemān 

         Tā śubĥa degin aġlayıp ķıldı fiġān 

 

1846 Çün śabaĥ oldu güneş ŧoġdı ǾÖmer Naĥĥas  

          Emįr ķıldı seksan üç biň vesvās 

 

1847 Ħavāric leşkeri aŧ  arķasına geldiler 

         Kūs-ı ĥarb naġara ŧarab  ŧabul çaldılar 

 

1848 Gök yüzün toz ķabladı durdular śāf śāf 

         Ĥüseyne ķarşı ŧurup eytdiler lāf 

 

1849 Ol gün iptidāsı idi muĥarrem-i māhıň 

          Müǿmįnler ĥužūruna geldiler şāhıň 

 

1850 Ĥüseynin önünde yüz yere kodular hemān 

          Destūr diledi yetmiş iki pehlevān  

 

1851 Ĥüseyn anlar ile meǾan raħşa oldu seyyār 

          Sāf śāf ķat-ber-ķat düz olmuş küffār 

 

1852 Anlara ķarşı yürüdü ehl-i İslām 

          Ĥāricį yer  yüzün ŧuŧmuşdu ĥāśıl-ı kelām 

 

1853 İki gün idi Ĥazret-i şāh-ı şehįd-i Kerbelānıň 

      Śuǿyı görmemiş idi ħānesi Ĥüseyn-i müjtebānıň 

 

1854 Ĥāsılı bir ķaŧre ķalmamış idi śu 

          MaǾśūmlar aġlayıp žār ěder işit Hū 

 

1855 Evlād-ı Resūle bir ķaŧre āb věrmedi  ǾÖmer Naĥĥas  

          Emįr ķıldı bir laǾįn on bin ehl-i ħannās 

 

1856 Aŧa  binüp  ķarşı ŧurdu ol şer kefer 

          Mukaddemmā Murtažāya göndermiş idi ħaber 

 

1857 Ħançer göndermiş idi Mülcem oġlu ǾAbdurraĥmāna 

          ǾAlįyi öldür deyi o düşmāna  

 

1858 Fırśatın bulup şehįd ětdürdü ǾAlįyi 

         Ol ķān-ı kerem gerçek velįyi 
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1859 Bu defǾa yine eline girdi çün fırśat 

        Evlād-ı Resūle ķaśd ětdi o laǾnet 

 

 

74-b 

1860 Ħavāric leşkeri śāf baġlayıp ŧurdular 

         Bu ŧarafdan ehl-i İslām ol ĥāli gördüler 

 

1861 Ĥüseyn döndü eytdi ey benim  śādıķ yārlarım 

          Ve ey cān-ı dilden sevgili ķafadarlarım 

 

1862 Bu ķavm-i gümrāh žālimler ķaśd ěder bize hemān 

          Ķamusı dįnin terk ětmiş olmuş bį-įmān 

 

1863 Yarın ķıyāmet gününde cedd-i aǾlā 

          Bazār-ı kārım nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

 

1864 Ĥužūrunda yarın müdāfįǾ oluruz 

          İnşāallah geliň siz geri dönüňüz 

 

1865 Burada ben oġlancıķlarım ile ķalayım 

          Taķdįr-ı İlāhį annıma yažılanı göreyim 

 

1866 Yārenlerine ķarşu bu şiǾri okudu hemān 

          Mübārek gözünde yaş oldu revān 

 

1867 İş bu güne ŧanıķ olsun bį-zevāl 

          Rāžıyım rāžı olsun sizden Zü’l-celāl 

 

1868 Siziň ile bilen girem yarın cennete 

          Bunda firķat olsam andadır viśāl 

 

1869 Ŧanıķ olsun ol Ķadįm (ü) Ķādir Allāh 

          Ķayyūm (u) Ferdį  (vü) Eĥad  (ü)  Lem-yezāl 

 

1870 Ki ķıyāmet güni olunca Ǿayān 

         Taňrı ĥužūrunda söylene iş bu ĥāl 

 

1871 Muśŧafanın Murtažānın ħužūrundan děyelim sizi 

         Rabb’ül-Ǿālemįnden olur ise mecāl 

 

1872 Dönüň ey yārenlerim dedem Muśŧafā baňa 

          Dedi Ĥüseyn saňa Kerbelādır ħoş viśāl 

 

1873 Çün Ĥüseyn bu şiǾri oķudu  hemān 

          Zār-ı nevĥ ķılup aġladı cümle yārān 

 

1874 Dönüp Ĥüseyne eytdi Allah TeǾālādan  

          Her ne gelir ise kāǿilem ol Mevlādan 
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1875 Emrine muŧįǾim atam dedem vaśiyyet 

          Eylediyinden śoňra tįġ çekme deyü nūr-ı ĥažret 

 

 

1876 Eger vaśıyyet olmayaydı bugün hemān 

          Bu leşkeri ķıraydım olaydı Ǿālemde destān 

 

75-a 

1877 Ve’l-ĥāśılı çāresi śabr ětmek gerek 

          Vaśıyyeti śaķlamaķ ķamudan yegrek 

 

1878 Sizden ricā ěderim geri dönesiz 

         Oġlancıķlarım ile ben burada ķalam ey Ǿazįz 

 

1879 Bu sözü deyince şāh Ĥüseyn-i müjtebā 

          Yārenler eytdi Ĥüseyn cānımız yoluňa fedā 

 

1880 Olśun ħāndān-ı Muĥammed Muśŧafā Ǿaşķına 

          Şāh-ı velāyet ǾAliyyü’l-murtažā Ǿaşķına 

 

1881 Şehįd oluncaya dek çalışuruz biz daħi 

          Deyüp nevĥ-i zārlıķ ķıldı her biri ey aħį 

 

1882 Ĥüseyn uġruna cānı fedā ěderler 

          Aġlayup iş bu şiǾri söylediler 

 

ĠAZĀL YĀRENLERİŇ 

  

1 Ol yārenler eytdiler tācü’r-ricāl 

          İşinize ŧanıķ olśun bį-zevāl 

 

2 Ki hezāran minnet olsun cānımıza bizim 

          Ayaġıň baśtıġı ŧopraġı olśun ĥelāl 

 

3 Ne göňül ile seni bunda ķoyup giderüz 

      Pes śoňra cānımıza olur melāl 

 

4 Yāħud yarın āħiretde Muĥammed Muśŧafāya  

       Ne děyelim ki bize ěder ise suǿāl 

 

5 Ne gelür ise Taňrıdan śabr ědelim 

        Eger aġu ager şeker eger zehįr eger bal 

 

6 Ey erenler şāhı saňa cān fedā 

       Olśun baş oġlan ķız mülk-i māl 

  

BAĤR-I MEŜNEVĮ 

 

1883 Çün yārenler böyle deyüp aġladılar 

          Nār-ı ĥasrete cigerlerin ŧaġladılar 
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1884 Ĥüseyn yārenlerin bu ĥalde gördü hemān 

         Anlara duǾā(-yı) taĥsįn ķıldı ol zaman 

 

1885 Yārenler bir bir el ŧuŧup ětdiler bįǾat 

         Bu söz bunda ķalsın věr Muĥammede śalavāt 

 

BAHR-I  ŦAVĮL  

BEYT-İ  ĠAZĀL 

 

75-b 

1 Evvel yād ědelim ism-i Ħudāyı 

      Sevgüli yaratdı Muĥammed Muśŧafāyı 

 

2 Śallū Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

      Śallū Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

3 Muĥammede yer yüzi şefįǾ maĥşer 

      ǾAlį maǾdān-ı seħā mįr-i kefŝer 

  

4 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

      Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

5 Muĥammede yer  şefįǾ-i yevmü’l-Ǿaraśāt 

      ǾAlįdir menbaġı cūd-ı seħāvāt 

 

6 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

      Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

7 Muĥammede yer  maĥşer şefįǾ-i rūz-ı ādem 

      ǾAlįdir şāh-ı velāyet nūr-ı imām 

 

8 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

      Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

9 Muĥammed (ü) Aĥmed sevgüli ĥabįb 

      ǾAlįdir her derde ŧabįb 

 

10 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

11 Muĥammed  ħātemü’l-enbiyādır 

        ǾAlį nūr-ı dū-cihānda pür-žiyādır 

 

12 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

       Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

13 Muĥammed resūldür Ĥaķķa server 

        ǾAlį baĥr-ı kerāmet nūr-ı Ĥaydar 
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14 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

       Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

  

 

76-a 

15 Muĥammed Muśŧafādır śāĥibü’r-ricāl 

      ǾAlįdir bize çün ħūş viśāl 

 

16 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

      Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

17 Muĥammedin yüzü nūruna var oldu cihān 

      ǾAlįnin himmeti ile durdu Ǿarž āsumān 

 

18 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

19 Muĥammedi kendi nūrundan ħalķ ětdi Ħallāķ 

       ǾAlį Muĥammed ikisi bir nūrdur bil muĥaķķaķ 

 

20 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

21 Muĥammediň için var oldu cennet-i ĥużūr 

        ǾAlįniň destindedir irişti eyā ŧahūr 

 

22 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

23 Muĥammediň yüzü nūrına fetĥ oldu bāb 

       ǾAlįniň evlādı elinden açılır kefŝer-i āb 

 

24 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

       Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

25 Muĥammede věrilmiş ol cilm-i şerįǾat 

       ǾAlįniň maǾrifet ŧarįķat nūr-ı ĥaķįķat 

 

26 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

27 Muĥammedüňdir muǾcizāt Ǿazm-i miǾrāc 

        ǾAlįdir bizim serimize zerrįn-tāc 

 

28 Muĥammed rāhımıza reh-nümā cemāl-i şems-i māh 

       ǾAlįdir dü cihānda Ǿadįl şāh 

 

29 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 
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76-b 

30 Muĥammeddir Ǿilm-i Ǿālem ħatm-i ĶurǾan 

       ǾAlįdir saǾādetlü hünkār Ǿadil sulŧān 

 

31 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

32 Muĥammeddür faħr-ı Ǿālem nūr-ı nebį 

        ǾAlįdir şāh-ı velāyet ey ebį 

 

33 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

34 Muĥammediň muǾcizātı Ǿayān ŧaşa věrdi dil 

       ǾAlįnin destindedir sāfį selsebil 

 

35 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

36 Muĥammed  muǾcizle ay iki pāre ķaldı ey yār 

       ǾAlįniňdür ķuvvet ķudret-i zülfiġār 

 

37 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

38 Muĥammediň şānına geldi “levlāke levlāk” 

       ǾAlįnin şānında dendi  “lemmā ħalaķtü’l-eflāk” 

 

39 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

40 Muĥammediň şānına indi Tahā Yāsin ey Ǿaŧā 

        ǾAlįnin şānı hel etā ĥaķķında dendi lā- fetā 

 

41 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

42 Gele gel Seyyįd Nevrūz secde ķıl ħalķ-ı rıžāya 

        Eyn-i temennāh ět şāh-ı Ĥüseyn-i Kerbelāya 

 

43 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

       Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

44 Ümįdim Źeyne’l-Ǿābidįn Bāķır İmām CaǾfer 

        Mūsā-yı Kāžım Rıžā bābında oldum kemter 

 

45 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 
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77-a 

46 Şefkatli şāhdır şāh-ı Muĥammed Taķį  ǾAli Taķį 

       ǾAsgarį Mehdį  ķuluyam śoňra ěderem maǾśūm pākį 

 

47 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

48  Gele gel Seyyįd Nevrūz sen ķalma āvāre 

        Sulŧān NuǾmānı elden ķoma cihān varı nisyāne 

 

49 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

50 Çarħın düzet āyātla āsiyābın ĥarķını 

         Ey Tekellümci oġlı dilden ķoma Dede Ġarķını 

 

51 Śallu Ǿalā nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

        Śallu Ǿalā nūr-ı ǾAlįyyü’l-murtažā 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ 

 

1886 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş rivāyet-i rāviyān 

 

1887 Çün yārenler el ŧuŧup Ĥüseyne ětdi bįǾat 

          Anlara taĥsįn ětdi imam Ĥüseyn nūr-ı ĥažret 

 

1888 O yārenler ħānedān Ǿaşķına ķurbān 

          Eylediler cānlarını ol zamān 

 

1889 Her biri dilediler ol it ķavmine  

         Ĥamle ědüp gireler Yezįd ķavmine 

 

1890 Anlara rāžı olmadı şāh Ĥüseyn-i müctebā 

          Muĥammed ibn-i Miķdādı ķatına oķudu nūr-ı žiyā 

 

1891 Eytdi yā Muĥammed yürü bu leşkere naśįĥat 

          Eyle görelim ne děrler görelim Ǿāķıbet 

 

1892 Hemān aŧ sįvār oldu ol civān 

          Aŧ depüp Ħavāric leşkerine naǾra urdu pehlevān  

 

1893 Baġırıp eytdi yā ķavm-i ħavāric melǾūn gümrāh   

          Ey maġbūn-ı ebter cümleňiziň yüzü olsun siyāh 

 

77-b 

1894 Niǿçin böyle žulm ědersiňiz ey nās  

          Ķalbiňize girmiştir İblįŝ-i vesvās 
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1895 Nāme yazdıňız gel deyū Ĥüseyn-i müjtebāya 

         Şimdi ķaśd ědersiz ibn-i ǾAlįyyü’l-murtažāya 

 

1896 Dedesi anıň Muĥammed Muśŧafā degil mi 

         Atası hem şāh-ı ǾAlįyyü’l-murtažā degil mi 

 

1897 Ĥaķ  TeǾālā ǾAlįniň şānına hel etā 

          Děmedi mi ĥaķķında hem lā fetā 

 

1898 V’ey ol kişiniň ĥāline ķurulanda maĥşer 

          Evliyā enbiyā heb cümle ķamu yeksār 

 

1899 Ħudādan ümįd eyleyince şefāǾat 

         ǾAśį kişiniň ĥāli düşvār ola Ǿāķıbet 

 

1900 Her kim Resūl evlādına bugün düşmān 

          Muĥammed ǾAlį aňa daǾvācıdır ķamu Ǿālem yeksān 

 

1901 Muĥammediň bu sözün işidince ķamu leşker 

          Hemān deryā gibi çalķalandı ol Ǿasker 

 

1902 Peydāh oldı ķavġa(y)la feryād-ı fiġān 

         Birbirlerine düşdi leşker-i Yezįdān 

 

1903 ǾÖmer Naĥĥas  anı görüp eyledi āh 

            Aŧa binüp ileri geldi ol gümrāh 

 

1904 Ey etdi yā Muĥammed nām-dar bu işe bir daħį 

          Pişmān olduķ böyle bil ey aħį 

 

1905 Yā Muĥammed durumuň nedir çāresi 

          Böyle oķundu küstürdü baħtımız ķarası 

 

1906 Bāri ne ola idi şāh Ĥüseyn naśiĥat 

        İçün gelüp bizim ile ěde idi bįǾat 

 

1907 Müdāra için Yežįde bįǾat ěde idi hemān 

          Her ne mülk diler ise kendiye elān 

 

1908 Elli bin věreyin dedi melǾūn  ǾÖmer Naĥĥas 

         Böyle herze yidi ol ķalb-i pās 

 

78-a 

1909 Bu sözü Muĥammed işidince hemān 

          Eytdi ey Ǿaķılsız laǾįn ķaltabān 

 

1910 Ĥüseyin nice Yezįde olma ķul 

          Hiç revā mıdır ey ebter-i fužūl 
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1911 Hindį bāzār Ǿavretidir Yezįdiň annesi 

          Ebū Süfyān MuǾāviyedir atası 

 

1912 Zinādan ĥāśıl olmuş Yezįd-i laǾįn 

         Ĥayāsı yoķ yüzünde ey utanmaz bį-dįn 

 

1913 Bu ne sezā sözdür ki söylersiň ey ebter 

          LaǾnet saňa ve hem Yezįde śad-hezār 

 

1914 Muĥammed aŧ başın çevirdi hemān 

         Ĥüseyniň ĥužūruna geldi ol zamān 

 

1915 Eytdi yā Ĥüseyn ol laǾįn ěderse įmān 

         Gelip bįǾat etsin děr ĥāśıl-ı kelām 

 

1916 Yā imām bu laǾįnler aślā naśįĥat ķabūl  

          İtmezler cümlesi olmuş fužūl 

 

1917 Ĥüseyn bu ħaberi işidüp aġladı 

          Pehlevānlar cān-ı ciġer daġladı 

 

1918 Ol dem Züheyr aŧına oldı sįvār 

          ǾAzm-i  meydān ětdi ol nā-müdār 

 

1919 Çaġırıp eytdi yā ǾÖmer Naĥĥas 

          Er iseň beri gel ey ehl-i vesvās 

 

1920 Meydāna gel cenk ědelim bugün biz 

         Biz yetmiş iki kişiyiz cümlemiz 

 

1921 Ħandān-ı Muĥammed Muśŧafā uġruna 

         Cān fedā ǾAlįyyü’l-Murtažā uġruna 

 

1922 Biz Ǿankā-yı kanāǾat bābınıň sulŧānıyız 

          Kūşe śabr-ı rāh-ı ķalbiň mihmānıyız 

 

1923 Śabr (u) sükūnet bizdedir mihr-i vefā 

          Bu şehįdler zümresiň merd-i meydānıyuz 

 

78-b 

1924 Olmuşuz rāh içinde biz ŝābit-ķadem 

          Bu cevelānınıň biz laǾl-i mercānıyuz 

 

1925 Ey müǿmįn laǾnet oķu Yezįde 

         Günde yüz biň teberrāh ět pelįde 

 

1926 Yine bu söz bunda ķalsın ey cān 

          Děyelim bir şįr ħoşca dāstān 
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      BAHR-I  ŦAVĮL  

      BEYT-İ  ĠAZĀL 

 

1 Meded śūret senden ey ġānį settār 

      Biň bir ismiň vardır birisi ġaffār 

 

2 Sevgüli ĥabįbiň Aĥmed-i Muħtār 

      Cürmüm Muĥammed şefįǾ-i kāna baġışla 

 

3 Ādem-i śafiyyullāh Mūsa Ǿaşķına 

      Kelįmullāh destindeki Ǿasā Ǿaşķına 

 

4 Necāt-ı Ǿālem Nūĥ (u) ǾĮsā Ǿaşķına  

      Śuçum Ħalįlü’r-raĥmāna baġışla 

 

5 Nūr-ı Muĥammed Muśŧafā ĥürmeti içün 

      ŞefāǾat kān-ı  seħā ĥürmeti içün 

 

6 Şāh ǾAlįyy’ül-Murtažā ĥürmeti içün 

      ǾAfv ět günāhım şāh-ı merdāna baġışla 

 

7 Ħadįce Fāŧıma ĥaķķı İlāhį 

      Şāh Ĥasan Ħulķ-ı Rıžā Ǿālemiň māhı 

 

8 Mažlūm-ı Kerbelādır şehįdler şāhı 

      Ĥüseynden aķan ķana baġışla 

 

9 İmām Žeyne’l-ǾĀbidįn kemteriyim 

     Bāķırıň faķrı mest-i ser-serįyim 

 

10 Gürūh-ı Nāci mezheb-i CaǾferįyim 

        İmām Mūsā Kāžım cāna baġışla 

 

11 Cürmüm Ǿafv ět ǾAlį Rıžā ĥaķķı içün 

        Ķalbimiz mihmānı şāh Tāķį içün 

 

12 Cānlar cānı ol ǾAlį Nāķį içün 

        Dertler dermānı Loķmāna baġışla 

 

79-a 

13 Şükür ķalbim mükedderden ħālįdür 

        İmām ǾAsgarį imamlarıň gülüdür 

 

14 Gözledigim Muĥammed Mehdį  yoludur     

      Ǿİsyānım śāĥib-i zamāna baġışla 

 

15 On iki imam ķatrına uymaķ děr děmez 

        Cehārda maǾśūm-ı pākdır věr děmez   
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16 Yüz yegirmi dört biň nebį Ħıžr merdimiz 

        Ĥācı Bekdāş-ı Velį Sulŧāna baġışla 

 

17 Dede Ġarķın cānśız dįvāre oldu sįvār 

       Mūciz ile destinde tāziyān-ı mār 

 

18 Şarāb-ı ħurma bāl eyledi hünkār 

      Evliyādır Sulŧān NuǾmāna baġışla 

 

19 Gele gel Seyyįd Nevrūz bil pįri ki 

        Ħulūśuň pāk ětmiş bulduk yeriňi 

 

20 İbrāhim uġruna fedā ķıl sarāyı 

        İlāhį cürmüm velįkiň Ħandāna baġışla 

 

21 Muĥammed Muśŧafānıň ism-i miǾrācı 

       Ve bi-ĥaķķ evliyā enbiyā tācı 

 

21 Bu bį-çāre Velį Nevrūz Saracı 

        Tāriħ-i evliyā erkāna baġışla 

 

22 Yüzüm ķarasın yüzüme vurma İlāhį 

        Śūret-i kāināt pādişāhlar pādişāhı 

 

23 Pįrimdir menim derdim devā hey 

        Cennet-i Rıžvān ħūrį-i ġılmāna baġışla 

 

24 Ĥamdulillāh derdime men buldum necāt 

        Çoķ şükür ġamdan olmuşun āźāt 

 

25 Muĥammediň rūĥına yüz biň śalavāt 

        Emānallāh günāhım dįn (ü) įmāna baġışla 

 

1927 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

         Diňle ne buyurmuş rivāyet-i rāviyān 

 

79-b  

1928 Ve’l-ĥāśılı aŧa debdi Züheyr peĥlevān  

         Pür-meydān içinde ķaldı cevelān 

 

1929 Çaġırıp eytdi ey miĥnet-i ǾÖmer Naĥĥas 

         ǾAvret gibi gizlenme ey ķalb-i pās 

 

1930 Cenk ědelim er bigi gel meydāna 

          Ürküp ķaçma dilki gibi ormana 

 

1931 Bunu işidince ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān 

          Aŧ sürüp meydāna geldi hemān 
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1932 Eytdi  yā Züheyr peĥlevān ey aħį 

          Hele bugün geri dön biz daħi 

 

1933 Ŧanışıķ  ědelim yarın maślaĥat 

         Ne ise anı ědelim olaķ selāmet 

 

1934 Giri dönüp geldi Züheyr peĥlevān  

          Ĥüseyniň  ķaŧına irişti ol zamān 

 

1935 ǾÖmer Naĥĥasıň cavābın imāma söyledi 

          Yetmiş iki peĥlevān dönüp ķarār eyledi 

 

1936 Bu yaňadan daħi ǾÖmer Naĥĥas kāfir melǾūn 

         Ol gice ķonup ķarar eyledi ķamu maġbūn 

 

1937 Çün śabaĥ oldu ol gün Muĥarrem 

          Ayınıň ikinci günü idi tamām 

 

1938 Fecr aŧup žāhir oldı şems (ü) güneş 

          Ķulle-i Ķafdan ŧulūǾ ědüp gösterdi baş 

 

1939 ǾÖmer Naĥĥas emr ķıldı leşker-i Yezįdāna 

           Aŧ  arķasına sįvār olup geldiler meydāna 

 

1940 Civār bį-cān olup ħavāric leşkeri 

          Sünnülere ķarşı naǾra urdu her biri 

 

1941 CumǾa günü idi ol gün ey şeĥā 

          Hemān ānı gördü Ĥüseyn-i Müjtebā 

 

1942 Gördü ki  ķavm-i melǾūnān olmuş sįvār 

         Ķaśd-ı Ħandān ide hep ķamu bį-Ǿār 

 

80-a 

1943 Ĥüseyn dönüp yārenlerine baķdı meger 

          Anda bir aśĥāb-ı Resūl vardı muǾteber 

 

1944 Ķatı pįr olmuşdı anıň adına  

         Žeyd bin Ĥāriŝ děrlerdi yādına  

 

1945 Ĥažret-i Ĥüseyn aňa destūr věrdi 

          Yā mübārek pįr saňa iźindür dedi 

 

1946 Sen pįrsin ve hem Ǿıyāliň çoķ hemān 

         Bir selāmet yere varasın bu zamān 

 

1947 Hemān ol śaĥābe āh ědüp aġladı 

         Ĥasret odu ile ciġerin daġladı 
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1948 Eytdi yā veled-i Resūlullāh saňa  

         Ne ětdim rıżā ědüp izin věriň baňa 

 

1949 Ĥüseyn eytdi Ǿıyālüň olup ber-maķām varasın 

         Oġlancıķlarıň ile anda ķarār ědesin  

 

1950 İmām buyurdu aňa beş deve věrdiler 

         Bugün yükleyüp vedāǾ ědüp yola girdiler 

 

1951 Gelüp Ķudüsde eyledi çün ķarār 

         Ol cemāǾatden ķurtulan ancaķ var 

 

1952 Yine Ĥüseyn dönüp söyledi cevāp 

          Yārenlerine siz de dönüň deyü ětdi ħiŧāb 

 

1953 Ol yārenler işidince bu kelāmı 

          Cümleten aġladı anıň ħāśı Ǿāmı 

 

1954 Eytdiler yā velede’r-Resūlullāh 

         Cānımız yoluňa fedā olśun vallāh 

 

1955 Bugün seniň uġruňa şehįd olavuz 

          Ķıyāmet gününde mertebeye irevüz 

 

1956 Ĥüseynin yoluna fedā ķıldılar başı 

           Gözlerinden aķıtdılar ķanlı yaşı 

 

1957 Bu söz bunda ķalsın yine ey cān 

         Biz děyelim bir şirįn ħoşca destān 

 

   ĠAZĀL  BAHR-I  ŦAVĮL BEYT BEYT 

 

80-b 

1 Kemāl-i ķudretinden bizi ħalķ ětdi Allāh 

      Sevgüli ĥabįbi Muĥammed Ĥaķ Reśūlallāh 

 

2 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

       Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

3 Muĥammed Muśŧafādır ǾAlį cūd-ı seħādır 

      ŞefįǾ-i  rūz-ı cezādır şāh ǾAlįyy’ül-Murtažādır 

 

4 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

       Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

5 Muĥammed rūz-ı şefāǾat ǾAlį şāh-ı velāyet 

      Muĥammed nūr-ı hidāyet ǾAlį baĥr-ı kerāmet 

 

6 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

       Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh  
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7 Muĥammeddir derde ŧabįb ǾAlį rāhına olduķ zāhib 

      Dįdār-ı Ĥaķķa ŧālib olmuşuz musāhip 

 

8 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

       Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

9 Muĥammeddür bize server ǾAlįdür sāfį kefŝer 

      Cebrāǿil-i emįn rehber çıķdı miǾrāca peyġamber 

 

10 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

11 Çıķdı miǾrāca faĥr-ı sulŧān Ǿarş-ı Raĥmānı ķıldı seyrān 

        Heybet ile  geldi bir aślan śundu ħātemin ol zamān 

 

12 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

13 ǾAlįyi bilen bildi inkār ěden gümrāh oldu 

        Başıňda ejdehāyı iki buldu niçeler taĥayyüre daldı 

 

14 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

81-a 

15 Ĥiśār-ı Ĥayberde aĥbāb heybetinden fetĥ oldu bāb 

        Ķudreti ile aķdı āb selāmın aldı āfitāb 

 

16 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

17 ǾAnteriň başını ezdi Ǿifritiň barmaġın çizdi 

         Ĥādįd-i zere ědüp süzdü bil śapın ejdehā düzdü 

 

18 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

19 ǾAlį ķıldı duǾāyı urdu žıllı ķayayı 

        Věrdi seksen deveyi bildiler nūr-ı evliyāyı 

 

20 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

21 Haydarı görünce ķamer Ǿizzet ětdi ķıldı firār 

        Kükredi ĥurma-i şecer ķatl oldu elinde śivār 

 

22 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

          Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 



41 
 

23 Kesdi ǾÖmeriň başını Ķayśın ķırdı dişini 

       Semer aġı murġıň kuşını aldıň ejhādan işini 

 

24 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

        Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

25 Billūr-ı aǾžama vardı nice div peri ķırdı 

        Sāl-i seliň fetĥin věrdi dįvi ķaf ardına sürdi 

 

26 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

27 Fažlı-yı burçdan eyledi edā Cibrįle üstāź şįr-i Ħudā 

        Behremiň gemisin dįn evliyā çıkardı muǾcizeler Murtažā 

 

28 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

        Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

29 Sulŧān NuǾmāna sürem yüzüm esirgeye anda bizi 

        Śalmāna śundu nergįzi dūr etmeye bu Nevrūzı 

 

30 ǾAlįyyullāh děr Allah buġž  ěden oldu gümrāh 

         Sevene raĥmetullāh sevmeyene laǾnetullāh 

 

81-b       BAĤR-I MEŜNEVĮ 

 

1958 Çün rāvįler şöyle rivāyet eyledi  

          Yetmiş iki peĥlevān Ĥüseyn ile Ǿaĥd eyledi 

 

1959 Evvelisi şāh-ı imām Ĥüseyn-i Müjtebā 

         Ħandeki odun ile ŧoldurmuşdu bā-śafā 

 

1960 Ĥüseyn odunu ateşletdi hemān 

         Anı gördü ķamu ķavmi Ħāvāric-i Yezįdān 

 

1961 Ĥüseyne ķaśd ědüp yürüdü ķamu ebter 

          Anı görüp  çaġırdı ǾÖmer Naĥĥas kefer 

 

1962 Cenk etmeň bugün cumǾādır hemi 

          Śabr ědiň görüň olsun aħşamı 

 

1963 Ve hem sākin olsun ateş daħi 

          Gice şeb ħoş idiň anları ey aħį 

 

1964 Bu sözü işitdi leşker-i melǾūnān 

          Ĥüseyni çün aldı ķamu maġbūnān 

 

1965 Ol gün aħşama degin ŧurdular 

          Beriden aśĥāb-ı Resūl anı gördüler 
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1966 Çün evlād-ı Resūl śu içmemiş idi 

          İki gündür ki eline śu degmemiş idi 

 

1967 Śu  içün maǾśūmlar ěder zār zār 

         Śuśuzluķdan bayılmışlar idi ey yār 

 

1968 Ĥaķķıň  ķuluna mübāĥ etdi ābı ebterler 

          Věrmedi Müslimāna ol keferler 

 

1969 Melūl oldu peĥlevān çoķ oldu aħşam 

         Cihān ķaraňu oldu ĥāśıl-ı kelām 

 

1970 Ħāricįler her ŧarafda at depüp yürüdü 

          Dört eŧrāfı ħāvāricler bürüdü 

 

1971 Bir ŧarafda yürüdü Ĥacer ibni Śancār 

         Bir yaňadan Şįt bin RābiǾa bį-Ǿār 

 

1972 Bir ŧarafda yürüdü eşķıyā kefer 

          Ĥāśılı çoķ oldı cümle ķamu ebter 

 

82-a 

1973 Anı gördü müǾminler ķıldı feryād-ı fiġān 

         Aŧ  depüp Ĥüseyň ķatına geldi Züheyr pehlevān  

 

1974 Yüz yere urup eytdi yā emire’l-müǾminįn 

          Bu leşker bize ķaśd  ěder yā imāme’l-müslimįn 

 

1975 Züheyrden anı görünce yetmiş iki pehlevān  

          Ķamu Ĥüseyniň şemǾine birikdi hemān 

 

1976 Bir feryād-ı fiġān ķoparup děrler ey aħį 

         Anlarıň zārından felekler melekler daħi 

 

1977 ǾArş (u) kürsį yer gök bile aġladı 

          Yetmiş iki kişi birbirin geçüp ciger daġladı 

 

1978 Gözlerinden aķıtdılar ĥasret yaşların 

         Āħiret ĥaķķın helālleşip fedā ķıldılar başların 

 

ĠAZĀL  BEYT 

 

1 Bularıň feryādına hep cümle ĥayvān aġladı 

      Belki belki Ǿarş (u) kürsį cennet-i rıžvān aġladı 

 

2 Çün felekler āh ědüp giydi siyāh ol gice 

      Cūş u hurūş ědüp cennetile nįrān aġladı 

 

3 Bu  belā-yı aǾžamı kimseye Ĥaķ věrmesin 

      Gök yüzünde şems (ü) ķamer māh-ı tābān aġladı 
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4 Bu śabr ne śabrdur kim ŧıfıl oġlancuķlar 

      Aġlaşurlar śu deyü zįrā ki Ǿatşan aġladı 

 

5 Ey Ĥalįmį aġlayup feryād iderseň 

      Aġlayan bir sen degilsin hep ehl-i Įmān aġladı 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ 

  

1979 Buyurdu şāh-ı şeĥįd-i Kerbelā 

         İmāmü’l-müslimįn ol dįn-i evliyā 

 

1980 Bu sözü unuŧma sen ey ķarındaş 

         Yerim metĥ ědeyim saġ olursa baş 

 

1981 Söyleyelim bir şįrįn ħoşca destān 

         Diňle ne buyurmuş eşǾār-ı şāǾirān 

 

82-b   BAHR-I  METĤİ  ĠAZĀL  BEYT BEYT 

 

1 Diňle şāhımıň metĥin ědem dįn-i emįn 

      Eger fevt věrir ise Rabbü’l-Ǿālemįn 

 

2 Ĥüsn-i ĥalķı tabǾ-ı mizācına metĥim ķamu sözi 

      Neki cümle varın hep evvelįn vel-āħirįn 

 

3 İbtidā cemāl-i ĥüsnün metĥ ědem şāhımıň 

      Ser-i zer-tāca münāsip bil hemįn 

 

4 Elini billūr-veş enfesį-şeb çerāġ-miŝāl 

      Ebrūśu bedri hilāl müjgānı tįrįn 

 

5 SemiǾ yaǾķūd özüne gūşı halka-i zebercet 

      Yaňaġı sürħį aĥmer çevresi yaǾķūd-ı laǾlįn 

 

6 Zeneĥtān-ı çebįni güllāb ġamzesi tįr-i berrān 

      Nūra müstaġrįķ śufĥa-i vechi śan rū-yı şemsįn 

 

7 Dįde-i çeşm-i āhūdan kesb irmiş dād-ı Ĥāķ 

      Ķabaķlar elmas rengi ħaddi nūra zübde olmuş leblerin 

 

8 Dişleri dürlü cevāhir her dānesi biň zer 

      Lisānı ŧūŧį-veş ehl-i dildür ey nūr-ı Ǿayn 

 

9 Śırma-keşdür sebįliň śuyı leb üzre śāf 

      Düşülmüşdir ħadd-i rūya śaķālı reyhį Ǿanberįn 

 

10 Ħam gümüşden boġazı dehānı ġonca-gül 

        Hindū ħaller düzülmüş yan yana mehcebįn 
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11 Sįne-i śadr-ı nūra müźeyyen miŝāl-i şįr 

        Ķolları dıraħt-ı çınār dirsegi penbenin 

 

12 Barmaġı zer-ħāmedir ŧırnaġı seyf-i Ħorasān 

        Sįm teňdür teni puħaġı bāžūları miyān-ı nāfenįn 

 

13 Ķamu  ĥüsnün metĥ eyledim bil ey cān 

        Serv-i ŧūbā şeceridir ķandı bū-yı yāsemįn 

 

14 İki ķaşı arasında ħaŧŧ-ı ŧurrā çekilmiş 

        Naśru’m-minallāh ve fetĥün ķarįb ve beşşiri’l-müǿminįn 

 

83-a 

15 Śıfatıň taĥrįr-i ķįl ŧulūǾu’ş-şems imiş 

       Nesl-i evliyāullāhsıň veliyyü’l-müttaķįn 

 

16 Źākir-i ħānedān-ı Resūl olmuşsun şehā 

        Senin aržuň veķad cāǿeküm resūli’m-mübįn 

 

17 Muśŧafānıň Murtažānıň hayāl-i mihmān-ı ķalbisiň 

        Temyįz etmişsiň ħāne-i bāliň rāhın 

 

18 ŦabįǾatıň murġ-ı ǾAnķā  Simurġ-ı Ķāfa irmiş 

        Göňlüň mükedderden ħālįdir ey pįr-i aǾžamın 

 

19 Pįr-i pįrānsın ey şehā ismiň ǾAlį 

       Ceddiň senin NuǾmān mekānı beldet-i Mardin 

 

20 Hem dįnimsin hem įmānım Ǿömrüme ser-māyesin 

        Devlet-i iķbālim behcet-i mesrūrumsun baňa gül emįn 

 

21 Efendim sulŧānım şāhım İbrāhim mįr-i žiyā 

        Selām ǾAlį İbrāhim keźālike neczü’l-muĥsinįn 

 

22 Ehl-i beytiň bārekallāh lāyıķ görmüş saňa 

       Metĥim sezādır ve zevvecnāhüm bi ĥūri Ǿıyn 

 

23 Nuŧķ-ı ħalķa ķarışmam men diyemem saňa pįr 

       Bābıň kemteriyim olmuşum men bir kemįn 

 

24 Ĥac etmek diledim eşigiň ķıldım ziyāret 

        Hamdulillāh vāśıl oldum hem müşerrefįn 

 

25 Rāddet-i cevzāyım bilinende nice ki cān śaġı 

        Ķapıň ġubārıyım etmişim iķrār-ı yemįn 

 

26 Kimiň ne ĥaddi var bu ķadar metĥ ětmeye ammā 

        Anca metĥ ěder Nevrūz gibi bir şāǾirįn 
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27 Gele gel ey Seyyįd Nevrūz bu metĥe bir duǾā  gerek  

        Ķıla hemen Belį Beg gibi bir şāh-ı güzįn 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

1982 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş rāviyāt-ı rāviyān 

 

83-b 

1983 Meger Ĥüseyniň iki aŧı var idi 

         Birine Zü’l-Cenāĥ birine Edhem děrler idi 

 

1984 İkisi de yavuz idi ki ķatı 

         Emir ětdi getürdiler Edhem aŧı 

 

1985 Çün Edhemi getürdiler ibtidā 

         Aňa sįvār oldu şāh-ı şehįd-i Kerbelā 

 

1986 Binüp yürüdü eyledü Ĥüseyn hemān 

          Ānı gördü sįvār oldu yetmiş iki pehlevān  

 

1987 Ol dem Ħāricįyāna ķarşu çaġırdı şāh 

          Ķaġırıp eytdi eyā ey ķavm-i gümrāh 

 

1988 Taňrıdan ħavf ědiň Resūlden ĥayā ědiň kefer 

          Ne için İslām üzerine ķılarsız sefer 

 

1989 Şimdi bize ķaśd ědüp ħalāl věrirsiz įmāna 

          Yüzüňüz ķara olup ħūr-ı maġbūn Şeyŧāna 

 

1990 Dönüp āħiretde olursuz bir nām-ı rüsfā 

          Žor bulursuňuz mekānıňız cāh-ı ġayyā 

 

1991 Bilmez misiňiz benim cedd-i Ǿalām faħr-ı kāǿināt 

          Ānıň nūru içün dū-cihān oldu bünyād 

 

1992 Hem  aŧam şāh-ı ǾAlįyyü’l-Murtažā degil mi 

          Vālidem  Fāŧımatü’z-Zehrā degil mi 

 

1993 Eger çi Müslimān iseňiz bize şefķat  

          Ķıl iŧāǾat ědüp baňa ědüň bįǾat 

 

1994 Eger Ǿinād ěderseňiz ben śabr ěderim ammā 

          Śoňra siziň belāňızı věrir Ĥaķ Cellā 

 

1995 Kūfeden nāme yazup luŧf ile istediňiz siz 

          Yalan diyeli size inandıķ biz 

 

1996 Şimdi bizi bu ķarįb çöllere düşürdüňüz 

          Ehl-i Ǿıyāl-i evlādı enśāb ile şaşırdıňız 
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1997 Ne cevr-i Ǿažįm śāĥibiyiz ki bu dem bize  

         Bir içim śu  věrmessiňiz ne eyledik size 

 

84-a 

1998 Şāh Ĥüseyn bu sözü deyince ǾÖmer Naĥĥas kefer 

          Ħāricįye emir ķıldı ědiň diye sefer 

 

1999 On biň kişi Ĥüseyni orŧaya aldılar 

         Ķaśd ědüp çün şāha sefer ķıldılar 

 

2000 Ĥüseyne çoķ oķ aŧdılar urala yaǾni 

         Şāh Ĥüseyn ķarşu ŧuŧdu ķalķanı 

 

2001 Ĥüseyniň raħşınıň tenindeki oķ 

         Biňden ziyāde degdi belki daħi çoķ 

 

2002 Zaħm-vār olup ķatı çok oķmuş idi ey şāh 

         Ĥüseyniň bāžūsına oķ degdi nāgāh 

 

2003 Zaħm urdular ķan oldu revān 

          İmām bir naǾra urup giri döndü hemān 

 

2004 Pehlevānlar Ĥüseyniň ķatına cemǾ oldular 

          Ķalķanda elli yedi oķ var gördüler 

 

2005 Edhem aŧın daħi çoķ aķmış idi ķanı 

         Bir kerre sehįl urup o ĥayvān teslįm etdi cānı 

 

2006 Ĥüseyn bu aŧıň öldügüne ķatı aġladı 

         Anı görüp ķamu pehlevānlar ciger daġladı 

 

2007 Hemān sįvār oldu İbrāhim ile Ķāsım 

          Ĥamle ědüp Ħāriciyāne oldular ħāsım 

 

2008 Ögreyüp ķaġan arślan gibi Ħavārice daldılar 

          Birer ķılıç urup nār-ı caĥįme śaldılar 

 

2009 Nāmıdār pehlevānlar irişüp ĥamle ķıldılar 

          Her biri ŧaraftan naǾra urdular 

 

2010 Merd-āne  ŝįr-āne idiler Ǿažįm-i cenk 

         ǾĀlem-i leşker-i Yezįde ětdiler teng  

 

2011 Bir sāǾatde geştelerden püşte baġlandı 

          Ķamu Ħavāricįň cigeri daġlandı 

 

2012 Gürūh gürūh öňlerinde ķaçardı ķavm-i melǾūnān 

          Gümrāhıň śafı bozulup oldı perįşān 
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84-b 

2013 Bu sūz-ı ezvįyān ile ķırdılar melǾūnānı 

          Perįşān bir aňında ětdiler maġbūnānı 

 

2014 Ammā ne fāǿide ķavm-i ħavāric çoġudu 

         Deryā miŝāli hiç ĥesābı yoġudu 

 

2015 Peĥlevānlar yüridiler Yezįdānıň ķaśdına 

         Cümlesin śayıp dökdüler  ǾÖmer Naĥĥasın üstüne 

 

2016 Anı gördü emr ětdi  ǾÖmer Naĥĥas  ķaltabān 

         Cevāz ibn-i EşǾat děrler var idi bir Yezįdān 

 

2017 Buyurdu  yegirmi biň leşker oldu sįvār 

          Sünniyānı ortaya aldı ķamu bį-Ǿār 

 

2018 Bu ŧarafda yetmiş iki peĥlevāna yegirmi kişi 

          Allah Allah deyüp ķıldılar cūş-ı ħurūşı 

 

2019 Yegirmi biň kāfire kendilerin urdular 

          Nücūm-ı sāǾatde ħayli Ħavāric ķırdılar 

 

2020 Öňlerine geleni ħıyar menendi iki pāre 

          Hemān ortasında biçerlerdi yāre 

 

2021 Cenk ěderler idi ögreyip aślan gibi  

          Kükreyüp ejdehā miŝāli şįr-i ķaġan gibi 

 

2022 Leşker içinde hāy (u) hūy ķopdu fiġān 

                     Feryād ětdi Ħavāric başlarına teng oldu ciĥān 

 

2023 Nücūm saǾatde dökdüler iki biň Ħavāriç ķanını 

          Ŧįġdan geçirip nār-ı ceĥįme gönderdüler cānını 

 

2024 Ĥüseyn ile ǾAbbās bir dem naǾra urdular 

          Ĥesāba gelmez biraz Ħavāric ķırdılar 

 

2025 ǾAbbās ĥamle ědüp ol çeri melǾūnānı 

           İki pāre yardı ķavm-i maġbūnānı 

 

2026 Ķat-ender-ķat düzülmüşdü ķamu kefer 

          Gūyā fırśat bulup ědeler ķaśd-ı sefer 

 

2027 Śoķaķlayın yarıp śuya irişti hemān 

          Yedi gündür śuy içmemişdi elindeki civān 

 

85-a 

2028 Aŧını śuya sürdü Ĥažret-i ǾAbbās 

         Diledigi śuyu içe ķalb-i ħās 
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2029 Dönüdü kendiye eytdi yā nefs revā degil hemįn 

          Benim yārenlerim śuśuzdur bu demįn 

 

2030 Ĥažret-i Ĥüseyn yedi gündür śu  içmemişdir 

          Daħi boġazından loġma  geçmemişdir 

 

2031 Aŧına mahmūz degürüp çaķdı hemān 

          Leşker-i maġbūnāna ĥamle ķıldı peĥlevān  

 

2032 Aňa bir kimesne ķarşı ŧuramadı hergiz 

                    Aŧ sürüp yārenlerine geldi Ǿazįz 

 

2033 Pehlevānlar Ĥüseyniň ķatına geldiler 

         Birikip imāmıň şemǾine cemǾ oldular 

 

2034 Eytdiler yā emire’l-müǾminįn bize eger 

          Bir içim śu ola idi ciĥān ħalķı kefer 

 

2035 Olsa yüz çevirmezdik hergiz 

          Amān věrmeyüp cümlesin ķırardıķ cümlesin biz 

 

2036 Her biriniň gözü dönmüş tāś-ı pür-ħūna 

         ǾAşķ ile berķ ururlar her yeri bir gūne 

 

2037 Yerden ķaķan tož aġızlarında balçıķdı 

          Olmuş söylemege dilleri ŧuŧmaz ey aħį 

 

2038 Rāvįler şöyle rāvįyetinde söyler idi 

        Ĥažret-i ǾAbbāsıň cisminde üçyüz oķ var idi 

 

2039 Ammā Ĥaķ TaǾālā anı śaķlamışdı o zamān 

          Hiçbir yerine ziyān ermemiş idi hemān 

 

2040 Śuśuzluķ buları zebūn etmiş idi yār 

         Bir içim śu věrmedi bulara ķamu  bį-Ǿār 

 

2041 Cehennem şiddetine beňzerdi ıssı źįrā Kerbelānıň 

          Aħşam irdi ķatına cemǾ olurlar Ĥüseyn-i Müjtebānıň 

 

2042 Ħavāricler aŧdan inmedi emįr ětdi ǾÖmer Naĥĥas melǾūn  

          Ĥüseyniň ħaymesin çevre aldı ķamu maǾbūn 

 

85-b 

2043 ǾÖmer Naĥĥas  melǾūn tenbih ětdi zinĥār 

          Śu  věrmeň bularıň işi oldu düşvār 

 

2044 Bu söz bunda ķalsın ey cān  

          Diyelim biz bir şįrįn ħoşça dāstān 
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BAHR-I  ŦAVĮL ĠAZĀL 

 

 

1 Ey müǾmįn źikr ět Ǿazze Ĥudārāyı 

      ŞefįǾ getür Muĥammed Aĥmed-i Muħtārāyı 

 

2 Ĥamd eyle Zü’l-celāliň věrdigi niǾmete 

      Eyle Rabbü’l-Ǿibādā şüküri ŝenārāyı 

 

3 Ĥaķ ögmüş yaratmış bu śıfāt ile seni 

      Tevĥįdin źikr ět vird eyle dilārāyı 

 

4 Şāh-ı İmām  ǾAlįyü’l-Murtažāya her dem niyāz 

      Eyle secde ķoyma elden nūr-ı ĥaydārāyı 

 

5 Ħadįce-i Kübrādurur muķaddemā nisādır faħrü’n-nisā 

      Fāŧımat’üz-Zehrādurur şems-i ķamerāyı 

 

6 Şāh-ı Ĥasan Ħalķ-ı Rıžā şāh Ĥüseyn-i Kerbelā 

      Bil Zeynel Ālį Ǿābā imām Bāķır CaǾferāyı 

 

7 İmām Mūsā-yı Kāžım ǾAlį Rıžādır şāhım 

      Taķį Naķį vird et Haśan ǾAlį ǾAsgārāyı  

 

8 Şāh Muĥammed Mehdįnin devrini gözler her dem 

      MaǾśūmı pāk bil Ǿabā çeharda Ǿaşārāyı 

 

9 Seyyįd Sulŧān NuǾmān Dede Ġarķın evliyā 

      Ey muĥibb-i ŧālib-i velį bil ol hünkārāyı 

 

10 Şarābı ħurmayı bal ķıldı belde-i Mardinde 

        MuǾcizle sįvār olup yürütdü divārāyı 

 

11 İsm-i devlet Vālide Sulŧān şefįǾ-i Ümmühān 

       Kerāmet ile geyikden śāġırdı şįrāyı 

 

12 Bir zaman āsitāneye ķıldı teferrüc Sulŧān NuǾmān 

        Binmedi keşe posŧun atdı geçdi baĥrāyı 

 

 

86-a 

13 Ĥācı Bekdāşı diliňden ķoyma ey muttaķį 

        İsmini vird eyle unuŧma ĥažret-i Ħıžr-ı kübrāyı 

 

14 ǾArž ěder göňül semǾį-yi dįdār içün 

        Bālim ister görmeňi Semerķandı Buħārāyı 

 

15 Bir maĥbūba meylimi virdim görmem Ǿaşķ virmez 

        Aramı zerrece ol güzel dilbārāyı 
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16 Velį beň pādişāhım İbrāhim penāhım 

      Gāhi hayāl gāhi rüǿyā görürüm leyli neĥārāyı 

 

17 Ey saǾādetlü efendim ķıl şefķat-i riǾāyet 

        Eyle himmet ķapıňdan dūr ětme kemterāyı 

 

18 RifǾat-i mekādįr buldum sāyeňizde şehā 

        Mürüvvet ķıl cān-ı göňülden sev bu bį-çārāyı 

 

19 Merĥamet eyle himmetiňle bį-dirįġ buyuram 

        Zerrece üzerimizden baǾįd etme nažārāyı 

 

20 Inķıyād ěderim bįǾatim var ceddiňe 

       Yevmü’l-Ǿaraśātda ķurulanda maĥşerāyı 

 

21 Ol ulu dįvān günlerinde ķurulanda 

      Keffeǿ-i mįzānda ħalāś geçer śırāŧ-ı gülbārāyı 

 

22 Ħaşrı neşri olup birinde yetmiş iki millet 

        Defter-i aǾmāller oķunanda ħayr-ı şārāyı 

 

23 ĶaŧǾ etmem ümįdim şefįǾiň isterim 

        Ferāmūş ķılup ol dem unuŧma bu fuķārāyı 

 

24 Dünyā vü āhiretde isterim dįdārıňı 

        Cemāliňden ayırma bu Nevrūz-ı şuǾarāyı 

 

25 Gele gel ey Seyyįd Nevrūz niyāz et pįriňe 

        Ĥaķ saňa müyesser ķıla cennet-i ĥavārāyı 

 

2045 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

         Diňle ne buyurmuş rivāyet-i rāviyān 

 

2046 Çün emįr ķıldı ǾÖmer Naĥĥas kefer 

          Ħavāricler İslāma ķıldı ķaśd-ı sefer 

 

2047 Ĥüseyniň ħaymesin çevirdi melǾūnān 

         Śabaĥ oluncaya dek uyumadı maġbūnān 

 

86-b 

2048 Bu keferler uyumayup uyanıķ ŧursun daħi 

         Sen ĥikāyeti bir yüz daha diňle ey aĥį 

 

2049 Rāviǿ şöyle eylemişdir ĥikāyet 

         SaǾįd ibni Müseyyibden çün rivāyet 

 

2050 Kerbelā cenginden śonra ey ħoca 

         İbn-i Ŧıfįl Şāmda yaŧarken bir gece 
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2051 Çün vāķıǾasında Medįneye gelür 

          Resūlün mescidi öňünde ŧurur 

 

2052 İçeri nažar ěder görür faħr-ı Ǿālem 

         Kemāl-i ĥayātındaki gibi ol nūr-ı ħātem  

 

2053 Śaĥābe śaġında śolunda oŧurur 

          İbn-i Ŧufeyl  ānı baķar görür 

 

2054 İbn-i Ŧufeyl  laǾnetullāh ŧururken nigāh 

          O eŝnāda çıķageldi Ĥažret-i Ĥüseyn şāh 

 

2055 İçeri girdi ġarķ olmuş ķızıl ķana 

         Yā cedd-i güzārım deyüp vardı faħr-ı śultāna 

 

2056 Anıň  aġlayıp źārını gördü Muśŧafā 

         Yüz yere ķoyup şikāyet ětdi Ĥüseyn-i Müjtebā 

 

2057 Yā  dede bizi ķavm-i žālimler śuśuz Kerbelāda 

          Helāk  ětdiler böyle dürlü cefāda 

 

2058 Anı görüp Muĥammed ķıldı zār-ı fiġān 

          Şāh  Ĥüseyni bu ĥalde görücek hemān 

 

2059 Etydi ey gözüm nūru bu žulmü saňa 

          Kim eyledi deyi věrgil baňa 

 

2060 Ve hem śuyı saňa kim virmedi bu dem 

          Deyü suǿāl eyledi nūr-ı ħātem 

 

2061 O meclisdeki śaĥābeler aġladılar 

          Bu ĥāli görüp cümlesi ciger daġladılar 

 

2062 Ĥüseyn eytdi baňa śu věrmeyen melǾūn 

         Şimdi mescid ķapusunda ŧurur o maġbūn 

 

87-a 

2063 Deyüp ibn-i Ŧufeyl  gösterdi şāh 

          Faħr-ı kāǿināt ānı baķıp gördü nāgāh 

 

2064 Faħr-ı Ǿālem ibn-i Ŧufeylde bakaķaldı nažār 

         Çaġırıp eytdi beri gel gil yā kefer     

 

2065 Děyiǿ  Ĥüseyne ibn-i Ŧufeyl  ilerü geldi hemān 

         TažarrūǾ ědüp yüz yere ķodu bį-įmān 

 

2066 Varup Muĥammediň ĥužūruna Ǿöźür ěde 

          Günāhımdan geç deyü yaǾni ey dede 
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2067 Anı gördüdü ulu sulŧān-ı enbiyā 

      Ve ol maĥbūbį ħažreti Muĥammed Muśŧafā 

 

2068 Ķalķ yā melǾūn ŧur deyüp  ħiŧāb 

         Hümāyunları bu oldı iŝter cevāb 

 

2069 Yā melǾūn sen misiň benim ciger kūşeme 

         Śuyı věrmeyen ol nūr-ı dįdeme 

 

2070 Ħınzıra śoranı olsun śorsun kefer 

         Cümle Ǿālem saňa laǾnet oķuya ey ebter 

 

2071 LaǾnet oķudu ibn-i Ŧufeyl  yüzüne 

         Mübārek barmaķları hemā dürtdi gözüne 

 

2072 Hemān dem uyķudan uyandı 

         Gözleri gör śūret-i ħınzıra döndü 

 

2073 Ehl-i ǾAbāyı ahāli-i Şām görünce laǾnet 

         İderler idi Şāmda turmayup Ǿāķıbet 

 

2074 Ŧurmayup Ǿazm ědüp Baġdada vardı  

          Ĥamādį raĥmetallāhıň mescidi öňünde ŧurdu 

 

2075 Ĥamādį  şākirtlerine ders věrirdi o zaman 

                    Başına bir mįzār örtünüp bį-įmān 

 

2076 Ĥamādįnin dersini diňledi  

                    Yüzü bir  kimseye göstürmedi 

 

2077 Ĥamādį  Ĥažretleri bunda eyledi suǿāl 

          Niǿçin başıňı bürüdüň nedir ĥāl 

 

87-b 

2078 Aĥvāliňi děǿ belki ědem bir çāre 

          Deyicek Kerbelāda olan ĥāli ol yüzü ķara 

 

2079 İmām Hamādįye bir bir naķl eyledi 

         Ve hem vāķıǾasın aňa söyledi 

 

2080 Ve hem iki gözünüň kör olduġun 

         Śūret-i teġayyur ħınzįr olduġun 

 

2081 Bir bir  Ĥamādįye eyledi ĥāli beyān 

         Eytdi yā imām Ǿacep bize bu zamān 

 

2082 Eylesem tevbe olur mu maķbūl 

         Deyüp Ǿöźrler eyledi ol fužūl 
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2083 Hamādį  o melǾūndan işidince cevābı 

          Hemen dem şākirtlerine eyledi ħiŧābı 

 

2084 O ķutlu heźā lākin deyince hemān 

          Ħançer bıçaķ üşürdüler ol zamān 

 

2085 İt ölümünde öldürdüler ķaltabānı 

         Ķanı aķdı cehenneme gitdi cānı 

 

2086 İtdigini dünyāda buldu ol bį-dįn 

         LaǾnetullāhi Ǿaleyhimü’l-yevmü’d-dįn 

 

2087 Ey müǿmin aňa oķu teberrāh 

         Aħretde cehennemde ķalır ol gümrāh 

 

2088 Yine biz sözümüze gelelim ey ħoca 

          Velĥāśılı  ǾÖmer Naĥĥas melǾūn ol gece 

 

2089 Aŧından inmedi ķavm-i gümrāĥ 

          Fecr aŧup çün  irişdi śabāĥ 

 

2090 Ħāricįlere ķarşu Ĥažret-i Ĥüseyn ey yār 

          Yetmiş iki pehlevān oldu sįvār 

 

2091 Şāh Ĥüseynden destūr diledi ǾAbbās 

          Eytdi baňa iźin věr eyā ķalb-i ĥāś 

 

2092 Ey imāme’l-müttaķįn eyle hamiyet 

          DuǾā ile Allah TeāǾlā ide Ǿināyet 

 

88-a 

2093 Bu sözü duyunca ǾAbbası ser-zamān 

          Ĥüseyn aňa icāźet věrmedi ey cān 

 

2094 Çoķ iķdām eyledi Ĥažret-i ǾAbbās pür-nūr 

          Ĥāśılı Ĥüseyn aňa věrmedi destūr 

 

2095 Yetmiş iki pehlevān  ile Ĥüseyn-i Müctebā 

         Seksen biň kāfire ķarşu ŧurdu ibn-i Murtažā 

 

2096 Peĥlevānlar içinde Müslimiň oġlu ǾAbdullah 

          İlerü geldi Ĥüseyne duǾā ķıldı şāh 

 

2097 Eytdi yā imām beni ata vü ķarındaşlarım 

      Bu melǾūnlarun elinde şehįd oldu yoldaşlarım 

 

2098 İźin věr yā imām meydāna gireyim 

         Bu ķavm-i melāǾinden dādımızı alayım 
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2099 Anı işitdi Ĥüseyn eytdi ey ciger kūşem 

          Taǿaħħur ět hele śabr eyle biraz-dem 

 

2100 Yine dönüp iķdām eyledi ǾAbdullāh 

          Dedi baňa destūr věr yā velede’r-Resūlullāh 

 

2101 İźin věr meydana gireyim bu dem yā imām 

          Görem her ne yazıldı ise annıma serencām 

 

2102 Böyle deyüp ǾAbdullah diledi destūr 

          Şah Ĥüseyn anıň iķdāmını gördü ey pür-nūr 

 

2103 Eytdi  yā ǾAbdullah yavrusını Rabb’ül-Celāle 

          Iśmarladın seni ol bį-zevāle 

 

2104 Cenk illetini gördü ǾAbdullah pehlevān  

          Sįvār oldu henüz on sekiz yaşında idi civān 

 

2105 Śad-hezārān Rüstem bedįǾ anın ey aħį 

          Biri anıň ĥamlesine ŧurmazdı daħi  

 

2106 Aŧa depüp meydāna cevelān eyledi 

          Ol pehlevān dürlü devrān eyledi 

 

2107 NaǾra urup çaġırdı ey müşrįk-i ebterler 

          Āgāh oluň Müslim oġlu ǾAbdullāhım ey keferler 

 

88-b 

2108 Bilmediňiz ise biliň ey ķavm-i gümrāh 

          Müslim oġlu ǾAbdullāh benim oluň āgāh 

 

2109 Bu söz bunda ķalsın yine ey cān 

          Diyelim yine bir şįrįn ħoşca destān 

 

BAHR-I  ŦAVĮL ĠAZĀL 

 

  1 Çün şükür elĥamdulillāh bu yire saǾādetim var 

      Sırrımız pinĥāndır bizim sırr-ı pinĥānım var 

 

2 Ĥaķķı ĥaķ bilürüz Ĥaķ Resūlidir Muĥammed 

      ǾAlįyy’ül-Murtažā gibi destimde dāmānım var 

 

3 Hadįce-i Kübrā Fāŧımatü’z-Zehrā muķaddemā faħru’n-nįsā 

      Şāh Ĥasanıň şāh Ĥüseyniň rūĥuna raĥmetim var 

 

4 Źeynel-ǾAbā İmām Bāķır CaǾferį  Kāžım Rıžā  

      Takį Nakį ǾAsgarį ķalbimde miĥmānım var 

 

5 Şah Muĥammed Meĥdį çeĥārda maǾśūm-ı pāk 

      Pįrim Sulŧān NuǾmān baňa emānetim var 
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6 Dede Ġarķın evliyādır mūcizātı bil Ǿayān 

      Şarābı ǾAlį muśaffā ķıldı inanıň isbātım var 

 

7 Keşte lā-minnet binmedi ķayıġa ol velį 

      Cānsız dįvāra sįvār oldı pįr-i Ǿažįmim var 

 

8 Ebāǿen ceddimizden věrmişiz aňa iķrār 

      Tā elest gününden beri bįǾatim var 

 

9 Müştāķ-ı Ǿažįm idim şükür oldum müşerref       

      Evlād-ı bābında bu dem imdi ħizmetim var 

 

10 Efendim sulŧānım şāhım penāhım mįr-i velį 

        Mecālisinde mįr-i kelāmım her dem soĥbetim var 

 

11 Cānıma cān dermānıdır bu Ǿilaçsız derdime  

        Mįr-i İbrāhim děrler Ǿazįm devletim var 

 

12 Şebāen rūz-ı leylį neĥār věrdimdir esmāları 

        Metĥ ěderim anları böyle śanǾatım var 

 

13 Āşināyım cemāliniň nūruna görücek mestim 

        Ne Ǿacepdür ki Ǿacepdür  ġāyet meĥābetim var 

 

89-a 

14 Bir muĥibbį-i śādıķ yār göňlüme mįr-i İbrāhimdür 

        İnanıram gügenirem ķatında raǾbetim var 

 

15 Pūteǿ-i sįmden çekildik eriyip ķāl olduķ 

        Münker-i zerden zįyāde belki ķıymatım var 

 

16 Věrir tesellį göňlüme kendime naśįĥat 

        Ümįdim var meķādirim bilinüp rifǾatim var 

 

  17 Biz bį-çāre Ǿabdalız pįr derdinde ey cān 

        Zümreǿ-i cāhilden baǾįdem şaķķ-ı laǾnetim var 

 

18 Ehl-i diliz Ǿārif-i Ǿirfān ile demiz 

        Meylimi věrdim ehl-i imāna kāmil ile ülfetim var 

 

19 Pįr  yoluna ser věrüp Ǿabā-pūş ědem 

        Köhne tāc urunup ħırħa ħilǾatim var 

 

20 Sulŧān NuǾman eşigini ķıble ědindim secdem 

        Ĥamdullāh biň revāhım günde ziyāretim var 

 

21 Teberrāh ħavāricįniň şānına śad-hezār 

        Ŧoġurulmaz Yezįde ķalbimde kudretim var 
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22 MüǾmįn-i müttaķį olan şaħś bāy gerek gedā 

       Göňlünüň mesrūruyam hemçü beĥcetim var 

 

23 Ciĥānın ķālesinden ne yıl oldum beri 

        Kūşe-i vaĥdeti seyr ěderiz şöĥretim var 

 

24 Efendim şāhım yüz çevirmeye isterseň 

        Věre marāžım ķoymaya maĥrūm śad-hezāran minnetim var 

 

25 Gele gel ey Seyyįd Nevrūz niyāz-ı secde-i pįre 

        NaǾra-i ehl-i diliz maǾrifetde kemāletim var 

 

26 Men Nevrūzam  Nevrūz-ı bį-çāre Nevrūz-ı  velį 

        Çekmişiz perde niķāb yüzde ĥayāletim var 

 

27 Ey Tekellümci oġlu niǿçin ġam baĥrine dalarsın  

        Ĥāśılı İbrāhim ĥužūrunda  şerāfetim var  

 

28 Gürūh-ı Nāci zümresiyiz İmām CaǾfer rehberimiz 

        Śıraŧ üstünden geçmeye Sulŧān NuǾmān gibi berātım var 

 

89-b  BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2110 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş üstāz-ı rāviyān 

 

2111 ǾAbdullāh meydāna girip cevelān eyledi 

          Mįzān merkezinde merdāne devrān eyledi 

 

2112 Çaġırıp eytdi eyā müşrįk-i keferler 

          Āgāh oluň Müslim oġlı menim ey ebterler 

 

2113 ǾAbdullāh menim duyuň āgāh oluňuz 

          Merd iseňiz meydānıma bu dem geliňiz 

 

2114 Cānından geçen gelsin iş bu dem meydāna 

          Vücūdun ġarķ ědeyim al ķızıl ķana 

 

2115 Ĥüseyn ciĥāna gelmediň döndüreyim 

         Başını kesüp cānın cehenneme göndüreyim 

 

2116 Eceli yaķın olan gelsin bitirem işini 

          Ķafasından cüdā ķılam ileşini 

 

2117 Atam ķardaşlarım siz eylediňiz şehįd 

          İmdi sizden dādımı olam ey ķavm-i Yezįd 

 

2118  Ben daħi bugün ħānedān-ı Muĥammed Muśŧafā Ǿaşķına 

          Cān fedā ķılaram ǾAlįyyü’l-Murtažā Ǿaşķına 
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2119 ǾAbdullāh bu sözü deyince hemān 

          İşidüp emir ķıldı ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān 

 

2120 Śanem Ħamįr adlı bir laǾįn girdi meydāne 

          Ber-ā-ber  ķarşı ŧurdu ǾAbdullāh nev-civāne 

 

2121 Anı bir oġlancuķ deyu hiç dengine almadı 

         Śoňra kendin murd ědecegin bilmedi 

 

2122 Eytdi ey oġlan kim bildi mi beni 

         İn aŧıňdan  ǾÖmer Naĥĥas eylenem seni 

 

2123 Gül rikābım öp ki dökmeyeyem ķanıňı 

          Mūnis ol baňa selāmet ķurtar cānıňı 

 

2124 Böyle deyip ileri geldi o gümrāh  

          Gel aŧımı ŧonumu al git dedi ǾAbdullāh 

 

90-a 

2125 Anı gerçek śandı ol bį-dįn kefer 

         ǾAbdullāh yaķįn geldi meger 

 

2126 ǾAbdullāh ol laǾįne urdu bir ķılıç  

          İki pāre ķaldı eyleşdirmeyip hiç 

 

2127 Revān olup yere aķdı ķara ķanı 

         Aŧdan düşüp cehenneme gitdi cānı 

 

2128 Anıň baĥādırlıġını gördü leşker-i melǾūnān 

         Ħavfa tābįǾ olup ķaldılar ĥayrān 

 

2129 NaǾra urup orduyla çün ǾAbdullāh 

          Śanem Ħamįrin bir oġlu var idi ķatı gümrāh 

 

2130 Ana Mermer benį  Ħamįr děrler idi ad 

         Atasınıň öldügünü gördü ol mürtād 

 

2131 Aŧ depip hemendem meydāna girdi 

         Ķudurmuş it gibi uludu ürdü 

 

2132 ǾAbdullāh anı gördü ol dem hemān 

          Eytdi beri gel işiňi bitirem ey bį-įmān 

 

2133 İlerü gel ki seni daħi eyleyem ħurdu ħāş 

          Var ceĥennemde anıň yanına ol yoldaş 

 

2134 Bire bir gelüp o melǾūn ǾAbdullāha ĥamle eyledi 

          ǾAbdullāh anıň ĥamlesin menǾ eyledi 
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2135 Bu dem ǾAbdullāh sekbesin eline aldı 

         Berāber gelüp o melǾūna hemān çaldı 

 

2136 O melǾūn hemen-dem ķarşı ŧuŧdu ķalķanı  

          Pārelendi ķalķan aķtı ķızıl ķanı 

 

2137 Cānı cehenneme gitdi ve’l-ĥāśıl-ı kelām 

         Ölene degin otuz ŧoķuz Ħāricį ķatl ětdi tamām 

 

2138 Ol  bendekįn meydānı ŧuŧdu peĥlevān  

          NaǾra urup ardıldı ǾAbdullāh nev-civān 

 

2139 Kimse gelmedi meydāna aŧ başın çevirdi 

         ǾAsker-i İslāma depdi yönün devirdi 

 

90-b 

2140 Aŧ başın çevirip döndi imāmın ķatına 

          İrişdi bir dem Ĥüseyniň ħizmetine  

 

2141 Dimāġı ķaruşdı āh ětdi hemān 

         Aġzına geldi cigerinden bir pāre ķan 

 

2142 Dedi amān bir içim śu baňa yā imām 

          Śuśuzlukdan ser oldu ĥāśıl-ı kelām 

 

BAHR-I    ĠAZĀL 

BEYT-İ  ĠAZĀL 

 

2143 Śuya buňaldım dr ķatı pehlevān  

         Baňa bir içim śu olsaydı ey cān  

 

2144 Amān virmezdim bulara bu dem men 

         Alırdım atamıň dādını bu zamān 

 

2145 İş ķalaydım yalıňız men bulara 

          Tā ķıyāmette söyleneydi bu destān 

 

2146 Ne ědeyim śuśuz buňaldım yā emįr 

          Tāķatim ķalmadı ey faħr-ı cihān 

 

2147 Ey Ĥalįmį bunlarıň ĥaķķını Allāh ķoymaya 

         Belāların dünyāda věre MüsteǾān 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ  NAŽM-I NEVRŪZ VELĮ  

 

2148 Çün ǾAbdullāh śudan buňaldı üstād 

          Yārenleri nevĥ ķılup eyledi feryād 

 

2149 Bir yüzünde göz yaşı oldu revān 

          Aġlayıp bir zaman ķıldılar feryād-ı fiġān 
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2150 Ol dem Ĥürreǿ-i Źeyn ileri geldi 

          Ĥažret-i İmāmdan çü destūr aldı 

 

2151 Aŧına mahmūz urup geldi meydāne 

         NaǾra urup cevelān ětdi seyrāne 

 

2152 Çaġırıp eytdi ey ķavm-i bį-ĥayālar 

          Niǿçün Resūl evlādına düşmān ŧursalar 

 

91-a 

 

2153 Ey laǾįnler  niǿçin ǾAlį evlādına düşmān olurśuz 

         ǾAķıbet śonra bu işe püşmān olursuz 

 

2154 Ĥürreden bu sözü işitdi ǾÖmer Naĥĥas  melǾūn 

          Emir ķıldı leşkerine ol maġǾbūn 

 

2155 Leşker-i gümrāh ĤürreyiǾ orŧaya aldılar 

         Nigāh boġazından bir oķ ile urdular 

 

2156 Aŧdan yere yıķıldı Ĥürre pehlevān  

          Muĥammed bin Miķdād üleşdi hemān 

 

2157 Ĥürreyi ķapup götürdüler ey şehā 

          Anı görüp aġladı şehįd-i Kerbelā 

 

2158 Ĥürre eytdi yā emire’l-müǾminįn 

          Meded bir içim śu  eyleň kerem 

 

2159 Deyüp şehādet kelimesin getirdi müslįm 

         Cān-ı şermįnin Zü’l-Celāle eyledi teslįm 

 

2160 Cānı başı fedā ķıldı ĥasbünallāh 

         Bu yolda şehįd oldu raĥmetallāh 

 

  2161 Ķaldırıp diķķat ětdiler Ĥürreyiǿ hemān  

          Destūr aldı Muĥammed ile ǾAbbās o zaman 

 

2162 Hemān ol Ĥürreye ĥamle ķıldılar 

          Girip leşker içine her ŧarafa ķılıç urdular 

 

2163 Anı gördü ǾÖmer Naĥĥas  ķaltabān 

          Çaġırıp emįr ķıldı leşkerine maġbūnan 

 

2164 ǾAbdullāh dědi yā Muĥammed bu gice  

          Düşümde aŧamı gördüm ey ħoca 

 

2165 Baňa eytdi oġul beri gel bu zamān 

          Beni ķatına oķudu ol hemān 
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2166 Muĥammed anı işitdi eytdi yā ǾAbdullāh 

          Eyle ise sen geri dön rū-yı māh 

 

2167 Muĥammed bu sözü söyledi ey ħadįd 

         ǾAbbāś eytdi men bu dem cānımı şehįd 

 

91-b 

2168 Etmege o varım Resūlüň nūr-ı ĥaķķıçün 

         ǾAlįyyü’l-Murtažānıň sırrı ĥaķķıçün 

 

2169 Yine cenge meşġūl oldu iki pehlevān  

         Bunlar cenk ěde durśun diyem bir destān 

   

BAHR-I  ĠAZĀL 

 

1 Ey müvaĥĥid dilde źikr ět Ġanį Sübĥānı 

      Věrdiġi taǾama şükr ět bil Ferd (ü) Yezdānı 

 

2 Seni bu śıfātıla ħalķ ětmiş Ħallāķ 

      Ĥamd-ı ŝenā ķıl vird ile ǾAzz (ü) MüsteǾānı 

 

3 Bir avuç ħāk ile on ķaŧre ābdan  

      Yaradıp cismiňe věrdi rūĥ-ı cānı 

 

4 Anıň ĥabįbidir faħr-ı kāǿināt Muĥammed Muśŧafā 

      Ümmetį ol ümmetį odur şefāǾat ķāni 

 

5 Ĥaķ sevgüli yaratdı anı cümleden ķıldı aǾlā 

      Ħātemü’l-enbiyādır cümle nebįler sulŧānı 

 

6 Başına saǾādet tācını urup Rabbü’l-Ǿibād 

      Ol āşikāre ķıldı fekkeyni İslām-ı nirānı 

 

7 Aňa ümmet-i ħāś buldu selāmet demi 

      MüǾmįndür müttaķįdür seven faĥr-ı cihānı 

 

8 Anıň içün var oldu bu cümle Ǿālem 

      Anıň nūrı içün yaratdı Ĥaķ Ǿarş-ı Raĥmānı 

 

9 Yer  göki anıň nūrı ĥürmetine ķıldı ķarār 

      Ĥaķ anıň içün durdurdu heft āsmānı 

 

10 Parmaġı şakkü’l-ķamer daşa dil věrdi muǾcizān 

        Ķuru aġacı gögerdi himmeti ile věrdi meyvānı 

 

11 Hem ǾAlįyyü’l-Murtažādır maĥbūb-ı yāri anıň  

        Demmi ki dem laĥmi ki laĥmi dědi vaśįyy ķıldı şāh-ı merdān  
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12 Bil ǾAlįdir ǾAlį şāh-ı velāyet seħā 

        MaǾdeni dürr-i hidāyetdir cihāna śıġmaz nām u nişānı 

 

 

92-a 

13 Lā  fetā illā ǾAlį seyfe illā źülfiġār 

       Hel etā şānına geldi taĥķįķ bil anı 

 

14 Şįr-i Ħudādır ǾAlį Muĥammed Muĥammed ǾAlį 

        İkisi bir nūrdur anıň ķandelere nūrānį 

 

15 Her kim Ĥaydarı inkār ěderse ebter-i şaķįdür 

        ŞefāǾat ķılmaz Muĥammed olur zümre-i şeyŧānį 

 

16 Her kim Muĥammedden şefāǾat isterse ǾAlįyi ĥiddetile 

        Murtažāya kim buġz ěder ise derdine yoķ dermānı 

 

17 Püşt u penāhım Ĥasan şāh Ĥüseyn-i Kerbelā 

        Źeyne’l-Ǿābā İmām Bāķır CaǾfer erkānı 

 

18 Kāžıma meyl věrdim muĥabbeti cāndadır 

       Cāndan severin İmām Rıžā Ħorasānį 

 

19 Taķį Naķį ǾAsgarįniň mihrini sen 

        Gözüm yolda gözlerim Mehdį-i śāĥib-zamānı 

 

20 Çehrde maǾśūmu pek Ǿālį  Ǿabā severim 

        Soram Ĥacı Bekdāş-ı Velį ol Ǿadįl ħānı 

 

21 Men Nevrūzum Dede Ġarķın evliyā şāhım 

        BįǾatım var pįr bilirem Sulŧān NuǾmānı 

 

22 ǾAŧā ķıl İlāhį on iki imāma 

        Baġışla cürmüm ile iĥsānı 

 

23 Günāhım çoķ ĥadd-i bį-pāyān 

        Nūrum ķara elim ķan başladım Ǿisyānı 

 

24 Ĥābibiň Muśŧafā ǾAlįyyü’l-Murŧazā ħürmetine 

        ǾAfv ět günāhım yā Rab sensiň maġfiret kānı 

 

25 Bu kitābı yazana raĥmet ķıl oķuyup diňleyene  

        İlāhį ĥacįl etme maĥşerde aĥbābı yārānı 

 

26 Ķamu  dostlara meded ķıl Nevrūza Ǿināyet 

        Āħir nefesde naśįb et ħatm-i ĶurǾānı 

 

27 Gele gel ey Seyyįd Nevrūz elden ķoyma dāmānı 

        Bulam děrseň cenneti inśāf ět bulasıň įmānı 
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28 Fenādır bu dünyā fenādır el çek cįfeden 

        Girem tā cennete görem děrseň ħūrįyiǿ ġılmānı 

 

92-b  BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2170 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

2171 Muĥammed ile ǾAbdullāh devrān eylediler 

         Ciĥānı ħāvārice zindān eylediler 

 

2172 Hemān ānı gördü ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān 

         Emir ķıldı bendi ķırķ biň Yezįdān 

 

2173 Bu iki pehlevānı ķırķ biň kişi araya aldılar 

         Bu ŧarafdan Ĥüseynįler anı gördüler 

 

2174 ǾAlįniň bir ķulu var idi Uśūl adı 

          Cihān içre meşhūr idi nāmu yādı 

 

2175 Ĥamle ķılıp ķılıç çekdi nām-dār 

         Arślan gibi ħāvārice girdi ey yār 

 

2176 İmāmıň ķatına ķondurdu iki pehlevān   

         Uśūl yigirmi İslām ile ŧutdu meydānı 

 

2177 Ķırķ ħāvārice kendilerin urdular 

          Ķılıç śalup biraz Yezįd ķırdılar 

 

2178 Ammā ne çāre ħāvāricler anları 

         Dört ŧarafdan araya aldılar bunları 

 

2179 İt gibi üşüb oķ ile Yezįd 

         Yegirmisin bile ětdiler şehįd 

 

2180 Raĥmetullāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn 

         Bu ŧarafdan ānı gördü imāmü’l-müslimįn 

 

2181 Ķatı firāķ ědüp eyledi āh 

         Aġlaşup felek āyinesin eylediler siyāh 

 

2182 Rāviǿ şöyle rivāyet eyler cān 

         CaǾferiň bir oġlu var idi ķatı pehlevān  

 

2183 Anıň adına děrler idi nev-civān Ķāsım 

         Her pehlevān aňa olmazdı ħāsım 

 

93-a 

2184 Henüz on sekiz yaşında idi ol civān  

         Ĥamlesine durmaz idi her pehlevān  
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  2185 İleri gelüp Ĥüseynden istedi destūr 

          Ĥüseyn aňa iźin věrdi pür-nūr 

 

2186 Ķāsım aŧına binip geldi meydāne 

         NaǾra urup ĥayķırdı şįrāne  

 

2187 Çaġırıp eytdi ey melǾūn ǾÖmer Naĥĥas 

          Er iseň meydāne gel ey laǾįn vesvās 

 

2188 Leşker arasına girip gizlenme hiç 

         Tįz çık işiň bitirip uram ķılıç 

 

2189 İşitdi bu sözü hemān ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān 

         Çaġırıp Ǿaskerin eytdi ġāfil olmasın hemān 

 

2190 Bu oġlan ķatı pehlevāndır 

          Pes uşāķ śanmaň merd ü meydāndur 

 

2191 İki biň leşker gönderelim ķaśdına  

         Zirā birebir varılmaz bunuň üstüne 

 

2192 Şįr melǾūn iki biň er ile oldu sįvār 

          Meydān merkezine geldi bį-Ǿār ibni bį-Ǿār 

 

2193 Ĥüseyn ŧarafında Ķudame adlu ulu bir pehlevān  

          Ķāsıma ķafadār oldu ol civān 

 

2194 Ķāsım ile Ķudame bir ħayli cenk  

         Eyledi cihān-ı ħavārice dār u tenk 

 

2195 Öňlerine geleni ħayā menendi iki pāre 

          Biçerler idi yere düşüp yāre 

 

2196 Ķudameniň aŧı ayaġı bir delüge geçdi nigāh 

          Aŧ yıķıldı şāz oldu Yezįdler āgāh 

 

2197 Ķalu Ǿām eyledi üzerine ķavm-i Yezįd 

         Üşüp ol mažlūmı itdiler şehįd 

 

2198 Raĥmetallāh bu söz bunda ķalsın ey cān 

         Diňle bir ġazāl disiň Nevrūz şāǾirān 

 

93-b 

2199 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Ne buyurmuş gör üstāź-ı rāviyān 
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BAHR-I  ŦAVĮL ĠAZĀL 

 

1 Ey göňül cāhil ile yaķın olma ħūyu bilmez neyleyim 

      Bį-nevā meclįse yaķışır hūyu bilmez neyleyim 

 

2 Bį-hūdedir bį-hūdedir efsāndır her sözüm 

     Bāde-i engūre ĥayāt-ı kevŝer  māyı bilmez neyleyim 

 

3 Cāhil-i nādān ile ülfet etme śaķın 

      Zümreǿ-i peykāndur peykāna destūra rāyı bilmez neyleyim 

 

4 Gider degirmāne kiltesin okudur 

      Denk olmaz çuvālı māyı bilmez neyleyim 

 

5 Āsiyāba gūya naǾrā ile biner unśuz gelür 

      Gelür unśuz gider dįnsiz çarħa zāyi  bilmez neyleyim 

 

6 Şikār çeker dām ķurar zāġ düşer ŧuzaġına 

      Oķ aŧar her ķuşa nişān tįri yāyı bilmez neyleyim 

 

7 Yaplaġa eyler onuň baž śanup eskef dıķar 

      Śayyār olup farķ  ulatur nāyı bilmez neyleyim 

 

8 Bį-hūdeler zāġı bilür ķafesde dudu deyü 

      Ādem gibi söyler śanur uş kelām imlāyı bilmez neyleyim 

 

9 Fark etmez balı bekmezden petekli muśarraf ne 

      Zübde-i şįrįn Ǿasl-ı muśaffāyı bilmez neyleyim 

 

10 Zehr-i elmāsı aġu-yı şįrįn śanur 

        Farķ etmez şeb-i şekeri cāyı bilmez neyleyim 

 

11 Kör gözün o gün görmez bakar semāya 

       Yıldızı bilüp şemsi kamerāyı bilmez neyleyim 

 

12 Gel berū bį-çāre Nevrūz Sulŧān NuǾmāna gel 

        Bozamaz bizi ġavvāś olmayan deryāyı bilmez neyleyim 

 

94-a 

  2200 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

2201 Andan Ķāsımı araya aldılar 

         Ardından irişüp sükūt ile vurdular 

 

2202 Şehįd ětdiler raĥmete’l-lillāh anı daħi 

          Meydāna giren CaǾfer Ķāsım aħį 

 

2203 Ķarındaşı Ķāsımıň almaķ için dādını 

         Süvār olup aŧa bildirdi yādını 
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2204 Aŧ  depüp meydāne girdi ammā ferįd 

         Biraz cenk ědüp anı daħi ětdiler şehįd 

 

2205 Meger Ĥažret-i Ĥüseyniň üç oġlu var idi 

         İbrāhim biri Ķāsım birine Źeynel děrler idi 

 

2206  Meydāne girmeye İbrāhim ile Kāsım destūr 

          Dilediler atalarından ey pür-nūr 

 

2207 Ĥüseyn anı görüp ětdi āh 

         Feryād-ı fiġān ile felek āyinesin siyāh 

 

2208 Anı gördü Ümmü Gülŝüm Ruķiyye hemān 

         Aġladı ǾĀyişe Źeynep hem Şehribān 

 

2209 Büyük küçük cemǾ olup aġladılar 

          Ķāsımıň ķatına gelüp ciger daġladılar 

 

2210 İbrāhim ile Ķāsımı menǾ ětdiler hemān 

          Ĥažret-i Ĥüseyn anı gördü ol zaman 

 

2211 Eytdi ey benim ehli benim śabrdan ġayrı çāre 

          Yoķdur yol věriň Ķāsım dil-āvere 

 

2212 Deyüp destūr věrdi Ķāsıma şāh 

          Süvāre olup vidāǾ ětdi rū-yı māh 

 

2213 Meydāne girdi şįrāne merdāne 

         Azrāķ adlu bir ħavāric ķarşı geldi pehlevāne 

 

2214 Ķāsım aňa mecāl věrmedi gör imdi bak 

          Ķılıç ile urup ětdi iki şāķ 

 

94-b 

2215 Azrāķuň dört oġlu var idi ķatı kefer 

          Dördü birden meydāne ķıldı sefer 

 

2216 Bu söz bunda ķalsın ey cān  

          Diyem taǾbįr-i rüǿyāya bir destān 

 

BAHR-I  ŦAVĮL  

BEYT-İ  ĠAZĀL 

 

1 Ey benim dįnim įmānım śafā geldiň merĥabā 

      Rūh-ı revān cānda cānım śafā geldiň merĥabā 

 

2 Yedi yıldır gözler idim ey evliyā rāhını 

      İmdi dü çeşm-i rūşānım śafā geldiň merĥabā 
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3 Ĥamdulillāh Ǿaşķ şerbetin yine içdim destiňden 

      Engür-i sākiyā peymānım śafā geldiň merĥabā 

 

4 Dįdeler yolda gözlerdim ķaŧǾ ětmeyip uçdı 

      Nāǿil oldum ħoş ħūbānım śafā geldiň merĥabā 

 

5 Cemāliň şems-i ķamerdir hüsnüň nūrānį eşigüň 

      Reh-nümā delįl (ü) burhānım śafā geldiň merĥabā 

 

6 ǾAşķın ile Mecnūn oldum pervāneyem ey şehā 

      Şefķatli Ǿadįl sulŧānım śafā geldiň merĥabā 

 

7 Dįvāneyem dįvāneyem irdim imdi ĥasrete 

      Dįdārıň gördüm mihmānım śafā geldiň merĥabā 

 

8 Muĥammed Muśŧafā ĥürmetine buldum rifǾati 

      Haydar-ı şāh-ı merdānım śafā geldiň merĥabā 

 

9 Şāh-ı ĥüsndür şāh-ı Ĥüseyn Źeynel-Ǿabā sevdigim 

      Bāķır-ı CaǾfer erkānım śafā geldiň merĥabā 

 

10 Mūsā-yı Ķāžım himmeti her dem mihri göňlüme 

        İmām Rıžā Ħorasānım śafā geldiň merĥabā 

 

11 Bülbülem Tāķį Nāķį ġonca-gül maňa yeter 

        ǾAsgarį ķadįm-i gülşānım śafā geldin merĥabā 

 

12 Zuhūr-ı devriň gözlerem seniň ey dįn-i evliyā 

        Mehdį-i śāĥib-zamānım śafā geldiň merĥabā 

 

95-a 

13 MaǾśūm-ı pāk Ǿālį Ǿibādda Ġarķın pįrimiz 

        ŞefįǾ-i kān Sulŧān NuǾmānım śafā geldiň merĥabā 

 

14 Günahkāram günahkāram be-ġāyet iśyānım çoķ 

        Luŧf-ı kerem cūd-ı iĥsānım śafā geldiň merĥabā 

 

15 ǾAfv ět cürmümü baġışla sen Ǿaŧā ķıl bu dem 

        LaǾl (ü) yaǾkuddur mercānım śafā geldiň merĥabā 

 

16 Eyle himmet ķıl Ǿināyet hidāyet sende şāhım 

        Çāresiz derde dermānım śafā geldiň merĥabā 

 

17 ŞefāǾat ķıl maħşer günü ümįdimsin lįk menim 

        Śırāŧ üstünde damānım śafā geldiň merĥabā 

 

18 On ikiniň Ǿaşķı ile yedi ĥıržı baġladım 

        Üçler beşler ķırķ Ǿirfānım śafā geldiň merĥabā 
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19 Ĥācı Bekdāş-ı Velį Ķaddesallāh sırru’l-Ǿazįz 

        Ser-çeşmesiň Ǿadįl ħānım śafā geldiň merĥabā 

 

20 Penāhım Ĥüseyn Gāzi pādişāhım Velį Beg 

        NuǾmān yoludur nūrānım śafā geldiň merĥabā 

 

21 Ĥasan Dede Ǿārifāne ehl-i dildir mįr-i kelām 

        İbrāhim vird-i lisānım śafā geldiň merĥabā 

 

22 Muĥammed Dede sürūru bu göňlümüň her demi 

        Muĥammed māh-ı tābānım śafā geldiň merĥabā 

 

23 Gül Ĥüseyn māh-ı rūdur semāda şems (ü) ķamer 

        Ebrūsu bedr-i gümānım śafā geldiň merĥabā 

 

24 Gele gel ey Seyyįd Nevrūz bil bu nuŧķı ŧuŧ hemān 

       ǾAşķ-ı deryā-i Ǿummānım śafā geldiň merĥabā 

 

25 Men Tekellümci oġluyam Nevrūzam ismim velį 

        Muĥabbet-i śādıķ-ı yarānım śafā geldiň merĥabā 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2217 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

           Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

95-b 

2218 Ĥaśılı Azraķuň dört oġlu var idi gümrāh 

         Dördü birden süvār oldu ol āgāh 

 

2219 Ķāsım anlarıň dördün birden ětdi ħaş 

         Ĥurd u mürd ědüp atalarına ětdi yoldaş 

 

2220 NaǾra ědüp er diledi Ķāsım nev-civān 

         Yüz ķırķ ħavāric meydāna girdi o zamān 

 

2221 Anları görüp ķılıç śıyırdı bā-śāfā 

         Yüz ķırķ ħavāric bir demde ķıldı cezā 

 

2222 Anı gördü emįr ķıldı ǾÖmer Naĥĥas 

         Hemān süvār oldu on biň ehl-i vesvās 

 

2223 Bu ŧarafda anı gördü merd-i dilāver Ķāsım 

         Yüz çevirme yip melǾūnlara oldu ħāsım 

 

2224 Ķāsımı araya aldı ķavm-i gümrāh-ı kefer 

         Ķāsımıň ķarındaşlar anı görüp ķıldı sefer 

 

2225 İbrāhim ǾAbdullāh ve sāǿir pehlevānlar 

         Ķılıç çeküp ĥamle ķıldı merd-i meydānlar 
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2226 Arada hāy hūy ķopdu al ķızıl ķan 

         Yer yüzünde sil gibi oldu revān 

 

2227 Böyle bir Ǿazįm cenk oldu ey aħį 

         Böyle ġavġayıǿ göz görmemişdir daħi 

 

2228 Pehlevānlar bir sāǾatde on biň Yezįdiň 

          Ķatl eylediler yidi biňi ķavm-i pelįdiň 

 

2229 Śābıķası oldular tār u mār 

          Ķarār etmeyüp ķaçup oldular firār 

 

2230 Ammā ne fāǾide ķavm-i melǾūnān 

          Ķatı çok idi gümrāh-ı maġbūnān 

 

2231 Anı görüp emįr ķıldı ǾÖmer Naĥĥas kefer 

          Cümle it leşkeri bir aġuzdan ětdi sefer 

 

2232 Buları araya alup it gibi uluşdular 

          Her bir sünnüye biň ħavāric üşdüler 

 

2233 Yedi gündür śu içmemişdi pehlevānlar 

          Śuśuz zebūn oldu merd-i meydānlar 

 

96-a 

2234 Ol gün yedi günüyidi muĥarremį māhıň 

          Ħānesinde āb yoķ idi şāhıň 

 

2235 Pehlevānlar eytdiler yā İlāhį Rabbü’l-Ǿālemįn 

          Yedi gündür śu içmedi Ǿibādü’l-müslimįn 

 

2236 İlāhį yine seniň emriňe rāžıyız cümlemiz 

         Faĥrıň celāliň ĥaķķıyiçin bu ķavimden dādımız 

 

2237 Ķomayasın bulara bir reĥāvet ola 

          Aślā şefāǾat etmeyüp dādımız ala 

 

2238 Velĥāśılı ķavm-i ħavāric yürüdü 

         Araya alup pehlevānlarıň eŧrāfın bürüdü 

 

2239 Ķāsım anı görüp ǾÖmer Naĥĥas sözüne 

         Ħavāricler görüp sordu Ķāsımın ķasdına 

 

2240 Birikip Ķāsımı araya aldı ķavm-i Yezįd 

         Oķ ķılıc ile anı ětdiler şehįd 

 

2241 Daħi şehįd ětdiler ǾAbdullāh ile İbrāhim 

         Raĥmetullāhi Ǿaleyhi degiň vesselām 
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2242 Ĥüseyn anı gördü yaķasın eyledi çāk 

         Yüzün ŧopraġa sürüp başına śacdı ħāk 

 

2243 Źārılıķ ķılup āh ědüp aġladı 

          Ĥasret odu ile ciġerin daġladı 

 

2244 Kendiniň oġlu ķolu ķalmış idi ey Yezįd 

          Ġayrı pehlevānlar cümle oldu şehįd 

 

2245 Bularıň cümlesi bir yere cemǾ oldular 

         Şāh Ĥüseyniň şemǾine geldiler 

 

2246 Ĥelālleşip birbiri ile gözlerinden ķanlı yaş 

          Aķıdıp sįnelerin yaķdı ātaş 

 

2247 Rāviler şöyle eyledi rivāyet 

         Ol vaķt cānlardan bir bölük ŧāǿife ĥažret 

 

2248 Faħr-ı Ǿālem nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

         Ħužūrunda įmāna gelmişdi ey şehā 

 

2249 Yüz elli nefer cinni sinni Müslimān 

          Başlarına Cüneyd derler idi ey cān 

 

96-b 

2250 Ĥüseyniň gözüne āşikāre göründü hemān 

         Cümlesi Ĥüseyniň ķademine baş ķodu yeksān 

 

2251 Eytdiler yā velede’r-Resūlullāh destūr věr bize 

         İźin věr ki bu dem imdād eyleyek size 

 

2252 Nücūm sāǾatde depeleyek bu melǾūnānı 

         Yer ile yeksān ědek ķamu maġbūnānı 

 

2253 Ĥüseyn eytdi bilürem gelir eliňizden 

         Aślā yalan çıķmaz her giz diliňizden 

 

2254 Ammā ķıyāmet gününde baňa bu gerekdür 

         Ĥužūr-ı hümāyuna böyle varasım gerekdür 

 

2255 Bende śabr vardur siz oluň āgāh 

         Beni bunda şehįd ědeler evlādım ile bį-günāh 

 

2256 Ĥācet yoķ  işiňize gidiň sizden Allāh 

         Rāžı olsun ben rāžıyım sizden billāh 

 

2257 Ħiźmeti edā ětdiňiz dědi Ĥüseyn-i Müjtebā 

         Cinnįler damān-būs ětdiler el-vidā 
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2258 Velĥāśılı Uyūr  Cān Oġlı ǾAbdullāh 

          Ĥüseyniň ķatına geldi ol rū-yı māh 

 

2259 Eytdi yā velede’r-Resūllullāh ben saňa 

          Ricā ederem destūr věrgil baňa 

 

2260 Bu melǾūn ķavm ile ceng ědelim 

          Gök cihānı başlarına teng ědelim 

 

2261 Ĥüseyn destūr věrdi ol pehlevāna 

         Ol nāmüdār sįvār olup girdi meydāna 

 

2262 Ħavāric Yezįdlere eyledi laǾnet 

          NaǾra urup er diledi nūr-ı ĥažret 

 

2263 Ħāricįlerden kimesne gelmedi meydāna 

         Dilki gibi ķamu birden ķaçdılar ormana 

 

2264 ǾAbdullah cevelān ědüp meydāna yalıňız 

          O leşkere ĥamle eyledi ey temiz 

 

97-a 

2265 Ħāricįler bunuň baĥādırlıġına oldular ĥayrān 

         ǾAbdullah bir demde yüz otuz melǾūnu elǿān 

 

2266 Yere döküp aķıtdı ķara ķanlarını 

          Cehenneme ıśmarladı ħabis cānlarını 

 

2267 Hemān anı gördü melǾūn ǾÖmer Naĥĥas 

         Emįr ķıldı sįvār oldu ehl-i vesvās 

  

2268 ǾAbdullahı araya aldı ķavm-i Yezįdān 

          Ġulūvv ědüp o leşker ětdi bizi tįr-i berrān 

 

2269 ǾAbdullahı şehįd ětdiler Ǿāķıbet 

          Śad-hezārān rūĥına olsun raĥmet 

 

2270 Anı görüp Ĥažret-i ǾAvįn ileri geldi 

         Şāh İmām Ĥüseynden çün destūr aldı 

 

2271 Raħşına sįvār olup geldi meydāna  

         Bir naǾra urdu ħavāricler düşdü lerzāna 

 

2272 Çaġırıp eytdi meydana gel yā ǾÖmer Naĥĥas 

          Yiňe pek ceng ědelim ey ķalb-i pās 

 

2273 ǾÖmer Naĥĥas emįr ķıldı it ķavmi birer birer 

          Meydana girdi mecāl věrmedi şįrümiz 
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2274 Ayruķ kimesne meydāna girmedi hemįn 

          O gün Muĥarremiň sekiz günü idi bil yaķįn 

 

2275 ǾÖmer Naĥĥas ĥaram-zāde kāfir melǾūn 

          LaǾnetullah anı gördü müşrik-i maġbūn 

 

2276 RābiǾaya emįr ķıldı sivār oldu on biň kefer      

          Aŧ depüp ǾAvniň üstüne ķıldı sefer 

 

2277 Hemān anı gördü pehlevān-ı Ǿālem 

         Bir naǾra baħş ědüp ĥayķırup urdu dem 

 

2278 Kükreyüp egreyüp ķaġan aślan gibi 

          Leşker-i kāfirāne ĥamle ķıldı ķablan gibi 

 

2279 Her kime çalsa iki pāre ěder idi 

          Kimin mecrūĥ kimin pür-yāre ider idi 

 

97-b 

2280 Kendin ħavārice urdu o gün ey aħį 

         Bir ġazāl diyelim bu söz bunda ķalsın daħi 

 

BAHR-I  ŦAVĮL 

 

1 Bizi yoķdan var eyledi Cebbār-ı Celįl 

      Ümmetiyiz Muśŧafānıň ceddi İbrāhim Ħalįl 

 

2 Bendesiyem ben ǾAliniň hem cān-ı dilden 

      Düşündedir sāķį kefŝer hayāt-ı selsebil 

 

3 Şāh Ĥasanıň şāh Ĥüseyniň Ǿaşķına 

      Vir āb-ı nūş müyesser ola saňa zencebįl 

 

4 Źeyneliň rāhın izle Muĥammed Bāķırıň 

      CaǾferiň erkānına boyun věr olma cehįl 

 

5 İmām Kāžıma muĥabbet eyle cān ile 

      Gir Rıžā bābına tā ismiň ola sehįl 

 

6 Tāķį Nāķį ǾAsgarįye Ǿasker ol sen 

      Tevbe ķıl günāhıňa Mehdį ola kefįl 

 

7 Çeĥārda maǾśūm-ı pāk göňlüňe ět binā 

      Sulŧān NuǾmāndur pįrimiz sen belle bil 

 

8 Tevbe istiġfār ķıl Ǿisyānıňa ey kişi 

      Tā ki dü cihānda olmayasıň rezįl 

 

9 Türāb olmaķ ile kişi maķśūda yeter 

        Ħākilik ile artur ŝevābı şerri olur ķalįl 
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10 Eger Ǿākil iseň taǾrįf ne ĥācet saňa 

        Ŧopraķ ět ķo yere yüzüň tekebbür olur melįl 

 

11 Yerdeki rūya kimesne baśmaz ey aħį 

        Cefā ķılma cāna incinmeye senden nemįl 

 

12 İrem děrseň menzįle kerbāne ulaş 

        Ķalma yoluňdan ažma zįrā ŧayru’l-vaĥįl 

 

13 Gelegel Seyyįd Nevrūz Dede Ġarķın pįrimiz 

        Muĥtažar ķıl ġayrı söz olur ŧavįl 

 

14 Ey Tekellümci Oġlu ĥamd eyle Ħudāya her dem 

        Sev seni seveni sen aňa sevil 

 

15 Kāmil ol kāmile ħürmet eyleyüp 

        Cāhil ile ülfet etme seni eyler ĥacįl 

 

98-a 

16 Pįriňi bil sen iķrārını inkār eyleme 

      İrişiň maķśūda dü cihanda olmaň rezįl 

 

17 Rāhıma reh-nümā Sulŧān NuǾmān baňa dermān 

       İzin izlerem düşerem peşine odur baňa delįl 

 

18 İrişdi dād-ı Ĥaķdan baňa bu niǾmet 

        Ĥamdullāh çalışub bu Ǿilmi eyledim taĥśįl 

 

19 Her maǾrifetde māhirem ey şehā 

       Ǿİlm-i nücūmda māhirem mende tevekkül remįl 

 

20 Cehlimi refǾ eyledim ġayrı şaĥśı bilmezem  

        Kefįlem kendi nefsime özgeye olmam kefįl 

 

21 Ey Nevrūz bilene bu söz yeter bes 

        Ķıśśadan ĥiśśe alana bu kelāmıň az degil 

 

22 Alan alsın almayana zor degildir 

       ǾĀrife tāǾrįf istemem cevābım oldu tekmįl 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ 

 

2281 Yine biz sözümüze gelelim mįr-i muĥterem 

         Ol gün yalıňız cenk eyledi pehlevān-ı Ǿālem 

 

2282 Cenk içinde RābiǾaya rāst geldi pehlevān  

         Çaġırıp eytdi beri gel yā melǾūn bį-įmān 
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2283 Deyüp  RābiǾaya bir ķılıç çaldı dįn-i emįn 

         İki pāre olup yere düşdü laǾįn 

 

2284 Cānı cehenneme gitdi ħabįs rūĥına laǾnet 

         Anı görüp leşker-i Yezįdāna düşdü feryād 

 

2285 Ĥüseynį ŧarafında nām-dār pehlevānlar 

         NaǾra urup meydāna girdi şįrānlar 

 

2286 Ol gün biň beş elli kāfiri ķılıçdan 

          Geçürüp cehenneme gönderdüler bir uçdan 

 

2287 Hemān anı gördü kāfir ǾÖmer Naĥĥas 

         Emįr ķıldı sįvār oldu cümle ehl-i vesvās 

 

98-b 

2288 Ol pehlevānları araya aldı melǾūnān 

          Ķılıç çeküp atdılar oķ tįr-i bārān 

 

2289 Pehlevānlar śuśuzlukdan bį-mecāl oldular 

         Her biri mecrūĥ olup başķa ĥāl oldular 

 

2290 ǾAvniň mecāli ķalmayup ŧāķati oldu ŧāķ 

          Aġzınıň içinde balçıķ oldu yerden ķaķan 

 

2291 ǾAvniň  zerrece mecāli ķalmadı ol āgāh 

          İrişdi ǾAvniň arķasında bir ħavāric nāgāh 

 

2292 Bir sekv ĥavāle eyledi ol kefer 

         ǾAvn aŧından yıķıldı ey nūr-ı envār 

 

2293 Cān-ı şįrįnin Ħüdāya eyledi teslįm 

          Rūĥuna raĥmet oķu ey ķalb-i selįm 

 

2294 ǾAvniň küçük ķarındaşı gördü hemān 

          Destūr alup raħşına sįvār oldu pehlevān  

 

2295 NaǾra urup cenk eyledi dilber 

         Yüz yegirmi ħavāric ķatl ětdi nere-şįr 

 

2296 Hemān bunuň dilāverligin gördü kefer 

         ǾAmrü’n-Naĥĥas emįr ķıldı oň biň nefer 

 

2297 Ķadar ħavāric sįvār oldular 

          Peĥlevān-ı Ǿāleme ķarşı geldiler 

 

2298 Peĥlevān  anı görüp aç aślan gibi 

          Egreyüp ķarşı vardı ķablan gibi 
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2299 Cenk idüp ħavāriciň ķanlarını 

          Yere dökdü cehenneme śaldı cānlarını 

 

2300 Her yaňadan ħavāric aŧardı tįr-i bārān 

          Yegirmi dört yerden zaħįm yedi pehlevān  

 

2301 Aŧa depüp bir ŧarafa çıķdı rū-yı māh 

         Ĥüseyniň ķatına gelüp eyledi āh 

 

 

2302 ǾAķlı taġıldı zaħįm cigerin daġladı 

          Ĥüseyn anıň yanına gelüp aġladı 

 

99-a 

2303 Pehlevān-ı Ǿālem gözün açıp eytdi yā emire’l-müǾminįn 

         Baňa bir içim śu  věr yā imāme’l-müslimįn 

 

2304 Deyüp cānı Ħudāya eyledi teslįm 

         Raĥmet oķu rūĥuna ķalb-i selįm 

 

2305 ǾAvniň bir küçük ķarındaşı var idi daħi 

          Ķatı gürbüz pehlevān idi ey aħį 

 

2306 İlerü gelüp destūr diledi hemān 

         Ĥüseyniň ayaġına düşdü nev-civān 

 

2307 Eytdi yā velede’r-Resūlullāh dedenüň 

         Alnındaki nūr ĥaķķıçün babayıň 

 

2308 Baňa destūr věr gil gireyim meydāna 

          Dādımız alam varıp bu melǾūnāna 

 

2309 Ĥüseyn anı işitdi gözünde ķanlı yaş 

         Aķıtdı yürü işiň rāś gele ķarındaş 

 

2310 Deyüp destūr věrdi ǾAbbās ser-zamāna 

         Aŧ depüp bir dem ǾAbbās girdi meydāna 

 

2311 Cevelān eyledi er diledi o ķalbi ħās 

         Çaġırıp eytdi meydāne gel kāfir ǾÖmer Naĥĥas 

 

2312 Anı işitdi ǾÖmer Naĥĥas kāfir ķaltabān 

         Emįr eyledi adamına ol bį-įmān 

 

2313 Şįt bin RābiǾa Ĥacįr ve hem Şimįr laǾįn 

         Meydāna girdi bu üç kāfir bį-dįn 

 

2314 İlerü gelüp eytdiler yā pehlevān  

         ǾĀlem śu olsa size bir ķatre věrmek hemān 
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2315 Eger dilerseňiz size śu věrüp selāmın 

         Söyle Ĥüseyne Yezįde eylesin bįǾat 

 

2316 Gelüp ķulluġuna bil baġlasın hemān 

         Deyüp böyle herze yerdi o ķaltabān 

 

2317 Bu üç kefer herze yiye dursun ey cān 

         Biz söyleyelim bir şįrįn dāstān 

 

 

99-b  BAHR-I  ĠAZĀL-I ŦAVĮL 

 

1 Ħākdan ħalķ ětdi Ĥallāķ meni cihāna geldim 

      Tenime rūĥ věrdi şükür bu cism-i cāna geldim 

 

2 Ĥabįb-i Muśŧafā ümmeti olduķ biz ĥamdülillāh 

     Tā elest gününden beri inanıp įmāna geldim 

 

3 ǾAlįdür Resūlüň vaśiyyi śādıķ emįni 

       Himmet ŧaleb eyleyip ol şāh-ı merdāna geldim 

 

4 Ĥasan Ħulķı Rıžādır imām-ı ŝānį ol bedr-i māh 

      Şāh-ı şehįd-i Kerbelā Ĥüseyndir Ǿadl-ħāna geldim 

 

5 İmām Źeyne’l-ǾĀbidįndir ǾĀlį Ǿabā  sevdigim 

      Şāh Muĥammed Bāķırı śıdķ-ı śafā sulŧāna geldim 

 

6 Ĥikmetullāh ķudret ile İmām CaǾferiň ervāĥı 

      Nūş eyledi muhįt-i deryāsın Ǿummāna geldim 

 

7 İmām Mu’sā-yı Kāzımdur sa’ādetlü pādişāhım 

      İmām Rıžādır haşmet-i şāh-ı Ħorasāna geldim 

 

8 Şāh Muĥammed Taķįdür Ǿandelįbe zār-bār-ı sebā her seher 

     Şāh İmām ǾAli Naķįdür baġ-ı ġonce-i gülşāne geldüm 

 

9 ǾAskerįniň  Ǿaskeriyem Ĥasan ǾAlį ǾAsgarįniň 

      Hādiyā şāh Muĥammed Mehdį ol śāĥip-zamāna geldim 

 

10 Çeĥārda on dört maǾśūm-ı pāk ǾĀlį Ǿabā   

        Pįrim Dede Garķın evliyā Sulŧān NuǾmāna geldim 

 

11 Günahkārım günahkārım elim ķan yüzüm ķara 

        Biň amān biň murād baş açıķ dįvāna geldim 

 

12 ǾAşķ meyinden mey-ħˇor olup nūş ědüp ķanmışam 

        Ser-ħoşam serde sevdā meyhāneden mestāne geldim 

 

13 İçmişem Ǿaşķın şarābın žarārım yoķ kimseye 

        Biz gürūh-ı Nācįyiz imdi zamāna geldim 
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14 Yalvarıram ol Ħudāya Ǿafv eyleye suçumuz 

        Biz daħi Ĥaķ  yolun özleriz …………. 

 

15 Ķanı śarrāf ķanı müşterį meŧā’ı açmışam tükānımda 

        Zį-ķıymet meŧāǾım laǾl-i ……………… 

 

16 Ħāb-ı ġafletden įķāž olup ġamdan āźādam 

        Ħāb-ı mihriyā nāzdan bį-dār ol ………….. 

 

 

17 Cān ile cihānda cehlimi refǾ eyledim men  

        Giriftārım bendine iķrārıň ……………. 

 

100-a 

18 Bedr  ay miŝāli cemāliň eglence Ǿāşıķa 

       TabǾ-ı ħulķın māh-ı ĥüsnüň nūrın seyrāna geldim 

 

19 Ĥaşrde maĥşerde yevmü’l-Ǿaraśatda ulu dįvānda 

       Ķuŧbumız anda śırāt-ı gülbeden destiňe damāna geldim 

 

20 Beste-dil-i bį-māredir zaħmıma ŧabįb gerek 

       Çāre ķıl derdime ey şāhım saňa dermāna geldim 

 

21  Luŧf ķıl śāĥib-i keremsiň sendedir merĥamet 

       ǾAŧā ķıl cürmüm baġışla şāhım įmāna geldim 

 

22 ………. māhımsıň hem şāhımsıň ezelden baňa 

       Bir Ǿadil pādişāhsıň hünkārım luŧf-ı iĥsāna geldim 

 

23 İhsān eyle lāŧįfiň işle seniňdir kerem 

       Sensiň fermānıma ıŧlāķ inanmışam devrāna geldim 

 

24 ŞerįǾat ŧarįķat ĥaķįķat maǾrifet bābıň 

       Miftāĥı bizdedir yüz on dört sūre ezberim ħatm-i ĶurǾāna geldim 

 

25 Niyāzım Ħudāya budur eĥibbāya vermeye zevāl 

       İmdād ķıla ķamu  dosta ricāya nūr-ı Yezdāna geldim 

 

26 İlāhi cemįǾ-i ümmet-i Muĥammede sen eyle imdād 

       Ĥacįl etme maĥşerde ķıl müyesser behişt-i cāvidāna geldim 

 

27 Věresiň cümlesine meded ķıl Rabbü’l-Ǿālemįn 

        Yüzüm ķarasın yüzüme vurma el-amān meydāna geldim 

 

28 Men Tekellümci Oġlu Nevrūzam ŧabįǾatım ĥālim 

        Degmedim kimseniň ħātırıňa ĥamdulillāh bu ana geldim 

 

29 Gelegel ey Seyyįd Nevrūz Yezįde laǾnetin var 

        Śad-hezārān teberrāh ķaśd-ı gazāyam Ebū Süfyāna geldim 
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30 ………….. var ne mümkün buġż etmemek 

        Nįzeyem baġrına ħançerem gözüm ķaśd ědüp Mervāna geldim 

 

31 …………. düşmanıyam men Ǿadūsu  zāĥidiň 

        Anları ķahr eyleye Ķahhār münācāt ědüp Raĥmāna geldim 

 

32 …………….. ŧalep eyleyüp maŧluba irdim 

       Pūte-i sįnemden çekilip ķul olup büryāna geldim 

 

 

33 ………….. şāhım ile İbrāhim ĥužūrunda 

        Edep ile maǾrifet belleyip Nevrūzam įzāna geldim 

 

34 Bu söz bunda ķalsın ey cān 

        Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

100-b 

2318 Ol mezbūr üç kefer herze yedi hemān 

         Dědiler Ĥüseyne śu věrmeyiz yā pehlevān  

 

2319 Bu ŧarafda imām duyup anı ķatı aġladı 

          Ĥasret odu ile cigerini daġladı 

 

 2320 Ħavāric ŧarafında ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān  

         Altun legen getürtdi meydāna hemān 

 

2321 Ĥüseyne ķarşu śuyı  ķodular  

         Ĥüseyniň oġlanları anı gördüler 

 

2322 Ŧıfıl uşāķlar Ĥüseyn şāhdan 

         Śuyı istediler ol rū-yı māhdan 

 

2323 Śabrı ķalmadı oġlanlarıň ķardaş 

         Ĥüseyn eydürdi śabr eyleň hele yavaş 

 

2324 Ammā śābįler śabrı bilmezdi daħi 

         Śu deyü źār ěderlerdi ey aħį 

 

2325 Çünki anı gördü Ĥažret-i ǾAbbās 

         İlerü gelüp Ĥüseynden ķalb-i ĥās 

 

2326 Ħürmet ědüp diledi destūr 

         Eyitdi maǾsūmlara śu getirem pür-nūr 

 

2327 Ĥüseyn eytdi yā ǾAbbās sū-yı Ǿālem 

         Keremiň müşkildür śabr eyle hele 

 

2328 Şimdi śu  yolunu ķavm-i melǾūnlar 

         Bekler ol kefer gümrāh-ı maġbūnlar 
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2329 Deyü söyledi Ĥüseyn ķalb-i ħās 

         Tekrār duǾā ědesen destūr diledi ǾAbbās 

 

2330 ǾAbbās eytdi yā Ĥüseyn-i Müjtebā 

          Sen duǾā eyle Ǿināyet eyleye Mevlā 

 

2331 Dedeň nūr-ı Muĥammed Muśŧafā ĥürmetine  

         Ve hem ataň ǾAliyyü’l-Murtažā ĥürmetine 

 

 

2332 Ve hem āħiret haķķını eyle ĥelāl 

          Şehįdlik mertebesina irem ey Zülāl 

 

101-a 

2333 Böyle deyüp eline maşraba aldı ǾAbbās 

         Śudan yaňa müteveccih oldu ķalb-i ħās 

 

2334 Śuya yaķın geldi ol şįr-i ner 

          Peykānı bekler idi yirmi biň kefer 

 

2335 O laǾįnler ǾAbbāsı gördüler nāgāh 

          Üzerine ġuluvv eylediler ol āgāh 

 

2336 Anlardan yüz çevirmedi ǾAbbās aślā 

          Ķılıç çeküp anlara ķıldı ĥamle 

 

2337 Bir demde seksān ŧoķuz ħāriciň ķanını 

          Yere dökdü cehenneme kondurdu cānını 

 

2338 Ol Ǿaskeri yarup śuya irişdi hemān 

          Aŧı śu içdi kendi meşki ŧoldurdu elǿān  

 

2339 Diledi kendisi śu içe daħi o dem 

         Eytdi bā-nefes revā degil ben śu içem 

 

2340 Ĥažret-i nūr-ı dįde-i Resūlullāh 

          Śu  içmedi ben daħi içemem vallāh 

 

2341 Meşk omuzunda aŧ depüp ŧaşra çıķdı 

          Ħavāricler ħaberdār olup aňa baķdı 

 

2342 Yalın ķılıç o leşkere ĥamle eyledi hemān 

          Emįr eyledi kāfir ǾÖmer Naĥĥas ķaltabān 

 

2343 Ķavm-i Yeźįd ǾAbbāsı araya aldılar ey aħį 

          Nāgāh ardından erişdi bir şaķį 

 

2344 ǾAbbāsıň gögsünde bir oķ urdu melǾūn 

          LaǾnete müsteĥaķ ol ħūr-ı maġbūn 
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2345 ǾAbbāsa zaħmı aślā deġmeyüp naǾra urdu 

          Ĥamle ědüp leşker-i gümrāhıň içine girdi 

 

2346 ǾAbbās zaħmı çoķ şimdi ey Ǿuşşāķ 

          Ķanı çoķ aķıp ŧāķati oldu ŧāķ 

 

2347 Bu söz bunda ķalsın yine ey cān 

         Diyelim biz bir şįrįn ħoşca destān 

 

 

101-b  BAHR-I  ĠAZĀL  BEYT BEYT 

 

1 Ĥamdulillāh müddet-i Ǿömrümde pįr bābın eyledim tavāf 

      Münācāt ědüp yalvardım śuçum ětdim …………. 

 

2 Beĥcet-i cāvidāna irişmek diler iseň sen 

      Tevbe ķıl günāhıňa söyleme zerrece …………. 

 

3 Gönlüň mesrūr feraĥ bula cism-i cānıň 

      Ħalįm ola ŧabįǾatıň eyleme meclisde ………… 

 

4 Billūrıň pāśını sil donuķ eyleme āyineň 

      Ķaśd ile kimseye buġz etme ve hem eyleme lāfı ……… 

 

5 Ħānedān uġruna fedā ķıl cānıňı müǿmįn 

      SaǾādet bulasıň dü cihānda olasıň ……….. 

 

6 ǾAlįyi bil ǾAlįden ķalma Şāh Ĥasaňa secde ķıl 

      Direklenir Ǿarşa Ħüseyniň nūr-ı dāġıyyeler…………… 

 

7 Źeyne’l-Ǿabā İmām Bāķır CaǾferį Kažım Rıžā  

      Taķį Naķį ǾAsgarįniň dįvānına düźülüň ……… 

 

8 Mehdį-i śāĥip-zamānıň mihrini cānda gizlegil 

      Vird ět maǾśūm-ı pāk-i ömrüň anlarıň ………. 

 

9 Ŧālibim Seyyįd Sulŧān Şāhımıň men 

      ŞāǾirem metĥ eyler ismini śanǾatım ……… 

 

10 ǾAlį muśaffādan şįrįn şerbettir meclisiň 

        Aňlayan bilür bizi nāmumuz  …………. 

 

11 ǾArifiz Ǿārifleriň bendesiyiz Ǿirfānıň 

        ……… bilür ĥümānıň ķıymetin ………… 

 

12 Çāyı ŧaşın śaķlasıň śanduġ ile 

        Śarrāf ne eyleye anı anca ķalbin ķadrin ……….. 
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13 Meŧāfa ķıl gerekdir ey ipege bezįrgān yeter 

        Söz ipek mitālıdır ķalbiň eyleme …………… 

 

14 Gelegel ey Seyyįd Nevrūz saǾādet tācını giymek  

        Diler iseň pįre ĥürmet eyle giyesiň …………. 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2348 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

102-a 

2349 Çün ǾAbbās eytdi yā İlāhe’l-Ǿālemįn 

         Bu ne ĥikmetdür śuśuz ķaldı cümle Ǿibādü’l-müslimįn 

 

2350 Evlād-ı Resūle bir içim śu olmadı ķısmet 

         Yine seňiňdir İlāhį taķdįr ü ĥikmet 

 

2351 Dědükde ķulaġına hātifden ǾAbbāsıň 

         Bir avāz irişdi semǾine o nūr-ı ħāsıň 

 

2352 Nidā geldi yā ǾAbbās eger siz bu zamān 

         Āb u kefŝer içmek dilerseňiz hemān 

 

2353 Bu śudan size naśįb yoķ böyle bil 

         Śabr eyleň bu zamān olmaň melūl 

 

2354 Hātifden böyle arz irişdi ibtidā 

         ǾAbbāsıň ķulaġına irdi śadā 

 

2355 Velĥāśılı ǾAbbās ķatı oldu zebūn 

          Zirā eŧrāfın çevirmişdi ķavm-i maġbūn 

 

2356 Ġulūvv ědüp her ŧarafdan yürüdü Yezįd 

          ǾAbbāsıň başına üşüp ětdiler şehįd 

 

2357 Şehįd oldu mažlūm ķālu innā lillāh 

          Rūĥına śad-hezārān biň raĥmetullāh 

 

2358 Ĥāśılı śuy-ı müşkden dökdüler cān 

         Böyle ķaśd ětdi gümrāh kāfir-i Yezįdān 

 

2359 Velĥāśılı ǾÖmer Naĥĥas kāfir ķaltabān 

          Emįr ķıldı ŧabla beşāret ķıldı maġbūnān 

 

2360 Anı işitdi şāh Ĥüseyn-i Kerbelā 

         O ne şāzılıķdur dědi şehįd-i bā-śafā 

 

2361 Yanında bir kimesne ķalmışdı Ĥüseyniň hemān 

          Ĥaccāc děrler idi ħiźmetkārı var idi o zamān 
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2362 Eytdi yā Ĥaccāc  ŧaşra çıķ bu dem  

         Ne şāzlıķ ěder ħavāricler vir fehm 

 

2363 Ĥaccāc  ŧaşra çıķıp ħavārįce geldi yaķįn 

          Gördü ki ǾAbbās şehįd olmuş hemen 

 

102-b 

2364 Ĥaccāc  anı görüp eyledi āh 

          Felek Ǿāyinesini ķıldı siyāh 

 

2365 NaǾra urup Ĥaccāc çekdi ķılıç 

         Hamle ědüp ķırdı biraz Ħavārįc 

 

2366 O leşker-i Yehūdānı yardı hemān 

          Ĥüseyniň ķatına erişdi Ĥaccāc pehlevān  

 

2367 Eytdi siz bāķį oluň eyā şāh 

         ǾAbbāsı şehįd eylemiş ķavm-i gümrāh 

 

2368 Anı işidincek Ĥüseyniň Ǿaķlı zāy oldu 

         Feryād-ı fiġān ědüp yine kendine geldi 

 

2369 Ħavāric bildi yalıňız ķaldı şāh 

          Ħaber aldı gümrāhlar çün oldu āgāh 

 

2370 Emr eyledi ķaltabān ǾÖmer Naĥĥas kefer 

         Yürüyüp bir aġızdan ķıldılar sefer 

 

2371 Çünki anı gördü Ĥažret-i İmām 

         Bildi Ǿāķıbet ne olur serencām 

 

2372 Buyurdu Źü’l-cenāĥ aŧı getürdiler hemān 

         Ĥüseyniň üç oġlu var idi o zamān 

 

2373 ǾAlįdür biriniň ismi Źeyne’l-ǾĀbidįn 

          Küçügünüň adı İbrāhim ey nūr-ı Ǿayn 

 

2374 Büyük oġlu ǾAlį ireli geldi hemān 

          Ey benim sebeb-i ĥayāt-ı vücūdum peder-i sulŧān 

 

2375 Baňa destūr věr himmet ět girem meydāna 

          Ħavāricįniň vücūdun ġarķ ědem ķana 

 

2376 Ĥüseyn eytdi ciger kūşem nigāh bu žālimler saňa 

          Ziyān ide firāķ odu düşiser baňa 

 

2377 ǾAlį eytdi ey aŧa Muĥammed Muśŧafānıň 

          Nūr-ı Ĥaķķıçün dedem ǾAliyy’ül-Murtažānıň 
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2378 Meni menǾ etme meydāna gire věr destūr 

         Ve hem āħiret ĥaķķını ĥelāl eyle pür-nūr 

 

2379 Ĥüseyn eytdi yürü ciger kūşem seni Ħudāya 

         Iśmarladım Muĥammed nūr-ı ǾAliyyü’l-Murtažāya 

 

103-a 

2380 Ol demde ǾĀlį anası Şehribān 

          Ümmü Gülŝüm Ruķiyye Zeyneb ǾAyşe hemān 

 

2381 ǾAlįye yapışıp eytdiler ey ciger kūşem 

          Amān gözümüz yaşın aķıtma bu dem 

 

2382 Bizim yanmış yüregimize yaķma atāş 

         Böyle deyüp gözlerinden aķdı yaş 

 

2383 Ĥüseyn eytdi ķoň ǾAlį girsiň meydāna 

         Men anı ıśmarladım ġanį Sübĥāna 

 

2384 ǾAlį ālātın giydi aŧa oldu sįvār  

          Věr śalavāt yardım eyleye perverd-gār 

 

2385 VidāǾ ědüp meydāna girdi mįr-i muĥterem 

          Meger ŧoķuz gün idi o gün māh-ı muĥarrem 

 

2386 ǾAlį śalavāt věrip girdi meydāna 

          NaǾra urup cevelān ětdi şįrāne merdāne 

 

2387 Çaġırıp eytdi ǾÖmer Naĥĥas Cehūd 

         Er iseň meydāna gel Ǿavret gibi gizlenme merdūd 

 

2388 Yā melǾūn ķanı įmānın nice Müslimānsın 

          Saňa Müslimān děmek ħaŧādur bį-įmānsın 

 

2389 Nāme gönderip bizi getirdiň Ka’betullāhdan 

        İmdi bize düşmān olduň ķorķmaň mı Allāhdan 

 

2390 Bizi ķurbete düşürdüňüz ne eyledik size 

          Dinden įmandan çıķıp bir ķaŧre śu  věrmezsiniz bize 

 

2391 Yarın ķıyāmet gününde Allah TaǾālā 

          Suǿal ěder ise ne cevāb věrirsiz ey ŧersā  

 

2392 Göreyin seni o günlerde ey ǾÖmer Naĥĥas 

          Yezįd-i melǾūn eyler mi seni ħalāś 

 

2393 Yezįd ne itdür ki aňa salŧanat sezā 

          Eger ħilāfet daǾvāsı ise dedemiz Muĥammed Muśŧafā 
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2394 Bizim ebāen ceddimize olunmuş bįǾat 

          Yezįdiň enśābına ittibāǾına laǾnet 

 

2395 Bu söz bunda ķalsın ey cān 

          Bir ġazāl oķusun Nevrūz şāǾirān 

 

 

103-b  BAHR-I  ĠAZĀL 

 

 

1 Źikr eyle ism-i Allāhı ey beşer degil ǾAlįm yā Fettāĥ 

      Bu cemį cism-i cānıň rāĥat göňlüň ola ferāĥ 

 

2 Ola mürūr-ı ibtiĥāc ile dil-i bāliň seniň 

      Tā mükedderden beri ola ķalbiň bula felāĥ 

 

3 Věr śalavāt Muśŧafāya Murtažāya ķıl niyāz 

      Secde ět Şāh Ĥasaňa dü cihānda olasın …….. 

 

4 Temennā mažlūma secde ět ĥaķķiçün Źeyne’l-ǾAbāya 

      Bāķır CaǾfer Kāžım Rıžā bābına olasın ………. 

 

5 Takį Nakį ǾAsgarį Mehdį-i cehārda maǾśūm-ı pāk 

      Zümre-i ehl-i dįl Nācį aclara söylerem ……….. 

 

6 Sulŧān NuǾmān gibi evliyānıň ķadrini bilir ŧālip 

      Velįniň ķıymetin ne bilsin …………… 

 

7 Cān ile başdan geçmişem bir maĥbūb yoluna 

      Görmesem Ǿaşķım biliňmez dilbere ………… 

 

8 Źākiriyem meftūnıyam dįvānıyam mecnūnıyam şāhıň 

      Věr bir tesellį baňa olur göňlüm küşād ………. 

 

9 Ĥamdulillāh müdded-i Ǿömrüm içinde müyesser oldu viśāl 

      Çoķ şükür naśįb ětmiş pįr-i derin etdim …………. 

 

10 Güzeldir cümle güzelden menim şāhımıň ĥüsnü 

        Śā-yı naž ķurmuş ebrūları müjgānı ………. 

 

11 Gelegel ey Seyyįd Nevrūz ĥalįm olġıl 

        Kimseniň ħāŧırın yıķıp ………….. 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2396 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

2397 Ħavāricler ǾAlįden işidince bu ħaberi 

          Çalķandı aśġar-ı ceyş  aǾžam ……….. 
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2398 ǾÖmer Naĥĥasıň üzerine ġuluvv ķıldılar hemān 

           ǾÖmer Naĥĥas emįr ķıldı Ŧārıķ adlu bir …………. 

 

104-a 

2399 Aŧa binüp meydāna geldi Ŧārıķ kefer 

          Ķılıç çeküp ǾAliye ķıldı ķaśd-ı sefer 

 

2400 Ŧārıķıň ĥamlesin menǾ ětdi ǾAlį nām-dār 

          Ķılıç ile o ķāfiri iki pāre ķıldı śan ħıyār 

 

 

2401 Ŧārıķıň oġlu aňası ĥālini gördü 

         Āh ědüp aŧa binüp yügürdü 

 

2402 ǾAli aňa daħi vurdu bir ķılıç 

          İki pāre ědüp deprendirmedi hiç 

 

2403 Aňı görüp Ŧalĥā adlu bir kefer meydāne 

         Girüp muķābil oldu ǾAlį ser-zamāne 

 

2404 Ĥamlesin menǾ ědüp nevbet ǾAlįye geldi 

         Ŧalĥāyı kemerinden ŧuŧup yere çaldı 

 

2405 Nefesi kesilüp laǾinįň çıķdı cānı 

         Aňa dönsün hep geri ķalanı 

 

2406 O gün meydanı ŧutdu ǾAlį peĥlevān  

         Bir demde yüz oŧuz laǾįni ětdi ħāk ile yeksān 

 

2407 Aślan gibi müşriklere ĥamle ķıldı 

         Bahādır gürbüzlerin yere çaldı 

 

2408 Sürüye dıķılmış śanki aç ķurd 

          Öňüne geleni eyler idi murd u ĥurd 

 

2409 Bir uçdan girip Yezįd leşkerini 

          Ķırdı üç biň Ħavāric Ǿaskerini 

 

2410 Ol Ǿaskeri yarup atası ķatına 

          İrişdi Ĥažret-i Ĥüseyn ħizmetine  

 

2411 Āh ědüp eytdi ey benim devletlü pederim 

          EǾzzü ekremim Ǿalā ķadrim 

 

2412 Eger bir içim śu olsa bu kāfirlere cezā 

         Eylerdim bi-Ǿināyet Allah taǾāla 

 

2413 Ŧımārın gönünüp ědeyim perįşān 

          İderdim bir ögünde ħāk ile yeksān 
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2414 Anı  işidüp imāmıň gözünde yaş 

        Revān oldu sel gibi ey ķardaş 

 

104-b 

2415 Ĥüseyn eytdi śabr eyle ey ciger kūşem 

         Bu dem śu bulunmaz ey nūr-ı dįdem 

 

2416 ǾAlį bir dem arām eyledi hemān 

          Giri dönüp Ħavārįce hamle ětdi pehlevān  

 

 

2417 Anı görüp emr eyledi ǾÖmer Naĥĥas 

         Bir aġuzdan sįvār oldu ķavm-i vesvās 

 

2418 ǾAlįyi orŧaya aldı leşker-i kāfirān 

          Her ŧarafdan aŧdılar tįr-i bārān 

 

2419 Nāgāh bir Ħavārįc irip eyledi güc 

         ǾAlįniň omuzundan urdu bir ķılıç 

 

2420 ǾAlį ol kāfire eytdi yā ķaltabān 

          Dilerim ki ķoluň ķurusuň hemān 

 

2421 ǾAlį böyle diyecek bi-iźnillah-i TeǾālā 

          O kāfiriň ķurudu ķolu bi-Ǿināyet-i Mevlā 

 

2422 Hemān ol melǾūn eyledi feryād  

          Kerbalā cenginden śoňra Baġdadda şād 

 

2423 Kenārında ķolun śarup gezerken 

         ǾAbde’l-müǿmįn adlu bir sünnį fırśat buldu hemen 

 

2424 O melǾūnı şāŧa bıraķdı ol ebrār 

          Buňalup murdār oldu ol küffār 

 

2425 Velĥāśılı aŧın dönderdi  ǾAlį 

          Ķolun ķaldırmaġa ķalmadı mecāli 

 

2426 Raħşın sürüp Ĥüseyniň ķatına 

          İrişdi Ĥažret-i İmāmıň ħizmetine 

 

2427 Ĥüseyn ǾAlįniň ĥālin görüp eyledi āh 

          Felek āyinesin ķıldı siyāh 

 

2428 Göz yaşın dökerek ǾAlįyi hemān 

          Aŧdan yere indirdi şāh-ı cihān 

 

2429 Zaħmın tįmār ědüp merhem baġladılar 

          Nār-ı ĥasret oduna ciger daġladılar 
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2430 Bir zamāndan śoňra gözün açdı o māh 

          Eytdi śuśuzlukdan tāķatim ķalmadı yā ata şāh 

 

2431 Deyüp şeĥādet-i kelįme Ǿarž ětdi ķalb-i selįm 

          Cānı şirįni Ħudāya eyledi teslįm 

 

Raĥmetallāhi Ǿaleyh Allāhümme erzıķnā şefāǾatühüm 

 

2432 Ĥüseyn  anı görüp ķıldı zār-ı feryād 

         Anasınıň Ǿaķlı ŧaġıldı üstād 

 

2433 Śaçın yolup başına śaçdı ŧobraķ 

         Gümleyüp ķubbe-i felek ķıldı el-firāķ 

 

2434 Gökde melek yerde cümle insān aġladı 

         Ŧaġ u daş ins ü cins daħi ĥayvān aġladı 

 

2435 Vuĥūş-ı ŧuyūr eyledi āh-ı zār 

         Buňa acımadıķ kimesne ķalmadı deyyār 

 

2436 Ĥüseyniň ķatında kimesne ķalmadı ey aħį 

         Ŧurı gelüp hırladı Zü’l-Cenāĥ atı 

 

2437 Ķolanın berkidüp sįvār oldu şāh 

         Ĥarem içinde bir aġıt irdi nagāh 

 

2438 İmām kimdir aġlayan dě eyledi suǿāl 

         Meger bir küçük oġlu var idi muĥāl 

 

2439 Adı İbrāhim beş yaşında bir oġlan 

         Anı ġāyet cāndan severdi şāh-ı cihān 

 

2440 Eytdiler İbrāhįm bükülmişem ki ķatı 

          Śuśuzlukdan ķalmamış ŧāķati 

 

2441 Anı baňa getirin dědi Ĥažret-i İmām 

          Ķucaġına alup meydānā geldi ĥāśıl-ı kelām 

 

2442 NaǾra urup eytdi yā ķavm-i gümrāh 

         Biz size ne eyledik veyā Ǿaduvvullāh 

 

2443 Ne cevr ü Ǿažįm Ǿiśyān eyledik biz 

         Bize on gündür bir içim śu věrmezsiňiz 
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2444 Geliň bu maǾśūma bir içim śu  věriň siz 

         Yāħud yol věrin ki bir ŧarafa gidek biz 

 



87 
 

2445 Ve hem ķıyāmet gününde cedd-i Ǿalā 

         Bazār-kārım Muĥammed Muśŧafā 

 

2446 Ve hem ol Ħālıķ-ı Ǿizz (ü) Ĥudānıň 

          Ve hem atam şāh ǾAlįyy’ül-Murtažānıň 

 

2447 Ĥužūrunda sizden daǾvā etmeyem dědikde şāh 

         Anı işitdi ol ķavm-i gümrāh 

 

2448 Kalbi ŧaşdan ķatı müşrik ebterler 

         Ĥüseyniň kelāmın iśķā etmedi keferler 

 

2449 Ebedį sermedi ǾÖmer Naĥĥas cehūd 

          Emįr ķıldı ķavmine ol merdūd 

 

2450 Aŧdılar Ĥüseyne hemān tįr-i bārān 

         Ol dem Nāķa  adlu bir ķāfir ķaltabān 

 

2451 Oķ ile maǾśūmuň aġzından urdu 

         Şāh Ĥüseyn anı baķıp ne gördü 

 

2452 Ķanlar revān oldu ey ķalb-i selįm 

          Ol maǾśūn cānın Ħudāya ětdi teslįm 

 

Rahmetallāhi Ǿaleyh Allāhümme erzıķnā şefā’atühüm 

 

2453 Ĥüseyn anı getürdü anası Şehribān 

          Görüp ķıldı āh-ı feryād-ı fiġān 

 

2454 Perde-i Ǿiśmet gözünde dökdü  yaşını 

          MeǾan aġladı Kerbelānıň topraġı taşı 

 

2455 İmām emr etdi meşhed ķazdılar hemān 

         O iki maǾśūmu defn ětdiler o zamān 

 

2456 Dönüp bārgāh geldi reǿy-i envār 

          Śalavāt věrip aŧa oldu sįvār 

 

2457 Ķaśd ětdi ķavm-i melǾūnāna gide hemān 

         Anı gördü Źeyneb Ümmü Gülŝüm Ruķķiye Şehribān 
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2458 Ĥüseyniň başına birikip eylediler feryād 

         Eytdiler yā İmām bizi bu ķavm-i mürtād 

 

2459 İçinde ķoyup ķande gidersin yā İmām 

         Başımıza getürirsin dürlü serencām 

 

2460 Bizi kime sipāric ěden deyüp aġladılar 

         Nār-ı ĥasret odu ile ciġer daġladılar 
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2461 Ĥüseyn eytdi ey benim ile meydānda bugün 

         Śadāķat-kārlerim olmak ser-nügūn 

 

2462 Iśmarladım sizi zü’l-Celāl ü Ħudāya 

         Muĥammed Muśŧafā ve hem ǾAlįyy’ül-Murtažāya 

 

2463 Bu melǾūnlarıň şerrinden ĥıfž ěde ǾĀlemin 

          Taķdįr-i ezelden aĥkemü’l-Ĥākimįn 

 

2464 Ķıyāmet gününde cedd-i aǾlām Muĥammed 

          Muśŧafā nūr-ı hidāyet Maĥmūd u Aĥmed 

 

2465 Ebu’l-Ķāsım ol śıdķ-ı śafānıň 

         Sancaġı dibinde bulunmaķ ǾAlįyy’ül-Murtažānıň 

 

2466 Her biri ile el-vedāǾ ědüp hemān 

          Gözünden yaş döküp eyledi fiġān 

 

2467 Anıň ile böyle aġladı levĥ-i ķalem 

         ǾArş-ı gurş yer gök velĥāśıl-ı kelām 

 

2468 Āyet-i kerįmesinde Ĥudā buyurdu ey ħoca 

          Oķu mefhūmunı aňla kim gör nice 

 

Bi’smillāhi’r-Raĥmāni’r-Rāĥįm 

İnnemā yūridullāhü liyüźhibe Ǿankümü’r-ricse ehle’l-beyti ve yuŧahhiraküm 

taŧhįrān
9
 

 

2469 Bu āyet-i kerįmeniň tefsįrinde hemįn 

          İmām Süyūŧį reĥmetullāhi Ǿaleyhim ecma’įn 
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2470 Kitābında yazar kim semāda cümle melek  

         Secde ķılıp Ĥaķdan dilediler dilek 

 

2471 Eytdiler yā İlāhį Rabbe’l-Ǿālemįn 

          Bu ķavm-i gümrāh elimde Ǿibād’ül-müslimįn 

 

2472 Bį-günāh velā Ǿiśyān şehįd 

          Eyler müşrik-i ebter ķavm-i Yezįd 

 

2473 Ĥabįbiň nūr-ı  Muĥammed’ül-Muśŧafā 

         Faħr-ı Ǿālem ķāb-ı ķavseyn o ednā 

 

2474 Evlād-ı Aĥmed-i Maĥmūd-ı seħādır 

         Atası ǾAlį anası Fāŧımat’üź-Źehrādır 

 
                                                           
9
  Kur’an-ı Kerim, Ahzab Suresi,  Ayet 33. Ey Peygamberin ev halkı! Allah sizden ancak günah kirini gidermek ve 

sizi tertemiz yapmak istiyor. 
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2475 O devletlüleriň ciger kūşesin 

          Yazıķ degil mi anlarıň nūr-ı dįdesin 

 

2476 Melekler niyāz ětdikde ħiŧāb 

         İrişdi TeǾālādan cevāb-ı müsteŧ-yāb 

 

2477 Eytdi ey benim meleklerim men muĥabbet  

        İtdigim ķula věreyim cefā-yı miĥnet 

 

2478 ǾAžįm-i cefāya anı eylerim mübtelā 

          Śoňra ķıyāmet gününde eylerim ser-firāz aǾlā 

 

2479 Anı dįdārıma müşerref ěderem 

          Siz ķayırmaň mendedir luŧf-ı kerem 

 

2480 Muĥabbetli ķuluma věrirem cefā 

         Soňra ana věrirem ževķ-i śafā 

 

2481 Nitekim ĶurǾānda işte isbāt 

         Oķu fehm eyle mefhūmın üstāt 

 

2482 Anlarıň düşmanını yarın şeyŧān ile  

         Böyle cehenneme gönderürem efġān ile 

 

107-a 

2483 Anları eylerim Ǿaźāb-ı müsteĥaķ 

         Ebedį şeyŧān ile ĥaşr olurlar muĥaķķaķ 

 

2484 Şehįdlere yetmiş biň ümmet-i Muĥammed 

         ǾAźāba lāyıķ ķullarımdan müǿebbet 

 

2485 Her şehįde yetmiş biň Ǿāśį baġışlasam gerek 

         Ĥikmet benimdür onlara bu ölüm yegrek 

 

2486 Hiç benim ĥikmetimden siz eylemeň suǿāl 

          Deyüp ħiŧāb-ı hümāyun buyurdu Źü’l-Celāl 

 

2487 Melāǿikeler sükūt oldular ey ħoca 

         Gör imdi bu ŧarafdan Ĥüseyniň ĥāli nice 

 

2488 Bu ŧarafdan Ĥüseyn seyyįd-i sādāt 

         Aŧa depüp meydāna geldi Ĥırāt  

 

2489 Cevelān eyledi ol şāh-ı cihān 

      Bu şiǾrāyı oķudu pehlevān  

 

BAHR-I   ĠAZĀL  ŞĀH  ĤÜSEYN 

 

2490 Biziz cihānda kelām-ı kehribār 

         Benim ol ibn-i Resūl-i girdigār 
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2491 Dedem Muĥammed Taňrı aślanı ǾAlį babam 

         Hel etā dedi anıň ĥaķķında Settār 

 

2492 Dedeme beňzer er cihāna gelmedi  

          Yāħūd babam gibi er ķande var 

 

2493 Muĥammed Muśŧafānıň ķızıdır anam benim 

         Arı śudan arıdır ol ħūr-ı figār 

 

2494 Siziň ceddiňiz kimdir söyleň yā laǾįn 

         Aślıňızı gösteriň ey nebkār 

 

2495 Bizde devlet-i dįn-i įmān buluňuz 

          Ķamu  dönüp girü olduňuz küffār 

 

2496 Eźelį bilürdük çürük ervāĥıňız 

          Her biriňiz ħūr-ı maġbūn murdār 
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2497 Muśŧafānıň teşǾįri teşrįfi ĥürmetine 

         Her biriňiz yüz oldu üstüvār 

 

2498 Giri dönüp aňa yaġı olduňuz 

          Uş ķırarsız ķavmini āşikār 

 

2499 Men Ĥüseynem bį-gümān ibn-i ǾAlįyem 

         Yarın ķamuňuza daǾvācıyam ey ħāksār 

 

BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2500 Çü meydānda cevelān ěderdi şāh 

         Çaġırıp eytdi ey ķavm-i gümrāh 

 

2501 Yarın ķıyāmet gününde ulu dįvānda 

          Ħužūr-ı maǾnevį maĥşer günü anda 

 

2502 Yaķaňız elimde daǾvācıyam oluň āgāh 

         Āħireti unutup olduňuz gümrāh 

 

2503 Dilerim dünyāda belāňız věre Ĥaķ TeǾālā 

          Dādımızı size ķomıya Mevlā 

 

2504 Eyā ǾÖmer Naĥĥās melǾūn  itden kötü kefer 

         Ħudādan ħavfśuz Resūlden ĥayā etmez ebter 

 

2505 Nāme yazdıň Kūfeden etmege bįǾat 

          İmdi bizi bu çöllere düşürdüň  laǾnet 

 

2506 Evlād-ı enśābım śuśuz eylediň helāk 

         Saňa laǾnet oķur yerde andan gökde melek 
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2507 Ķanı bizim ile ķavliň Ǿahdiň miĥnet 

          Kāfirden alçaķsın şānıňa laǾnet 

 

2508 LaǾnet saňa ve hem Yeźįde enśābına 

         Teberrāh etbāǾına ervāĥına evlādına 

 

2509 Size laǾnet oķuyanıň cānına minnet 

          Dilerim ki anıň yeri ola cennet 

 

2510 İşidiň benim dedem Muĥammed Muśŧafādır 

         Atam ǾAlį anam Fāŧımat’üź-Źehrādır 
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2511 Śalavāt věrip aŧa mahmūz degirdi hemān 

         Leşker-i Yehūdāna ĥamle ķıldı şāh-ı cihān 

 

2512 Śaġ elin śol güzer-gāhına śol elin śaġ 

         Güzergāhına ķodu ol yüzü aġ 

 

2513 Ĥāy çıķarıp bir naǾra urdu hemān şāh 

         Birbirine düşdü Ħavāric ķavm-i gümrāh 

 

2514 Śaġ śola yürüyüp her kime ise  

         İki pāre ěderdi bir güzįn ursa 

 

2515 Nücūm-ı sāǾatde üç biň ķavm-i melǾūnānı 

         Murd ědüp yere źeyn etdi  maġbūnānı 

 

2516 Yere dökdü murdār ķara ķanlarını 

         Cehenneme ıśmarladı ħabįs cānlarını 

 

2517 Aŧa depüp ŧaşra çıķdı şāh Ĥüseyn 

         Hemān mā’ül-firāne geldi yaķįn 

 

2518 Ol śuyı bekleyen Yezįdler hemān 

         Ĥüseyni görüp atdılar tįr-i bārān 

 

2519 Ĥüseyniň secāǾatı cevher-i cūş 

         Eyledi Hāşimį ŧımār-ı ħurūş 

 

2520 Bozdu o melǾūnlarıň śafların daħi 

          Hemān śuyuň üzerine irdi ey ahį 

 

2521 Aŧ śu içdi kendi daħi içmedi ětdi murād 

         Ol vaķt bir nidā irişdi ey üstād 

 

2522 Bārigāhı yaġma ětdiler yā Ĥüseyn nere-şįr 

          Ķamu  ehl-i Ǿıyāliň ķıldılar yesįr 
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2523 Deyince ĥażret-i nūr-ı dįde-i Muĥammed Muśŧafā 

          Śu  içmeye koymadı ibn-i ǾAlįyy’ül-Murtažā 

 

2524 Elinde yalın ķılıç śudan çıķdı şāh 

          Tįr-i bārān aŧardı ķavm-i gümrāh 

 

2525 Bārigāhına geldi ibn-i ǾĀlį 

          Gördü yerinde durur ehli Ǿıyāli 
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2526 Ĥüseyni görünce ķıldılar feryād-ı fiġān 

         Hep ayaġına düşdü ķamu  yeksān 

 

2527 Ĥüseyn yedi yerde yetmişdi yāre 

         Ķan revān olmuş idi sįne pür-pāre 

 

2528 Anıň  zaħmına śardılar yaħşı Ǿilāc 

         Tımār ětdiler Ĥüseyn oldu ħoş mizāc 

 

2529 Bu yaňadan ol kāfir ǾÖmer Naĥĥas 

         ǾAskerini dört bölük ětdi ehl-i vesvās 

 

2530 Ĥüseyn buňalmış deyüp ķavm-i melǾūnān 

          Dört fırķa eytdi ehl-i nār-ı maġbūnān 

 

2531 Dört ŧarafdan Ĥüseyniň bārigāhın hemān 

         Çevre alup ķuşatdı leşker-i Yezįdān 

 

2532 Anı gördü şāh Ĥüseyn-i Müctebā 

         Kendiden el çekmez ķavm-i bed-ķįfā 

 

2533 Taĥammül ědemeyüp aŧa oldu sįvār 

         Ħavārice ĥamle ķıldı ol hünkār 

 

2534 Ħāricler emirü’l-müǾminįni 

         Araya aldılar imāmü’l-müslimįni 

 

2535 Dört tarafdan ětdiler tįr-i bārān 

          İt ürüşürdü ķavm-i küfrān 

 

2536 Ŧoňuz gibi ħurlayup ķamu kefer 

         Yalın ķılıç Ĥüseyne ķıldılar sefer 

 

2537 Anı gördü Ĥažret-i emirü’l-müǾminįn 

         Tįġın çekdi  imāmü’l-müslimįn 

 

2538 Bir naǾra güştelerden püşte peydāh 

          Yeriň yüzün ķara ķan ětdi şāh 
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2539 Ol Yezįdler şāhı gördüler hemān 

          Erligine oldular ķatı ĥayrān 

 

2540 Hemān anı gördü ǾÖmer Naĥĥas laǾįn 

          Emr ětdi oķ aŧıň deyü ol bį-dįn 

 

2541 Hemān tįr-i bārān ětdi ķavm-i küffār 

          Ĥüseyne üç zaħįm urdu ħāksār 
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2542 Ŧāķati ŧāķ oldu Ĥüseyn-i Müjtebānıň 

          Dįde-i Muĥammed ibn-i ǾAlįyy’ül-Murtažānıň 

 

2543 Yüzün Ĥaķ dergāhına ŧuŧup eytdi İlāhį 

         Saňa maǾlūm ĥālim pādişahlar pādişāhı 

 

2544 ǾIzziň Celāliň ĥaķķıçün bundan źiyāde 

          Muśįbet věrirseň ķatlanıram bu derde 

 

2545 Bu žālimler bize žulm ětdi yā Ħudā 

          Sevgüli ħābįbiň Muĥammed Muśŧafā 

 

2546 ǾAlįyy’ül-Murtažā Ǿaşķına bulara ey Ħudā 

          Sen dādımız ķomuyasın muŧlaķā 

 

2547 Bulara sen musallaŧ eyle bir er 

          Acımayup bular hep ķabre yeksār 

 

2548 Böyle děyüp Ǿaķlı başından gitdi hemān 

          Dört eŧrāfın çevirmişdi kāfirān 

 

2549 Kimseniň zehresi yoġdu beri dura 

         Gelüp Ĥüseyne biri ķılıç ura 

 

2550 Hemān anı gördü kāfir ǾÖmer Naĥĥas 

         Girip kalbine ižlāl ětdi vesvās 

 

2551 Özüne girip aġu věrdi aňa şeytān 

          Emr etdi leşkerine kāfir ķaltabān 

 

2552 ǾÖmer Naĥs kāfir Şimir- melǾūn  ile 

           Ĥüseyni çevre aldı ķamu  maġbūn ile 

 

2553 Ĥüseynin ķatına geldi o iki kefer 

          Ĥüseyn kendinden olmuşdu bį-ħaber 

 

2554 Esb Źü’l-Cenāĥ aŧıň gönderse daħi 

         Oķ zaħmından geriye dönmüşdü ey aħį 

 

 



94 
 

2555 Ŧāķati ķalmamışdı mübārek ĥayvānıň 

          Kişnedi geldigin görücek maġbūnānıň 

 

2556 Şimir Zi’l-Cevşen laǾne’t-Allāh nigāh 

          Ĥüseyniň gögsüne bir süngü urdu gümrāh 

 

2557 Āh vāh Ĥüseyn hemān yere düşdü 

         Ħavāricden sekiz kāfir üleşdi 
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2558 Çevre aldılar şāh Ĥüseyn-i Müjtebāyı 

          Ĥažret-i nūr-ı dįde-i Resūl-i Muśŧafāyı 

 

2559 Ķaśd ětdiler öldürmege hemān 

          Ĥüseyni ķoyup gitmedi raħşį ĥayvān 

 

2560 Pāsbān olup Ĥüseyniň başında aŧ 

          Dönerdi Ħavāric baġlamışdı ķaŧ-ber-ķaŧ 

 

2561 Beri geleni helāk ěderdi hemān 

          Aġzı ile ķapup havāya aŧardı civān 

 

2562 Anı görüp emr ětdi ǾÖmer Naĥĥas aħį 

          Aŧıň oķ źaħmından ķalmadı Ǿilācı 

 

2563 Aŧ yüzün Ĥüseyniň ayaġına sürdü 

          Yaş aķıdup gözünde bir sehįl urdu 

 

2564 Hemān Ǿuķāb gibi śıçradı aňa 

          Kimesne muķābil olmayup ķaldılar ŧaňa 

 

2565 Ĥüseyniň bārigāhı öňüne geldi  

          Durup çadır öňünde baş aşaġı śaldı 

 

2566 Anı gördü Źeyneb Ruķiyye Ümmü Gülŝüm Şehribān 

          Yaķaların çāk ědüp ķıldılar fiġān 

 

2567 Başlarına ħāk śaçup ķıldılar feryād 

          Gökde uçan ķuşlar uçmaz oldu üstād 

 

2568 Yaş döküp gözleri ķan aġladı 

          Yer gök ins cins melek arş Raĥmān aġladı 

 

2569 Egildi deryā śaĥrā daġ daş aġac 

          Śular aķmaz oldu aġladı Nevrūz-ı Śarāc 

  

2570 Aġladı beşikde ķız oġlan 

          Yās-ı mātem ŧutdu ķamu cümle ĥayvān 
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2571 Ĥüseyniň bir oġlu ķalmışdı adına  

          Źeyne’l-ǾĀbidįn děrlerdi yādına 

 

2572 Henüz yedi yaşında idi ol civān 

          Ķorķup çadırdan çıķardmazlardı hemān 

 

2573 Bu söz bunda ķalsın ey ħoca 

          Rāvį rivāyet etmiş gör nice 

 

 

110-a 

2574 Çün Ĥüseyniň aŧı bārigāhda hemān 

          Ŧurmayup Medįne rāhına oldu revān 

 

2575 Çünki Medįneye irişdi mübārek aŧ 

          İbn-i MesǾūduň bir oġlu var idi üstāŧ 

 

2576 Adı ǾAbdurraĥmān o rivāyet eyledi 

          Ol mübārek raħşın aĥvālin söyledi 

 

2577 Ölen vaķti şehre aŧ irişdi hemān 

          Ħalķ Ĥüseyniň aŧın görüp ķıldı fiġān 

 

2578 Ķızıl ķana ġarķ olmuş mescįd-i Resūl 

         Öňünde gelip ŧurdu pür-uśūl 

 

2579 Yaġmur dānesi gibi gözlerinden yāş 

          Dökülürdü ol aŧıň ey ķardaş 

 

2580 Aŧın başına üşdü ħalķ ey mezįd 

         Bildiler ki Ĥüseyn olmuş şehįd 

 

2581 Hemān birikdi ķız oġlan er Ǿavrat 

         Yaķaların çāk ědüp ķıldılar feryād 

 

2582 Ehį fiġān ědüp tā ki avāz 

          Semā-yı Ǿayyūķa çıķdı ey üstāz 

 

 2583 Eźān oķumaġa çıķmışdı Bilāl-i Ĥabeş 

          İşidüp kendin mināreden atdı ey ķardaş 

 

 2584 Bir kerre ĥayķırıp cānını ey ķalb-i selįm 

          Ħallāķ-ı Źü’l-Celāle eyledi teslįm 

  

2585 Raĥmetullāh Bilāli defn eylediler 

         Rāviler Ĥüseyniň ĥālin söylediler 

 

2586 Ĥüseyn aŧdan yıķıldı her ne ise 

         Hiç anıň ķatına gelemedi hiç kimse 

 



96 
 

2587 MelǾūnlardan on kişi cesāret ětdi hemān 

        Biri Şimir Źi’l-Cevşen biri Ĥürre ķaltabān 

 

2588 Biri Seleme biri ………….. biri ……. 

         Biri ǾĀmirān biri  RābiǾa biri EŝǾat bį-dįn 

 

2589 Biri Ŧāhirdür birisi ǾÖmer Naĥĥas 

         Ķaśd  ědüp geldi bu on vesvās 

 

110-b 

2590 Onu birden ileri geldi hemān 

         Ĥüseyniň heybetinden ķorķdular ey cān 

 

2591 Ĥüseyn bulara ħışm ile baķdı 

         Şecā odu ķavurup anları yaķdı 

 

2592 Birbiri ile danışdı çünki rāžı 

         Hiç biri Ĥüseyne ědemedi ķarāžı 

 

2593 ǾÖmer Naĥs eytdi diyem sözüm her ne ise 

         Ĥüseyniň başın kim keser ise 

 

2594 Ħorasan mülkiňi věrem dedi mechūl 

        ǾĀķıbet içlerinden Ŧāhir adlı bir fužūl 

 

2595 Rāžı olup ileri geldi hemān 

        Gözin açup bir gözin baķdı şāh-ı cihān 

 

2596 Niye geldiň dedi Ŧāhire o şāh 

         Ŧāhir eytdi başıň kesecegim ol āgāh 

 

2597 Ĥüseyn eytdi işiň Ǿahd ise ey yār 

         Çetindir vebāli Ǿažįme giriftār 

 

2598 Olma benim başım kesende nişān 

         Vardur sende o nişān yokdur Ǿayān 

 

2599 Ŧāhire böyle dedikde Ĥažret-i İmām 

         Cesārete pişmān oldu Ŧāhir ĥāśıl-ı kelām 

 

2600 Gözlerinden revān oldu ķanlı yaş 

         Ŧāhir Ĥüseyniň ayaġına yüz sürdü ķardaş 

 

2601 Yalvarup eytdi yā velede’r-Resūlullāh 

         Günāhıma yüz biň kez tevbe estaġfirullāh 

 

2602 Eytdi benim śuçum baġışla yā şāh 

        Böyle deyüp şehādet getürdi rū-yi māh 
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2603 Ķılıç çeküp Yezįde eyledi laǾnet 

        Girdi o melǾūnlara ateş gibi be-ġāyet 

 

2604 Anlarıň bir ķaçın mürd ětdi ey mezįd 

        ǾĀķıbet anı daħi ětdiler şehįd 

 

2605 Raĥmetullāh-ı Ǿaleyhi evlād-ı Resūl 

        O ňice şehįd oldu Ŧāhir pür-uśūl 

 

111-a 

2606 Velĥāśıl-ı netįce Şimir Źi’l-Cevşen laǾįn 

         Rāžı olup ileri geldi o bedįn 

 

2607 Gelüp ķaśd ětdi İmāma ol Yezįd 

        Ĥüseyniň başın kesip eyleye şehįd 

 

2608 Gelüp Ĥüseyniň gögsüne oŧurdu ķaltabān 

        Gözün açıp Şeybere baķdı şāh- ı cihān 

 

2609 Ĥüseyn eytdi yā laǾįn adıň ne dě baňa 

         Ŧoġru söyle bir suǿālim var saňa 

 

2610 Adım Şimirdür dědi hemān ol kefer 

        Başıň kesmek dilerim dedi ol ebter 

 

2611 Anı işitdi śıddıķ yā Resūl dědi şāh 

         Niçin śıddıķ dědiň deyü śuǿāl ětdi gümrāh 

 

2612 Ĥüseyn eytdi yā laǾįn baňa dedem Muśŧafā 

        Dedi saňa yā Ĥüseyn kim ķılarsa ķaśd-ı cezā 

 

2613 Gögsü FirǾavın gögsü gibi ķabķara 

        Memeleri it memesi gibi āşįkāre 

 

2614 Yā kāfir işte sendedir bu nişān 

         Saňa bir sözüm var ķabūl eyle ķaltabān 

 

2615 Ķanımı ĥelāl eylemem çün bugün saňa 

        Āħiretde daǾvācı olmayam bir içim śu věr baňa 

 

2616 Bu sözü işitdi ķalbi ķara melǾūn  

         Ebedį Cehūdį sermed-i laǾnet maġǾbūn 

 

2617 Eytdi yā Ĥüseyn eger cümle Ǿālem 

         Śu olsa saňa bir ķatre yoķ ĥāśıl-ı kelām 

 

2618 Böyle deyüp ķaśd  ětdi ol kefer 

         Ĥüseyni boġazlamaġa çünki çekdi ħançer 
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2619 Cehd ile gördü ħançer kesmedi aślā 

        ǾĀciz ķaldı ol kefer bį-mübtelā 

 

 

2620 Ĥüseyn eytdi yā laǾįn benim cedd-i aǾlām 

        Boġazımdan öpdü ħançerin kesmez vesselām 

 

2621 Al benim ħançerim eňsemden çek ey Yezįd 

         İncitmeden beni eyle şehįd 

 

111-b 

2622 Ĥüseyn böyle diyecek ol kāfir laǾįn 

        Allahdan ķorķmayup ĥayāsız bį-dįn 

 

2623 Resūlden ĥayā etmedi ol epter-i Şām 

         Ĥüseyniň mübārek başın kesdi ĥāśıl-ı kelām 

 

2624 Raĥmete’l-lillāh şehįd oldu şāh Ĥüseyn 

        Mertebeye vāśıl oldu māh Ĥüseyn 

 

BAHR-I  ĠAZĀL  BEYT-İ  ŦAVĮL-İ BĀL 

 

2625 Nice cān dayansıň bu firāķa yār 

         Tā śubĥ-ı şāma dek ķılam āh-ı zār 

 

2626 Yere revān oldu Ĥüseyniň ķanı 

         Rahmete’l-lillāh Ĥaķķa teslįm oldu cānı 

 

2627 Kerbelāda śuśuz şehįd oldu şāh 

        Evlādı enśābı ile ol rū-yı māh 

 

2628 Berrānį çölde çekdi dürlü cefā 

         Raĥmete’l-lillāh şāh-ı şehįd-i Kerbelā 

 

2629 Māh-ı śıyāmda ŧuŧ mātemi yaśı 

        Ola ķalbiň evśāf bula iħlāśı 

 

2630 Ķara giy ķara ķuşan Muĥarremde ey aħį 

        Yaślı gün ŧon giyinme daħi 

 

2631 Şikeste ol dök gözüňden ķatı yaş 

         Cān incidüp cefā ķılma ķardaş 

 

2632 Teberrāh olśun yeźidlerin şānına 

         Śad-hezārān laǾnet ħabįs cānına 

 

2633 Evlādına enśābına laǾnet olsun hem 

         Devāsız ola derdine bulmaya em 
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2634 LaǾnet oķu ervāĥına bulasın ferāĥ 

        Dü cihānda ola işiň ıślāĥ 

 

2635 On iki imāmdan şefāǾat Nevrūz 

         İsterseň Dede Ġarķın etegin ķoyıvěrem hergiz 

 

2636 Bu söz bunda ķalsın ey cān 

         Dinle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

112-a 

2637 Rāvį çün şöyle eylemişdir rivāyet 

        ǾAbdullāh Vāhibden şirįn ĥikāyet 

 

2638 Çünki şehįd-i şāh Ĥüseyn-i Kerbelā 

         Ķızıl ķana ġarķ oldu nūr-ı müctebā 

 

2639 Ol vaķt gökde bir güverçin feryād 

         İdüp Ĥüseyniň üstüne indi üstād 

 

2640 Ĥüseyniň ķanına belendi ser-firāz 

         Fiġān ědüp ķalķıp ķıldı pür-vāz 

 

2641 Ol güverçin hevāya uçdu derĥāl 

         Medįneye geldi ol ķuş śāliĥ aǾmāl 

 

2642 Ravža-i Muŧahharada ķıldı feryād-ı fiġān 

         Andan uçup Mekkeye geldi hemān 

 

2643 Ķondu mescid-i İbrāhimiň mināresine 

         Feryād-ı fiġān urup döndüre sįne 

 

2644 Meger mināreniň var idi içinde bir adam 

        Gözleri aǾmā děrler idi ibn-i Selįm nām 

 

2645 Bu ķuş ne feryād ider deyü yuķarı baķdı 

         O murġun ķanadından iki ķaŧre ķan aķdı 

 

2646 Ol  aǾmānıň gözüne düşdü ķan 

          Ĥüseyniň kerāmeti ile gözü açıldı hemān 

 

2647 ĀǾmānın gözü açıldı ķıldı feryād 

          Mekke ħalķı başına birikdi üstād 

 

2648 Gördüler aǾmānıň gözü açılmış mezįd 

         Bildiler ki Ĥüseyn olmuş şehįd 

 

2649 Benį Hāşim cemāǾati ķıldı fiġān 

          Bu söz bunda tamām oldu ey cān 
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2650 Ve’l-ĥāśıl Ĥüseyniň başını kesdi laǾįn 

          Ĥaķdan ħavf etmedi Şimir şeyāŧįn 

 

2651 Revān oldu yere Ĥüseyniň ķanı 

         Gün dolunup žulūmet ětdi cihānı 

 

2652 Göz görmez oldu ķaraňudan Ǿāleme velvele 

          Düşdü yer śallanup oldu zelzele 

 

 

112-b 

2653 O žulūmetde bir ķatı yıl çıķdı 

          Ŧūfandan Ǿālemi yaķdı 

 

2654 Ħāvā gözüne gitdi yerden ķaķan ķum 

          Ser-ā-sįm ědüp onları basdı şūm 

 

2655 Anı görüp feryād ětdiler ki muĥāl 

          Ķalmadı birinde źerrece mecāl 

 

2656 Başladı fiġāna ins-i cins ü vaĥşį ŧuyūr 

          Yer gök buluŧ bārān necm-i ġılmān-ı ĥūr 

 

2657 Yedi ŧamu sekiz cennet murġ u insān 

          Feriştāh melek daġ daş aķan āb u revān 

 

2658 Cümle ĥayvān aġladı ot aġac 

         Bile feryād ķıldı bį-çāre Nevrūz Śarāc 

 

2659 Ħavāric perākende oldu olduķda Ǿalāmet 

         Nefĥ-i śūr çalındı śanki ķopdu ķıyāmet 

 

2660 Ħavāric şaşıp yaķaların eyledi çāk çāk 

         Ser-ā-sįm olup birbirin eyledi helāk 

 

2661 Bu Ǿalāmetden ibret almadı ķavm-i gümrāh 

          Ķamu fesāda iķdām eyledi laǾnet-Allāh 

 

2662 Şįr Ĥüseyň başıň alup ǾÖmer Naĥĥas laǾįne 

          Götürdü laǾnetullāh ol bį-dįne 

 

2663 Bir ŧaş yarıldı bir al ŧaşra çıķdı 

          Şeyber-i laǾįn aňa bir gözin baķdı 

 

2664 Eliň ayasında yazılmış Ĥüseyn şehįd 

         Kim ětdi ise laǾnete müsteĥak ol Yeźįd 

 

2665 Aśla raĥmet yoķ yarın şeyŧāň ile  

         MeǾān cehennemde ķalur efġān ile  
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2666 Çün anı gördü ħavf ětdi Şimir 

          Tebdįl olup śūreti oldu ħınzır 

 

2667 Dişleri ažu gibi ŧaşra çıķdı Ǿaceb 

         Bir ķabįĥ śūret oldu çün teres-meseb 

 

2668 Ĥüseynin başın ǾÖmer Naĥĥasıň öňüne hem 

         Ķoyucaķ ǾÖmer Naĥĥas cismine düşdü ver fehm 

 

113-a 

2669 Ħazān yapraġı gibi ditredi ǾAmrü’n-Naĥĥas 

          İtdigi Ǿiśyān-ı kibre pişmān oldu vesvās 

 

2670 Şimir başına bir mizar yürüdü hemān 

         Anı görmeye deyü dost u ger düşmān 

 

2671 ǾÖmer Naĥs emįr ķıldı ne çāre 

          Ĥüseyniň başın sekveye dikdirdi yüzü ķara 

 

2672 Hemen dem emr eyledi ǾÖmer Naĥĥas laǾįn 

         Yaġma eylen Ĥažret-i Ĥüseyniň bārigāhın 

 

2673 Hemān sįvār oldu anda birķaç kefer 

          Ħandāne ķıldılar ķaśd-ı sefer 

 

2674 Yalňız ķalmışdı İmāmıň ħizmet-kārı Ĥaccāc  

          Aġlayup fiġān ěderdi şikeste-mizāc 

 

2675 Ĥaccāc  gördü bārigāhı çürümüş melǾūnān 

         Pür-śilāĥ ŧaşra çıķdı peĥlevān  

 

2676 Yetmiş üç Ħāricį oķ ile urdu 

          Helāk ědüp defterlerini dürdü 

 

2677 Çevirdi Ħavārįcler āħir anı daħi 

          Şehįd eylediler raĥmetullāh ey aħį 

 

2678 MüǾmin olan bu ciĥānda aśla aśla elem görmez 

          Ħandān uġruna cān věren cehennem görmez 

 

2679 Diňle ĥadįŝin nūr-ı Muĥammed Muśŧafānıň 

          MenbaǾ-ı cūd-ı kerem maǾden-i seħānıň 

 

Ķālennebiyyi śallallāhu Ǿaleyhi vesellem  

Ed-dünyā ……….müǾminįn ve cennete’l-kāfirįn fį ĥadįŝü’l-naĥįr ķāle Ǿaleyhi’s-selām  

Ed-dünyā ħįfeten ve Ǿaşķahe güzāhi zikr’ün-nerāmedi ve üstadüh śubĥ’us-şūm’ül-Ǿarab 

Cāhilüyyün ķavm-i Yezįdüküm me esfele sāfilįn nāre cehenneme ħāliden buyurdu 

 

 

 



102 
 

2680 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

          Diňle ne buyurmuş Nevrūz şāǾirān 

 

113-b 

2681 Ĥažret-i Ĥüseyniň ħānesi anı gördü hemān 

          Hiç anları esirgemedi ehl-i küfrān 

 

2682 Dört ŧarafdan bārigāh içine girdiler 

          Her ne var diye yaġma ědüp aldılar 

 

2683 Muĥarrem ayınıň on günü idi ey ķardaş 

          Yalın ayaķ arķa çıplaķ açıķ baş 

 

2684 Böyle itdi ħātunları ķavm-i Yeźįd 

          Emir eyledi kāfir ǾÖmer Naĥĥas pelįd 

 

2685 Yalın ayaķ develere bindirdiler 

         ǾAzm-i iķdām ile yola kondurdular 

 

2686 Yegirmi nefer ħāŧun idi anlar hemān 

          Kūfe şeĥrine ŧoġru oldular revān 

 

2687 İmām Źeyne’l-ǾĀbidįn eyledi rivāyet 

          Şöyle ĥikāyet eylemiş nūr-ı hidāyet 

 

2688 Ħaŧunlarıň bindigi deve bi-iźnillāh 

          Aślā ĥareket etmedi bi-Ǿināyetullāh 

 

2689 Yeźįdler develeri dögerlerdi aślā 

          Ĥāreket etmezlerdi bi-iźn-i Ħudā 

 

2690 Ķaldırup ġayrı deve götürdiler hemān 

         Anlarda ĥareket etmedi bi-iźn-i Sübĥān 

 

2691 O kāfirler dürterdi süngü ķılıç  

          O ĥayvānlar ĥareket etmedi aślā hiç 

 

2692 Urduķça develer ěderdi feryād 

          Köpürüp hücūm ěderdi üstād 

 

2693 Ġāǿibden bir śadā geldi yā ķavm-i melāǾin 

          Ve yā ey ebter-i şaķį kāfir-i kibr (ü) kįn 

 

2694 Şimdi mā-yı Fırāŧ cūşlar aśl-ı nā-pāk 

          Nūĥ ķavmi gibi sizi eyler helāk 

 

2695 Ħāŧunlarıň esbābın věriň hemān 

          Yoħsa sizi helāk ěderim bu zamān 

 

114-a 
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2696 Bu nidāyı işidince kāfir ǾÖmer Naĥĥas 

          Cānına lerze düşüb ditredi vesvās 

 

2697 İtdigi žulme źiyāde pişmān oldu nekbet 

          Dönüp kendi kendine oķudu laǾnet 

 

2698 Yeźįd sözüne uyduġuna oldu pişmān 

          Zįrā ķalbine girmişdi vesvās-ı şeyŧān 

 

2699 Věrüp esbābın ħāŧunlarıň girdiler 

         ǾÖmer Naĥĥas emr etdi daħi śu věrdiler 

 

2700 Develer yürümege başladı hemān 

          Ammā ħātunlar ěderdi źār-ı efġān 

 

2701 Kūfe yoluna revān oldular ey ķardaş 

          Kerbelāda ķalmışdı bir deveci ķallāş 

 

2702 Ĥüseyniň şehįd olduġu yere geldi 

          Sundı melǾūn-ı ķavįye māl buldı 

 

2703 İmāmıň ŧonun görüp bögürdü kefer 

          Elin śundu iç ŧonun çıķara ebter 

 

2704 Ĥüseyn śaġ eliyle ŧonun ŧutdu hemān 

            Ħançer çeküp Ĥüseyniň elin kesdi ķaltabān 

 

2705 Bu defǾa śol eliyle ŧutdu ey ķardaş 

            Anı daħi kesdi ol ķalb-i ŧaş 

 

2706 Diledi Ĥüseyni śuya ol gümrāh 

            Ķarşıda bir yigit peydāh oldu nāgāh 

 

2707 Ķorķusundan gizlendi o kāfir ķaltabān 

           Çünki gelüp irişdi ol peĥlevān  

 

2708 Ĥüseyniň ķatına gelüp aġladı 

           Ciger kūşem bu ne ĥāl deyüp ciger daġladı 

 

2709 Ol yigit anda aġlarķen ey ehį 

            Geldi nāgāh iki kişi daħi 

 

2710 Anlar daħi Ĥüseyni ķocup ětdiler zār 

        Ol ķaraňu kice nūrdan rū-şen oldu yār 

 

114-b 

2711 Deveci kefer onları görüp oldu ĥaberān 

            Ķorķusundan  yapraķ gibi ditredi śan ħazān 
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2712 Bu söz bunda ķalsın unuŧma ey cān 

            Dinle Nevrūz metĥ etsin ǾAlį Şāhı 

 

BAHR-I  ŦAVĮL-İ  METĤ-İ  ǾALĮ 

 

1 Eşit ey kāmil śāĥib-i velāyetdir ǾAlį 

     Bilmiş ol muǾcizātın nūr-ı hidāyetdir ǾAlį 

 

2 Murtažādır muķtežādır Muśŧafādır Ĥaydār 

      Hem mįr-i kefŝer āb-ı ĥayātdır ǾAlį 

 

3 Ĥaydārdurur Kerrārdurur şāh-ı merdān 

      Şįr-i Ħudā kūh-ı kerāmetdir ǾAlį 

 

4 ǾAlį nūrdur ǾAlį sırdur ǾAlį vāĥid ǾAlį yekdā 

      ǾAlį hādi śāĥib-i imāmdır ǾAlį 

 

  5  Aĥmed-i Maĥmūd-ı Muĥammed Muśŧafā ol şāh-ı ciĥān 

      Maĥşerde Muĥammed ümmetine bil şefāǾatdir ǾAlį 

 

  6  Hem ǾAlįdür hem velįdür ǾAlįyyül veliyyullāh 

      MaǾden-i dürr-i mücevher seħāvetdür ǾAlį 

 

 7  Bāb-ı Ħayberi bir eliyle đarb ile ķırdı 

      Her şaħśın ŧāķati yok şecāǾatdir ǾAlį 

 

 8  Memātı ĥayāt ķıldı dilsize dil věrüp 

      Gözsüze göz věrdi luŧf-ı Ǿināyetdir ǾAlį 

 

 9  Aślı nūrdur ferĥi nūrdur źātı nūr 

      Śāĥib-i ĥüccet anıň salŧanatdır ǾAlį 

 

 10  Anı iki bilen ħūr-ı maġbūn şaķį 

        Muśŧafā Murtažā iki ser bir nūr saǾādetdir ǾAlį 

 

 11  Hel etā şānına geldi seyf-i seyfullāh 

        Ve hem ķudretullah ĶurǾān-ı tilāvetdir ǾAlį 

 

 12  ǾAlįyi bir bilen pįrdürür ey cān 

        ŞemǾ-i hidāyet hem āgāh ol mu’cizātdır ǾAli 

 

 13  ǾAlįyyullāhdır yok bedeli lā-miŝāl 

        Kimye-i zerdürür seħa kemāletdir ǾAlį 
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 14  Ĥasan Ĥüseyn ǾĀbidįn Bāķır CaǾfer  Kāžım Rıžā  

        Taķį Naķį ǾAskerį Mehdį MaǾsūmį pek cemāletdir ǾAlį 

 

  15 Gelegel ey Seyyįd Nevrūz pįrim Sulŧān NuǾmān menim 

        Věr Muĥammediň pak rūhına śalavātdır ǾAlį  
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   BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

 2713 Yine biz sözümüze gelelim ey cān  

            Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

 2714 Çün deveci yapraķ gibi ditrerdi nāgāh 

            Bir münevver yüzlü kişi çıķageldi ol āgāh 

 

 2715 Bir burāķa binmiş alnında baķır nūr 

           Ol üç kişi aňa ķarşu vardı ey sürūr 

 

       2716 Anı buraķdan indirdiler ey yār 

           Ĥažret-i Ĥüseyni ķocup eyledi āh-ı zār 

 

  2717 Eytdi ey ciger gūşem bugün saňa olan 

           Kimseye oldu mu böyle ķaśdü’l-ķan 

 

 2718 Deyü aġlarķan bir kişi daħi çıķageldi ķardaş 

            Heybet ile bir naǾra urdu ditredi daġ daş 

 

2719 Ĥüseyni dizi üstüne aldı o rū-yı māh 

          Meger ol gelen idi śāĥib-i źülfiķār şāh 

 

2720 Eytdi ey ciger şem bu žulmü bu dem saňa 

          Kim kesdi eliňi deyü věr imdi baňa 

 

2721 Ĥüseyniň gögsünden bir avāz geldi muǾteber 

          Bulındı avāz ile yā atā deyü věrdi ħaber 

 

2722 Benim elimi kesen ebter şaķį ħūr-ı maġbūn 

          Ölüler arasına gizlenmiş o melǾūn  

 

2723 Ĥüseyn böyle dědikde iki kişi hemān 

           Ŧurı gelüp deveciyi gördüler ol zamān 

 

2724 Eytdiler Ĥüseyniň elin niçin kesdiň yā laǾįn 

          Siz bu žulmü revā gördüňüz ey bį-dįn 

 

2725 Ol laǾįnin nuŧķu ŧuŧulup ola lāl 

           Söylemege ķalmadı źerrece mecāl 
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2726 ǾAlį eytdi yā laǾįn āħiretde ħūd 

           Ŧamu odundan emān bulma ey merdūd 

 

2727 Dünyāda doňuz yüzü ola yüzüň 

          Daħi insāna hoş gelmeye sözüň  

 

2728 ǾÖmrün olduķça cümle Ǿālem saňa laǾnet 

           Oķuya ey müşrįk ebter-i nekbet 
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 2729 ǾAlį böyle diyecek o laǾįnin śūreti 

           Tebdįl-i teġayyür fi’l-ĥāl doňuz oldu gör ķatı 

 

2730 Deveci kendiyi o ĥalde gördü fi’l-ĥāl 

          Ol kişiniň birinden eyledi suǾāl 

 

 2731 Eytdi siz kimlersiňiz beni bu ĥāle giriftār 

          Eylediňiz ŧoġru söylen nūr-ı envār 

 

2732 Ol kişi eytdi ben Ħıžır Peyġamberim bil 

           Şoldur anıň biri Ādem biri İsmāǾil 

 

2733 Biri Ǿİbrāhįm peyġamber biri Muĥammed Muśŧafā 

          Ol saňa nefret ěden ǾAlįyyü’l-Murtažā 

 

2734 Deveci ětdigi işe oldu pişmān 

          Ol beş kişi birden ġāǿib oldu hemān 

 

2735 Diňle ne děmiş aħbār-ı rāviyānį 

           Rivāyet eylemiş Sulŧān Veysel Ķarānį 

 

2736 Bir gün Veys  KaǾbeyi ěderken ŧavāf 

           Bir ādem çıķageldi keźźāb bed-baħt ħilāf 

 

2737 Kendi kendine laǾnet oķur ol kefer 

         Veys andan çaġırıp aldı ħaber 

 

2738 Eytdi ey ādem ne için yüzüňe niķāb 

           Ŧuŧarsın digil baňa ŧoġru cevāb 

 

2739 Cevāb věrmedi örtüsün ķaldırdı söz 

           Gördugu śūreti olmuş ŧoňuz 

 

2740 Alnında bir ħaŧ  yazılmışdır hemān 

          Oķudu Veys aĥvāl oldu beyān 
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2741 Veys daħi laǾnet oķudu ey ħoca 

           Sen daħi teberrāh ět gündüz ü gice 

 

2742 Bu söz bunda tamām oldu daħi 

           Yine bir destān oķu Nevrūz aħį 

 

  BAHR-I  ŦAVĮL 

 

1   Ey dil nedįmi etme göňlüň şikeste mükedder 

      Ĥaķķı Ĥaķ bil Ĥaķkıň ismini eyle ezber 

 

2   Śalavāt věrgil Muśŧafāya ümmet iseň 

      Bizim şāhımızdır şāh ǾAlįy-yi nūr-ı Ĥaydār 
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 3   Şāh Ĥasan Ħulkį Rıžānıň men Ǿabdalıyam 

      Ĥüseyn Źeyne’l-ǾĀbidįniň bābında ol kemter 

 

4   Bāķır-ı Śıdķ-ı Śafānıň ĥak ol yoluna 

      Bizim meźhebimiz Śādıķį İmām CaǾfer  

 

5   Mūsā-yı Kāžımıň ǾAlį Rıžā ķuluyuz 

      Taķį Naķį pādişāhımız Ĥasan ǾAlį ǾAsker 

 

6   Şāh Muĥammed Meĥdį hādi-i śāhib zamān 

      Çehārın maǾśūmı pākdur bize envār 

 

7   Dede Ġarķın evliyādır evliyādır evliyā 

      Sįvār oldu yürüdü cānsız bį-ruĥ dįvar 

 

8   Ŧālib iseň Sulŧān NuǾmāna gel 

      Eşigin ziyāret eyle olasın ĥacc-ı ekber 

 

9   Ħiźmet eyle evvelā dįne tā kim edeb belle gil 

      Bendesi ol Ǿārifiň olma maǾrifetden bį-ħaber 

 

10  Özüň  insān eyle insāna ir bes 

        Ħavāric baġrına ŧavķ-ı  nįze-i ħançer 

 

11  Śad-hezārān laǾnet oķu cān-ı dilden Yeźįde 

        Günde biň kez teberrāh ět diliňde ekŝer 

 

12  Gelegel ey Seyyįd Nevrūz her dem baňa pįr gerek 

        Ümįdimdir ķurulanda ĥaşr-ı maĥşer 

 

13  Ey Tekellümci Oġlu bį-çāre sözü ŧavįl eyle 

        Ciĥān varı oda yansa sen yine pįre yalvar 

 

116-b    BAĤR-I MEŜNEVĮ  BEYT BEYT 

 

2743 Rāviler şöyle eyledi rivāyet 

          Bu milvāl üzre işlemişler ĥikāyet 

 

2744 Çün şeĥįd olunca Ĥüseyn Kerbelāda 

           Ķırķ gün ķırķ gice yatdı ol arada 

 

2745 Gökden yere degin direklenürdi nūr 

          ǾĀlemi münevver eylerdi ġarķa žuhūr 

 

2746 Ķırķ gün tamām oldu meger Kerbelāya 

          Yaķįn bir ķalǾa var idi ol araya 

 

2747 Ol ķalǾa ķavm-i Cehūd idi ey yār 

           İki uluları var idi ķatı iĥtiyār 
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 2748 Ol ķavm birikip meşveret ětdiler hemān 

           Varıp bu uluları görelim bu zamān 

 

2749 Görelim ne kişilerdir her gün her gice 

          ǾĀlem nūr ile münevver olur ey ħoca 

 

2750 İrtesi aślā bekler anları hem 

          Revādur kim anları diķķat ědiň bu dem 

 

2751 Bu sözü maślaĥat görüp ķazma kürek aldılar 

          ǾAzm ědüp çün avārāya geldiler 

 

2752 Çün o cemāǾati ķodu arślanlar 

           Yüzlerin yere sürüp ķıldı fiġānlar 

 

2753 Ol ķavm bir yerin meşhed ķazdılar hemān 

           İksin üçün bir yere defn ětdiler o zamān 

 

2754 Çünki Ĥüseyniň ķatına geldiler 

           Anı cemāǾat sulŧānı ětdigin bildiler 

 

2755 Ĥüseyni dahį defn ětdiler Nevrūz Śarāc 

          Yalķından baş ucuna dikdiler aġac 

 

2756 Bu söz tamām oldu çün rāvi rivāyet 

           Eylemişdir ǾÖmer Naĥĥasdan hiķāyet 

 

2757 Çünki ǾÖmer Naĥĥas melǾūn kāfir Yeźįd 

           Ĥüseyn-i Müjtebāyı eyledi şehįd 

 

2758 Başın süngüye degdi ehl-i Ǿıyālin 

           Ħor ĥaķįr deveye bindirdi ayaķ yalın 
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2759 Çün Kūfeye yaķın geldiler leşker-i melǾūnān 

          Oŧuraķ ědüp ķondu maġbūnān 

 

2760 Yaķįn idi meger Şimir laǾįniň evi hem 

           Bir ķarye köyde idi vir fehm 

 

2761 Ĥüseyniň başını bir ŧaş üstüne hemān 

           Ķoydu geçdi oŧurdu ehl-i küfrān 

 

2762 Şimiriň ħāŧunı Müslimān idi ħoca 

           Hemān Şimirden  suǿāl ětdi görünce 

 

2763 Eytdi bunca gündür ķande idiň ne iş 

          Ŧuŧdıň yüzüň niçün bu renk perįş 
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2764 Şimir eytdi Yezįd kāfir Ĥüseyne düşmān 

           Olup kin ŧuŧmuşdı ebter ķaltabān 

 

2765 Biz de vardıķ anlar ile eyledik śavaş 

           İşde Ĥüseyniň başıdır bu baş 

 

2766 Yezįde elbet alam mülk-i Ħorasānı 

           Ol diyārıň men olam sulŧānı 

 

2767 Çün aħşam irdi Şimir ķaltabān 

           Yemek yiyip yatdı olsuň bį-įmān 

 

2768 ǾAvret gördü öyle içi ŧolu nūr 

           Miŝk-i Ǿamber ķoķusu  geldi pür-nūr 

 

2769 Gördü dört ħāŧun çıkageldi nigāh 

          Yüzleri ay miŝāl anlarıň ol āgāh 

 

2770 Ol ŧaşı çevre alıp oturdular hemān  

           Ĥüseyniň başın orŧaya alıp ķıldılar fiġān 

 

2771 Nevħ-i zārılıķ ķalup aġladılar 

          Başı birbirine śunaraķ ciger daġladılar 

 

2772 Ĥüseyniň başın öpüp sürerlerdi yüzlerine  

          Āh ětdikçe ķanlı yaş gelirdi gözlerine 

 

2773 Nıśfü’l-leyle ķadar oŧurdular ey ķardaş 

          Şāh Ĥüseyniň başını yine ol ŧaş 

 

2774 Üstüne ķoyup gitmek dilediler hemān 

          Şimiriň ħāŧunı anı gördü o zamān 
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2775 Biriniň etegin ŧutdu eytdi eyā münevver 

          Siz kimlersiňiz baňa söyleň bir ħaber 

 

2776 Ħāŧunlar anı işidüp eyledi āh 

          Çün eyledi felek Ǿāyinesin siyah 

 

2777 Ħāŧunların biri Fāŧımatü’ź-Źehrā idi 

           Ve hem biri Ħadįce-i Kübrā idi 

 

2778 Ve hem biri Meryemdür saňa ŧoġru ħaber 

          Birisin ǾĀǿişedür ey nūr-ı enver 

 

2779 Şimiriň ħāŧunı anı gördü hemān 

          Cānına oŧ düşdü ķıldı fiġān  
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2780 Altun legende yudu Ĥüseyniň başını 

           Ŧaradı śaçın śaķalın ķaşını 

 

2781 Ĥüseyniň başın yerine ķoňı ķatı 

          Geldi Şimiriň yüzün açdı śūreti 

 

2782 Ŧoňuz yüzüne dönmüş yüzü hemān 

          Yüzüne tükürüp bir depme urdu o zaman 

 

2783 Eytdi ey uŧanmaz dinsiz laǾįn 

          Ey ĥayāsız ebter şakį maġbūn bedįn 

 

2784 Nice ķıydıň ciger-kūşe-i Muĥammed Muśŧafāya 

          Bu ķabįħi irtikāb etdiň Ĥüseyn-i Müjtebāya 

 

2785 Ey melǾūn bir kez eliňe bir Ǿāyine al 

          Baķ śūretiňe nicedür aĥvāl 

 

2786 Ĥaķ  seni nice berbād eylemiş 

          İblįs girip ķalıbıňa seni murtād eylemiş 

 

2787 LaǾnet saňa ve Yezįde evlādına etbāǾına 

          Teberrāh ĥāline Ǿıyāline ve hem enśābına 

 

2788 Dünyāda cezāňı bulmuşsun ħūd 

          Āħiretde şeyŧān gibi olaň merdūd 

 

2789 Ben saňa ĥarām oldum baňa ŧālib 

          Olma deyü ŧaşra çıķıp oldu ġāǿib   
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2790 Çün śabāĥ oldu Ħavāricler ŧoldular 

          Hemān başları alıp yola girdiler 

 

2791 Kūfe begi Munzır NuǾmān  ǾAbdullaha 

          Ħaber ŧuyup emįr ķıldı lanetullah 

 

2792 Şehr ĥiśārını ŧonatdılar nāgāh 

          On biň cehennem segi bį-dįn gümrāh 

 

2793 Ĥüseyniň cemāǾatin getürdiler ħūr ĥaķįr 

          Baş açıķ yalın ayaķ ey faķįr 

 

2794 Daħi ǾÖmer Naĥĥas geldi getürdiler başları 

          Süngüye diküp ětdiler śu işleri 

 

2795 Sarāyına ķondu   ǾÖmer Naĥĥas Munzır NuǾmānıň 

           Geçüp taħtına oŧurdu ķaltabānıň 
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2796 ǾAbįd laǾįn daħi anıň śaġ 

           Yanında ķarar eyledi ŧuŧ ķulaġ 

 

2797  Şimir Munzır NuǾmān daħi ětdi ķarār 

           Taňrı düşmanı Muĥammed Ǿadūsı ķavm-i bį-Ǿār 

 

2798 Baş ķaldırdı ǾÖmer Naĥĥas maġbūn 

           Ĥüseyniň başını ķızıl altun 

 

2799 Legin içine ķodurdu ǾÖmer Naĥĥas  

          Hemān diz çöküp çaġırdı vesvās 

 

2800 Eytdi kim ki Yezįde her kim ola düşmān 

           İşidiň ĥāli budur ey ehl-i küfrān 

 

2801 Varıň Muħtārı çıķarın gelsin 

          Görüp āb-ı ter ebįleriň ĥālin bilsin 

 

2802 Ĥüseyniň nūrı legin içinde burāķ 

          Urduķça anda ditrerdi śan  yaprāķ 

 

2803 Ol ħalķ anı görüp heybet aldılar 

          Sarāy içinde cümle baş aşaġı śaldılar 

 

2804 ǾÖmer Naĥĥas anı görüp oldu ĥayrān 

           ǾAbįd bin Ziyād melǾūn ķaltabān 
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2805 Anı gördü eytdi yā ķavm başıň 

          Nesinden ħavf ědersiz bu işiň 

 

2806 Śundu Ĥažret-i Emįr’ül-MüǾminįniň 

           Legen içinde başına İmām’ül-Müslimįniň 

 

 2807 Çü Ĥüseyniň başın dizi üstüne aldı ǾAbbās 

           Gör ne ĥikmet gösterdi Ķādir Allāh 

 

2808 Dönüp bir kez Ĥüseyniň yüzüne baķdı 

          Ĥikmet-i İlāhį bu ġazandan bir ŧamla ķan aķdı 

 

2809 ǾAbįdiň dizine ŧamladı ŧonun 

           Geçip esbābında ve hem deldi uyluġun 

 

2810 Taħtı daħi delüp eyledi güzār 

          İnüp ŧopraġa ķarışdı ey yār 

 

2811 Ol bį-dįn laǾįn eyledi feryād 

          Oŧ  düşüp cānına oldu berbād 
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2812 Zaħįm āteş gibi cigerini yaķdı 

          Ĥüseyniň başın legin içine bıraķdı 

 

2813 Sünnüleriň yanmış cigerine serpildi śu  

           Şükr eylediler Ħālıķa işid hū 

 

2814 Ħārici  laǾįnler çünki bu ĥāli 

           Müşāhede ķılup ķatı ħavfdur  mecāli 

 

2815 İbn-i Süheyl-i Kūfe raĥmetullāh 

          Rivāyet eyledi ol zaħm ile ǾAbdullāh 

 

2816 Tabįbler taǾyįn olunup tįmār 

           Etdiler aślā fāǿide bulmadı ey yār 

 

2817 ǾĀķıbet gitdikçe uyluġu şişdi 

           Delindi ķan iriň aķup ķurŧ düşdü 

 

2818 Miŝk ü Ǿanber Ǿūd buħūr reyĥāsı 

          Śararlardı yine ķoķardı yārası 

 

2819 Üç dört maĥalleye dek ķubĥ reyĥāsı vallāh 

          Gider idi az zamān içinde ǾAbdullāh 
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2820 Bi-iźnillāh o yāreden oldu murdār 

           LaǾnet olsun ħabįs cānına ey yār 

 

2821 Cezāsın buldu āħiretde şeyŧān ile 

           MeǾān cehennemde ķalayıdı efġān ile 

 

2822 ǾÖmer Naĥĥas emįr ķıldı Muħtārı 

           Sarāya getürdiler źindāndan çıķarıp o yāri 

 

2823 ǾÖmer Naĥĥas kāfiriň öňünde Ĥüseyniň başını 

           Görücek āh ědüp aķıtdı göz yaşını 

 

2824 Hemān naǾra urup zārı zār aġladı 

          Ķanlı yaş gözlerinden sil gibi çaġladı 

 

2825 ǾÖmer Naĥĥas  Muħtāre eytdi gör imdi begiňi men 

           Ķabįlesin ķırıp esįr etdim Ǿıyālin ben 

 

2826 Dědiň olmadı Yezįdiň devleti coġmuş 

           Kötü zevāle irişdi devletiňiz yoġmuş 

 

2827 Ne aġlarsın anlarıň işi Ǿāķıbet 

          Bitdi sen daħi bizim ile eyle bįǾat 
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2828 Muħtār eytdi ben anın içün aġlarım bį-dįn 

          Bular ile Kerbelāda bulunmadım ey bį-dįn 

 

2829 Göre idiň er nice olur ey ķavm-i Yezįd 

           Ben daħi anda ola idim meǾān şehįd 

 

2830 Ey münāfıķ itden alçaķ Cehūd 

          Nice ķıydıň Ĥüseyne ey merdūd 

 

2831 Mažlūmı ķatl ědüp Ǿāśį olduňuz Allāha 

           Ķıyāmetde ne cevāb věrirsiz Resūlullāha 

 

2832 Agāh olġıl eyā kāfir ǾÖmer Naĥĥas  

           Eger ben bu tinde olursam ħalās 

 

2833 Size ne işler ķılam ki tā ķıyāmet 

          Günündeň yād olam dilde Ǿāķıbet 

 

2834 Eger olursam bu yolda cānım fedā 

          Deyüp gözlerinden yaş dökdü ey dede 
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2835 Çünki ħavāricler sözün işitdi Muħtārıň 

           Güftārın gūş ķıldılar ciger-dārıň 

 

2836 Eytdiler şimdi bu böyle söyler meger 

          Bu bende ħalāś bulur ise ger meger 

 

2837 Bunu žabŧ eylemek müşgįl ĥāldür 

           Yine źindāna ķoyaķ imdi bį-mecāldur 

 

2838 ǾÖmer Naĥĥas  emįr ķıldı yine Muħtārı 

           Źindāna ķodular ol ciger-dārı 

 

2839 Muħtārıň eline ayaġına urdular bent 

          Hem daħi boġazına aŧdılar kement 

 

2840 Muħtār aġlayup eytdi yā İlāhe’l-Ǿālemįn 

          Beni bu bende ħalāś ět Aĥkem’ül-Ĥākimįn 

 

2841 Ĥüseyniň dādını Ħavāriclerden alam 

           Ben ķuluňa Ǿināyet ķıl Rabb’ül-Enām 

 

2842 Muħtār böyle recā eyledi Ħudāya 

          Sen śalavāt věr Muĥammed Muśŧafāya 

 

2843 Āħiri niyetde ħalāś olur Muħtār 

           İbtidā śāĥib-i ħuruc oldur ey yār 
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2844 Muħtār daħi śāĥib-i ħuruc ey cān 

          Anıň ķıśśası başķa güne olur beyān 

 

2845 Yezįde çok ġadāb eyler ey mezįd 

          Śoňra Muħtārı Mervān laǾįn eyler şehįd 

 

2846 ǾÖmer Naĥĥas Kūfede leşker-i melǾūnāna destūr 

           Kendi yanına on biň kişi olur tezāvür 

 

2847 ǾÖmer Naĥĥas emįr ķıldı leşker oldu sįvār 

           Başları süngüye dikdi ķavm-i bį-Ǿār 

 

2848 Ħāŧunları deveye bindirdiler hemān 

           Kös naġāra çalup yola oldular revān 

 

2849 Bir děr ķatına erdiler ey ħoca 

           Ķonup deyr ķurbunda yatdılar ol gice 

 

120-a 

2850 Anlar ol ŧarafda yata dursun ey cān 

          Diňle bir şiǾr okusun şāǾirān 

 

  BAĤR-I MEŜNEVĮ  ĠAZĀL   

 

1  Aħį gözüň muvaĥĥid ola gör kāyil 

     Bil bu nuŧķı ŧuŧ Ǿilme ol Ǿāmil 

 

2  Muśŧafā Murtažādır iki belleme olma cahįl 

     ǾAlį birdür  ǾAlį birdür  ǾAlį bir 

 

3  Ĥaydarıň şānına geldi sūre-i hel etā 

     Seyfi seyfullāhdır hem lā fetā 

 

4  ǾAlįyi beşer aňlayan eyler ħaŧā 

     ǾAlį nūrdur  ǾAlį nūrdur  ǾAlį nūr 

 

5  Murtažāyı vāĥid bellemişem muĥaķķaķ 

     Şāh Ĥasandır Şāh Ĥüseyn anıň evlādı muŧlaķ 

 

6  Śāĥib-i zülfiķārdır aślanım dědi Ĥaķ  

     ǾAlį şįrdür  ǾAlį şįrdür  ǾAlį şįr 

 

7  Źeyneli bilmeyen Bāķır menzįlini göremez 

     CāǾferį Kāžım-meşreb olmayan Rıžā bābına giremez 

 

8  Ĥaydar vāĥid-i yekdā kimseniň Ǿaķlı iremez 

     ǾAlį sırdur  ǾAlį sırdur  ǾAlį sır 

 

9  Taķį Naķį ǾAskerį Mehdį-i śāĥib-zamān 

       Çehārda MaǾśūmį yek yerim Sulŧān NuǾmān  
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10 Ey Nevrūz sāķį kefŝerdür şāh-ı merdān 

       ǾAlį mįrdür  ǾAlį mįrdür  ǾAlį mįr 

 

120-b   BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

2851 Çün ol deyr ķatında eylediler ķarār 

          Ol deyrde dört yüz ruhbān var idi ey yār 

 

2852 Ol ruhbānlar dāǿim İncįl oķurdu hemān 

          Bir uluları var idi diňlegil ey cān 

 

2853 Tamām ķırķ yıl ħalvet etmişdi iħtiyār 

          Ŧaşra çıķmamışdı ol güne ķadar ey yār 

 

2854 Ĥikmet-i İlāhį ol gün ŧaşra çıķdı 

          Seyr-i nažar ědüp dört ŧarafa baķdı 

 

2855 Gördü çoķluķ çeri ķonmuş bir yere 

          Bārigāh ķurmuşlar ķat-ender-ķat murġ-ı zāre 

 

2856 Çeri üstüne nūr ŧoġar gördü ruhbān 

           Bāb-ı semā açılmış melekler ķılar seyrān 

 

2857 Ĥayrān olup Ruhbān eytdi ne Ǿāceb 

          Bunda ne ĥikmetdür ki ne sebeb 

 

2858 Şāh Ĥüseyniň başını gördü Ruhbān 

          Çevresinde ŧoķuz baş daħi var hemān 

 

2859 Eytdi varam görem bular ne baş 

          Deyüp gözünden aķıydı ķanlı yaş 

 

 2860 Ruhbān deyrden  aşaġı endi hemān 

           Leşker-i laǾįne ŧoġru oldu revān 

 

2861 Varup uluňuz kimdir deyü ětdi suǾāl      

          ǾÖmer Naĥĥas  melǾūna iletdiler ol maĥāl 

 

2862 ǾÖmer Naĥĥas  anı gördü Ǿizzet eyledi 

           Ol ruhbān kelām-ı aġāz ědüp söyledi 

 

2863 Eytdi yā ricāl ŧoķsan yıldır bu deyrde  

          Oluram dört yüz şükr diyem var bu yerde 

 

2864 İmdi ķırķ  yıldur kim ŧaşra çıķmamışdım 

          Gözüm açup ciĥāna baķmamışdım 

 

2865 İmdi seniň ķatıňa geldim bir ricām var 

          Luŧf eyle beni ĥacįl etme ey yār 
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2866 ǾÖmer Naĥĥas eytdi ĥācetiň nedür revā ķılam 

           Söyle yā Ruhbān istegiň věrem 

 

121-a 

 

2867 Ruhbān eytdi bu başıň birisin senden 

           Maŧlūb ěderem terabbuǾ etme benden 

 

2868 Ħānemde ķonuķ eyleyem men bu gice 

          Yine śabāĥ saňa getirem netįce  

  

2869 ǾÖmer Naĥĥas eytdi yürü var bir baş götür 

           Yine śabāĥ olunca tįz maňa getür 

 

2870 Ĥüseyniň başını diledi ruhbān 

          Věrmedi ġayrı baş al dědi ķavm-i küfrān 

 

2871 Dönüp Ruhbān deyre geldi ey yār 

          Aldı ķırķ biň śāfį zer dinar 

 

2872 ǾÖmer Naĥĥas uġuruna ķodu eytdi ricāl 

           Gel bu altunu ķabūl eyle bu muĥāl 

 

2873 Gel bu başını baňa věr bu gice 

          Benim ile durśun śabaĥ olunca 

 

2874 Böyle deyince ol Ruhbān-ı ħāś 

           Alŧuna ŧamaǾ  ětdi  ǾÖmer Naĥĥas  

 

2875 Emir eyledi Ĥüseyniň başın Ruhbāna 

          Věrdiler hemen-dem ol Ǿazįz cāna 

 

2876 Deyre  iletdi başı Ruhbān ey Ǿazįz 

           Geçüp ķarşusına oŧurdu temiz 

 

2877 Çün kiminiň bir baħş geçince Ruhbān 

           Gördü ķaraňu gice oldu rū-şān 

 

2878 Gördü seħānıň bābı açılmış bį-hesāb 

           Melekleri śāf śāf düźülmüş aĥbāb 

 

2879 Tekbįr getürüp aşaġı indiler hemān 

           Hem içlerinde ŧoķuz kişi var idi cān  

 

2880 Yeşil ĥulle giymişler yüzleri nūr 

           İçlerinde bir kişi daħi var ķatı maǾmūr   

 

2881 Melāǿikeler nidā iderdi budur śadr-ı śafā 

           Āħir zamān peyġamberi Muĥammedü’l-Muśŧafā 
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2882 Ol ŧoķuz kişiniň biri Ĥažret-i Ādem 

           Bir ǾAlįyyü’l-Murtažādır ābü’l-kerem 

 

121-b 

 

2883 Biri ǾĮsā biri Mūsā biri İbrāhim Ħalilü’r-Raĥmān 

          Biri Ħıžįr biri İsmaǾil Nūĥ biri Süleymān 

 

2884 Bu Ǿažįmet iledir içine çün girdiler  

           Ĥüseyniň başını çevre alup durdular 

 

2885 Her biri nālān-ı giryān aġladılar 

          Melekler daħi firķate ciger ŧaġladılar 

 

2886 İmāmıň başını ziyāret ěderlerdi hemān 

          Anı görüp Ǿaķlın yitirdi ruhbān 

 

2887 Diķķat ědüp cehd ile děrdi özünü 

          ǾAķlı başına gelüp açdı gördü göźünü 

 

2888 Melāǿikeler ġāǿib olmuş gördü ruhbān 

          Ĥüseyniň başı öňüne geldi hemān 

 

2889 Yüzün yere sürüp eytdi ey envār 

          Zihį Ǿizzet ü saǾādetlü mürüvvetlü iǾtibār 

 

2890 Ħudā Ǿaşķına ve hem dįniň Ǿizzeti içün 

           Kim ědeyiň baňa belürdi nebįler firķati içün 

 

2891 Beni maĥrūn etme deyüp zār ile aġladı  

          ǾAşķ oduna cigercigin ŧaġladı 

 

2892 Taňrı emri ile şāh-ı şehįd-i Kerbalānıň 

           Başından bir cevap geldi Ĥüseyn-i Müjtebānıň 

 

2893 Diňle imdi ne dědi ol şāh-ı ciĥān 

           Cān-ı göňülden ķulaķ urup diňledi Ruhbān 

 

   BAHR-I  ĠAZĀL-I  ĤÜSEYN 

 

 2894 Benim dünyāda çoķ miĥnet gören 

           Benim ol āħir şāh-ı şehįd-i Kerbalā 

 

2895 Benim ol Resūl-i Girdigār hem 

           Atam şānına indi sūre-i hel etā 

 

2896 Anam adıdur Fāŧımatü’z-Zehrādır 

           Dedem adıdur Muĥammed Muśŧafā 
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2897 Benim ol maķtūl ü mažlūmı ulu 

           Žulm ile oldum şehįd bį-vefā 

 

122-a     BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

 

2898 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

           Diňle ne buyurmuş üstāź-ı rāviyān 

 

2899 Muśıl begi Müslimān idi hāśıl-ı kelām 

          Anıň adına děrlerdi ŧolı ġām 

 

2900 Ķavmini bir yere cemǾ ětdi dědi yā müǿminler 

          Olmaya ki bu kāfirleri ķoyasız müslimler 

 

2901 Ĥüseyniň başın ve hem ehl-i Ǿıyālin 

          Ĥaķāretle getürirler baş açıķ ayaķ yalın 

 

2902 Şeħįr ķuyusın bekleň ķomaň hemān 

          Diyecek şeħir ħalķı ķaldı fiġān 

 

2903 Eytdiler yā mįr ol dįnsiz keferlere 

          Şehre girmesin yol věrmeyiň ebterlere 

 

2904 Maślaĥat gördüler çünki bu işi 

          Ķapuda pāsbān ķodular bir ķaç biň kişi 

 

2905 Ĥāśılı istemediler ǾÖmer Naĥĥası 

           Şehre ķomadılar ehl-i vesvāsı 

 

2906 Şehriň ucuna ķondu ķavm-i bį-Ǿār 

          Bārigāhların ķurup ětdiler ķarār 

 

2907 Ĥüseyniň başın bir yere ķodular hemān 

           Mübārek boġazından ŧamladı ķaŧre ķan 

 

2908 Çü anıň düştügü yere bir meşhed yaptılar 

           Ħalķ anı śoňra ziyāret-gāh ětdiler 

 

2909 …..  śabāĥ oldu güc eytdi ǾÖmer Naĥĥas  

          Bular revān oldu ķavm-i vesvās 

 

2910 MuǾarrā şehrine yaķįn geldiler ey cān 

          Şehr ķavmi ķarşı çıkdı hemān 

 

2911 Seyrine çıķup eylediler istiķbāl 

          ǾÖmer Naĥĥas şehre getüre ķavm-i ižlāl 

 

2912 Ĥüseyniň başını Ĥacįr  adlı bir laǾįn 

           Getürüp şehre irişdi yaķįn 
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122-b 

 

2913 Aŧ depdi ki şehre gire ol kefer 

          Aŧ  aślā ĥareket etmedi diňle ħaber 

 

2914 İnüp bir ġayrı aŧa bindi o laǾįn 

          Ol ĥayvān daħi yürümedi bil hemįn 

 

2915 Ķaķıp bir ķamçı urdu hemān aŧa 

          Aŧ şahlandı baķ imdi ĥikmete 

 

2916 LaǾįn depesi üstüne düşdü hemān 

          Beyni ŧaşa rās geldi emr-i Sübĥān 

 

2917 Yere revān oldu ķara ķanı 

          Cehenneme gitdi  laǾnetullāh ħabįŝ cānı 

 

2918 Şehr ħalķı anı görüp aldı Ǿibret 

          Aňlayup bildiler nedür ĥikmet 

 

2919 Anı gördü hemān ķavm-i gümrāh 

          ǾÖmer Naĥĥas  melǾūn  eyledi āh 

 

2920 Hemen Şimire emr eyledi ǾÖmer Naĥĥas  

          Ĥüseyniň cemāǾati içün vesvās 

 

2921 Dědi ŧaşra ķondur anları hemān 

          Baş üstüne dedi Şimir ķaltabān 

 

2922 Leşker ŧaşrada eyledi ķarar 

          Yalıňız şehre girdi ǾÖmer Naĥĥas bį-Ǿār 

 

2923 Ebū Nāŝır Baġdādį eylemiş rivāyet 

          Diňle nedür vaśf-ı ĥāl-i ĥikāyet 

 

2924 O gün gök yüzünde bir ķara buluŧ hemān 

          Belürdi bir ķatı yil çıķdı o zamān 

 

2925 Yıldırım şaķıp gök gürüledi 

           Zelzele olup yer iňiledi  

 

2926 Şimşek şaķıp žulumāt cihānı 

           Ķabladı śaġ ile śol buħār ŧumanı 

 

2927 ŚāǾiķa oldu belürdi Ǿalāmet 

           Śur dūdu çalındı śan ķopdu ķıyāmet 

 

2928 Veznde baŧmān ŧolular yaġdı 

           Zemįniň ŧopraġı hevāya aġdı 
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123-a 

 

2929 Śanki ĥaşir günü oldu ey źāt-ı pāk 

          Ol ķavm-i gümrāhlar oldu helāk 

 

2930 Şehre ķaçan ķurŧuldu hemān 

          Ķalanı helāk oldu aŧ u ĥayvān 

 

2931 Ĥüseyniň cemāǾati fi’l-cümle 

          Źerrece üstlerine düşmedi ŧamla 

 

2932 Şehr ħalķı görücek bu Ǿalāmeti 

          ǾÖmer Naĥĥas laǾįnin üstüne key ķatı 

 

2933 Ġulūvv ķılup eytdiler yā laǾįn 

          Bu seniň etdiyiň nedir ey bį-dįn 

 

2934 Seniň Ǿiśyānıň sebebine Ĥaķ TeǾālā 

          Bize de ħışm eyledi ol Ġanį Mevlā 

 

2935 Eytdiler ŧurma ŧaşra çıķ yā kefer 

           Yoħsa cümleňizi ķırarıķ size ħaber 

 

2936 Hemān āh eyledi ǾÖmer Naĥĥas  ķaltabān 

           İtdigi žulm-i Ǿažįme oldu pişmān 

 

2937 Aŧına bindi ǾÖmer Naĥĥas  biǾār 

          Ķavm-i ħavāric daħi oldu sįvār 

 

2938 Çün  Ĥalep şehrine geldiler yaķįn 

           Şehr ħalķı ānı işitdi hemįn 

 

 2939 Ĥalep ķavm-i Müslimān idi ey cān 

           Yās-ı mātem ŧuŧup ķıldılar fiġān 

 

2940 Şehr vālisine geldi hep ĥāś (u) Ǿām 

           Cümle sarāya děrledi ĥāśıl-ı kelām 

 

2941 Beg ķatında ětdiler feryād-ı fiġān 

           Eytdiler ey mįr-i şehr-i sulŧān 

 

2942 Terk ěderiz biz ħānemān ķız oġlanı 

          Bu yolda věrirüz baş ile cānı 

 

2943 KaŧǾa rıžā věrmeyiz ol keferler 

          Ayak baśa şehr içine ebterler  

 

2944 Beg anı işidince ol maĥāl 

          ǾÖmer Naĥĥas  bir ilçi eyledi irsāl 
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123-b 

 

2945 Eytdi bu şehre gelmeyesiň zinhār 

          Aślā şehr ħalķı rıžā věrmez deyyār 

 

2946 Bu ħaberi işidince ǾÖmer Naĥĥas  la’ne’t-Allāh 

          Ġuśśalanup ġāyet melūl oldu gümrāh 

 

2947 Bu sözü unuŧma ey cān 

          ǾAliyi metĥ ětsin Nevrūz şāǾirān 

 

  BAHR-I   ĠAZĀL METĤ-İ ǾALĮ  ŞĀH 

 

1  Ĥaķ  için güzel severseň güzel ǾAlįdür 

     Muĥabbetiň věr ol şāha saňa dil ǾAlįdür 

 

2  Muśŧafāya věr śalavāt rūĥına yüz biň taĥiyyāt 

     Buldu ciĥānda saǾādet bil nūr-ı ǾAlįdür 

 

3  Muśŧafā Murtažā nūr-ı Muĥammed Ebu’l-Kāsım Mahmūd-ı Ahmed 

     Niyāz ět şāhdan dile meded věrir ġanį marāža ǾAlįdür 

 

4  Meded senden yā Muĥammed Muśŧafā ey velāyet maǾdeni Murtažā 

     Ey kūh-ı kerāmet nūr-ı seħā kimse iremez ǾAlįdür 

 

5  Aĥmed-i Maĥmūd u şefįǾ-i kān-ı ümįddir şāh-ı merdān 

     Muĥammed cümle mürsele sulŧan reh-nümā İslāma ǾAlįdür 

 

6  Ĥasan Ħulķı Rıžā māhım Ĥüseyndir secdegāgım 

     Źeyne’l-ǾAbā pādişāhım Bāķır-ı İmām 

 

7  Secde ěderem Kāžım ķıblem şāhımdır Ħorasānį heftüm 

     ǾAlį Rıžā-yı heştüm Taķį Naķį İmām ǾAskerį vü ǾAlįdür 

 

8  Bulmuşuz taķvā-yı zühdi eylediň iķrār-ı Ǿahdi 

     Hādiye şāh Muĥammed Meĥdį āħir žuhūr hengām-ı ǾAlįdür 

 

9  Zuhūr eyler ey źāt-ı pāk Ħavāricleri ěder helāk 

     Çehārda on dört maǾśūm-ı pāk ismi ǾAlįdür 

 

10 Ey ŧālib Sulŧān NuǾmāna yalvar her halde  ŧutduyuň dāmāna yalvar 

       Cümleyi ħalķ ěden Sübhāna yalvar vāĥid-i yektā ǾAlįdür 

 

11 Dinlerseň śaĥįĥ ħaberi  Seyyįd Nevrūz gel beri 

       Ķuvvet ile bāb-ı Ħayberi đarb ile ķıran ǾAlįdür 

 

12 ǾĀrif iseň ĥiśśe al ķardaş kįn kāsesin eyle ħaş u ħāş 

       Biň bir kasvetde kestürdü baş müǿminiň ķardaş 
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124-a 

 

 

13 Ehl-i dilden al śabbaġ  aç gözüň śıdķ ile baķ 

      Şānında aślanım dědi Ĥāķ işit śāĥib-i zülfiķār ǾAlįdür 

 

 14 Śanki …………. revnāķ buldu Ǿālem Muśŧafādur nebiy-yi ħātem 

       Şefįǿi rūz-ı ādem sāķi-i mįr-i kefŝār ǾAlįdür 

 

15 Nevrūzam maħlaśım Tekellümci oġlu Ǿaşķ elinde çekerim ġulū 

       Lā muĥāl çözülmez muĥkem baġlu ķavįdür bendimüz iķrār-ı ǾAlįdür 

 

16 Ĥüseyňe  gel ey Seyyįd Nevrūz aŧ ķalbinden ķįl ü ķāli 

       On iki imām atası seyyidü’l-ebrār ǾAlįdür 

 

  BAHR-I   ǾALĮ  MEŜNEVĮ  

 

2948 Ġulūvv ……….çün Ĥalebli ķomadı ǾÖmer Naĥĥası 

          Şehre girdirmediler ehl-i vesvāsı 

 

2949 Seniň  ǾÖmer Naĥĥas  Şebre danışdı hemān 

           Ŧaşra ķonalım dedi Şebr ķaltabān 

 

2950 Ĥalebden ŧaşra ķondu ķavm-i ebter 

          Bārigāhın ķurdu ǾÖmer Naĥĥas  kefer 

 

2951 Ĥaleb ķavmi burc üstüne çıķdı hemān 

          Ħavārice laǾnet oķudu ķamu  yeksān  

 

2952 Şehribān Ħāŧun ĥāmile idi ey ħoca 

          BaǾžılar rivāyet eyler ol gice 

 

2953 ………………važǾ  ětdi anda evķāt 

           Rahmetullāh o maǾsūm ětdi vefāt 

 

 2954 Güc ědüp böle gördü ķavm-i gümrāh 

           Sünnįler meşhed yapup ětdi ziyāretgāh 

 

2955 Ħavāric MuarraǾ şehrine geldi yaķįn 

           MuarraǾ ħalķı gümrāh idi bil hemįn 

 

2956 ǾÖmer Naĥĥasa ķarşı çıķdılar netice 

           NaǾme çeküp ķonaķ ětdiler bir gice  

 

2957 Güc ědüp MuǾarradan  ķalķ dirler hemān 

           Ĥamāya yaķįn geldiler ol zamān 

 

2958 Ĥamā şehri daħi ķomadı  ǾÖmer Naĥĥası  

          Rıžā věrüp girdirmedi ķavm-i vesvāsı 
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2959 Rāviler rivāyet eyledi ey ħoca 

          ǾÖmer Naĥĥas Şāma yaķın geldi netįce 

 

124-b 

 

 2960 Dımaşķa bir menzil ķaldılar çoķ yaķįn 

           Yezįde gelüp muştuladı bir ķaç laǾįn 

 

2961 Ol gün Yezįd meclis-i şarāb 

           Ķurup Ǿıyş u Ǿişret sürerdi teres-meseb 

 

2962 Hemān emr eyledi Yezįd melǾūn  

          ǾÖmer Naĥĥas  ķarşı çıķdı ķamu maġbūn 

 

2963 Bu ŧarafdan geldi kāfir laǾįn ǾÖmer Naĥĥas  

           Yatınca Şimir Źi’l-cevşen ķalb-i pās 

 

2964 Ve hem Şit benį RābiǾa laǾne’t-Allāh 

           Ĥüseyniň başın getürdi ķavm-i gümrāh 

 

2965 Ve hem ħāŧunları getürdiler ħor ĥaķįr 

          Baş açıķ yalın ayaķ ey faķįr 

 

2966 O gün māh-ı muĥarremiň āħiri idi ey cān 

           Emr eyledi kāfir Yezįd ebter ķaltabān 

 

2967 Yaşlar ile ħāŧunları üç gün 

           Ŧaşrada ķoň dědi ol bį-dįn 

 

2968 Deveden ħāŧunları indirdiler věr fehm 

          Gelüp temāşā ětdi üç gün ħāś u Ǿām 

 

2969 Üç günden soňra emr eyledi kāfir Yezįd 

           Şehre getürdi ħāŧunları ol pelįd 

 

 2970 Ħavāric źāž oldu sünnüler yāś 

          Çeküp mātem oldu ey ķalb-i ħāś 

 

2971 Meger Şamda bir yigit var idi 

          Anın adına SaǾįd děrler idi 

 

2972 SaǾįd gördü bir mescįd içinde bir nice Ǿādem 

          Oŧurmuş aġlar gördü ol dem 

 

2973 SaǾįd eytdi Ǿālem-şāź siz nice aġlarsız 

          ǾAşķ oduna böyle ciger daġlarsız 

 

2974 Eytdiler nice aġlamıyaķ yā civān 

          Ĥüseyniň başını getürdi ehl-i küfrān 
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2975 Ħāŧunların ħor ĥaķįr getürdiler daħi 

          Bize aġlamak düşdü ġayrı ey aħį 
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2976 SaǾįd bu sözü işidüp ŧaşra çıķdı hemān 

          Gördü başlar süngüde ħāŧunlar ķılar fiġān 

 

2977 SaǾįd ħāŧunların ĥālin görüp ětdi āh 

          Yaķasın çāk ědüp felek Ǿāyinesin siyāh 

 

2978 Āh ědüp gözünden aķıtdı ķanlı yaş 

           Ümmü Gülŝüm anı görüp eytdi ey ķardaş 

 

2979 ǾĀlem şāźdur sen niçün aġlarsın  

           Zār ědüp Ǿaşķ oduna ciger daġlarsın 

 

2980 SaǾįd eytdi siziň içün aġlam 

          Ĥüseyniň başın görüp ciger daġlaram 

 

2981 SaǾįd dülbendin parçaladı hemān 

          Ol ħāŧunlara örtü věrdi o civān 

 

2982 Ħāŧunlar yüzlerin örtdüler hem 

          SaǾįd ne deňlü ġayret çekdi věr fehm 

 

2983 Aślā acımadı Ħavāric laǾįnler 

          Gör ne ķadar merĥametsiz ol bį-dįnler 

 

2984 Çün sarāya yaķįn geldiler ol agāh 

          Gelüp Yezįde ħaber věrdi bir gümrāh 

 

2985 Eytdi yā şāh Şimiriň śūreti 

          Tebdįl-i taġayyür ŧoňuz olmuş key ķatı 

 

2986 Mįzār örtmüş başına bir kimse  

          Çeĥremi görmesiň deyü her ne ise 

 

2987 Çün bu sözü işitdi kāfir mervān 

           Dönüp Yezįde söyledi ķaltabān 

 

2988 Eytdi yā Yezįd bir kimse Şimiriň yüzünü 

           Eger toňuz olduġun görürse gözünü 

 

2989 Ħalķ birden yüz çevirir yā Yezįd 

          Bir bahāne it öldür anı ey pelįd 

 

2990 Yeźįd o gün ziyādece ser-ħoş idi 

           Mervānıň sözün ķulaġına ķomuş idi 
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2991 Ĥüseyniň cemāǾatin mescįde ķodular ħāś 

          Çün gelüp sarāya eytdi ǾÖmer Naĥĥas  
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2992 Rāviler çün şöyle rivāyet eyledi 

          Serā-yı perde-yi Ǿiśmetden söyledi 

 

2993 Kim Ĥarem-i Şerįfe ětdi ise nažar 

          Bir göz aġrısı ĥavāle ětdi Settār 

 

2994 Gözleri kör olurdu ětdikce Ǿilāc 

          Gözleriniň nūrı ŧaşra olurdu iħrāc 

 

2995 Ĥālā Şām tāǿifesinde ķavm-i ǾArab 

           Gözü śulu olmasına budur sebeb 

 

2996 Ve’l-ĥāśılı kāfir ǾÖmer Naĥĥas  

          Yezįdiň serāyına doldu ehl-i vesvās 

 

2997 Şit benį RābiǾa girdi sarāya 

          Şimir melǾūn daħi irdi ol araya 

 

2998 İmāmıň başını getürdi Şimir kefer 

          Yeźįdiň uġruna ķodu ol ebter 

 

2999 YaǾni Ħorasan māliki ola laǾįn 

          Ĥikmet nice žuĥūr ěder gör hemįn 

 

3000 Baş yere ķoyup atıň öpdü hemān 

          Yezįde duǾā eyledi kāfir ķaltabān 

 

3001 Eytdi devletin ziyān olmasun şāh 

          Düşmanıň başını ben kesdim ol agāh 

 

 3002 Sözünü böyle söyledi becįd 

          Çün şarāb keyfi ile çoĥ ser-ħoşdu Yezįd 

 

3003 İki dizi üstü gelüp eytdi yā laǾįn 

          Ciĥānda senden yegrek yoķ mudur ey bį-dįn 

 

3004 Ŧuŧuň bu laǾįni baġlan dědi hemān 

          Ol sāǾat Şimiri baġladı küfrān 

 

3005 Hemān yerinden ŧurıgeldi kāfir Yezįd 

           Şimiriň boyunun elǿiyle urdu ol pelįd 

 

3006 Küştesin ĥāline bıraķdı aķdı ķanı 

          Ceĥennem-i ħusrāna gitdi ħabis cānı 
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3007 Tā ŧamunuň ortasına ětdi sefer  

          YaǾni yaǾni Ħorāsān mülkin aldı kefer 

 

126-a 

 

3008 Çün Ħavāric begleri gördü bu ĥāli 

          Biriniň ķalmadı hic źerre mecāli 

 

3009 Yeźįd emr eyledi İmāmıň başın hemān 

          Bir altun legençe içine ķodular o zaman 

 

3010 Ol mezbūr şehįdleriň sekiz başın daħi 

           Taħta üzerine düzdüler ey aħį 

 

3011 Yezįd hemān ānı görüp ǾÖmer Naĥĥasa 

          Suǿal eyledi ol ķalb-i pāsa 

 

3012 ǾÖmer Naĥĥas daħi Kerbelāda olan 

          Aĥvāli bir bir söyledi ķaltabān 

 

3013 Hemān anı işitdi Yezįd-i laǾnet 

          ǾÖmer Naĥĥas  melǾūna girdi ħilǾat 

 

3014 Bu söz tamām oldu başķa yüzden diňle ĥikāyet 

          ǾAbdü’l-müǿmįn Şāmį eylemiş rivāyet 

 

3015 ǾÖmer Naĥĥas Şāmda yaturken bir gice 

           Bir vāķıǾa gördü ey ħoca 

 

3016 Gördü ķıyāmet ķopmuş cemǾ-i  insān 

          Nefsį nefsį çaġırır enbiyā evliyā yeksān 

 

3017 Ĥaşr-ı maĥşer ķurulmuş śırāŧ hem 

           Daħi Ǿaraśat cennet ü ceĥennem 

 

 3018 Biň ayaķ bir ayaķ üzre ulu dįvān 

           Ķurulmuş ŧarŧulur terāzi-i mįzān 

 

3019 ǾEhl-i Ǿarāśātıň bir gürūhu zümre-i nāc 

           Yeşil ĥulle giyip urunmuş tāc 

 

3020 Gördü iki kimse ellerinde ķadeĥ-i nūr 

           İçi dolu kefŝer şarāben ŧahūr 

 

3021 Ellerinde dolaşdırırlar kefŝeri 

           Kimi içer kimi maĥrūm kimi serseri 

 

3022 Bir içim śu istedi ǾÖmer Naĥĥas  kefer 

          Anlar eytdiler beri gel ey ebter 
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3023 Bizim ulumuz var gidelim aňa 

           Rāžı olursa bu śudan věrek saňa 
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3024 ǾÖmer Naĥĥası yanlarına aldılar 

          Bāb-ı cennet ķapusına geldiler 

 

3025 ǾÖmer Naĥĥas gördü ki ehl-i Ǿaraśāt 

           Ser-ā-ser nūra ġarķ olmuş śāfiyāt 

 

3026 Ĥužūr-ı Muśŧafāda Ĥasan Ĥüseyin şāh 

          Eytdiler yā cedd-i aǾlā ol agāh 

 

3027 Bizi Kerbelāda śuśuz şehįd 

           İşde bu ŧuran ķavm-i Yezįd 

 

3028 Bizi śuśuz şehįd ětdi bu kefer 

          Şimdi gelmiş bizden kefŝer şarāb ister 

 

3029 Böyle dědikde anlar sulŧān-ı enbiyā 

          Ve maĥbūb-ı Ħudā Muĥammedü’l-Muśŧafā 

 

3030 Bir ĥadįŝ oķudu o nūr-ı Muĥammed 

           Ebü’l-Ķāsım Maħmūd-ı Aĥmed 

 

     Ķāle TaǾālā  

  İnnallāhe ĥarremeĥumā Ǿale’l-kāfirįn
10

  

            velā yeźįdü’ž-žālimįne illā ħasāran
11

 

 

3031 Eytdi yā  laǾįn bu śudan size naśįb 

          Yoķdur illā başķa śu var ki Ǿacįb 

 

3032 Cehennem mālikine eyledi ħiŧāb 

          Eytdi bu kimseye věr sūǿ-i Ǿāžāb 

 

 3033 Źebānįniň biri ileri geldi hemān 

           Yapuşdı ǾÖmer Naĥĥasa ķıldı feryād-ı fiġān 

 

3034 Zaķķūm śuyundan bir maşraba śu  

          ǾÖmer Naĥĥasıň boġazına ķodu işit hū 

 

3035 Śu cigerin yaķup ķıldı feryād 

           Pārelendi ŧoġranıp yürek berbād 

 

3036 Uyandı ki cigeri olmuş büryān 

           Gözü ķararup Ǿavretine eytdi el-amān 
                                                           
10

 Kur’an-ı Kerim, Araf Suresi,  Ayet 50. Şüphesiz Allah bunları kâfirlere haram kılmıştır. 
11

  Kur’an-ı Kerim, İsra Suresi,  Ayet 82. Kur’an zalimlerin ancak hasarını arttırır. 
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3037 Baňa bir śu  věr dědikde Ǿavreti 

           Bir maşraba śu  věrdi ki ķatı 

 

3038 Śuyı aġzına aldıķda bi-iźnillāh 

          Aślā leźźetin bulamadı ol gümrāh 

 

3039 Śu  gözüne ķan göründü hemān 

          Bu śu degil deyüp ķıldı fiġān 

 

3040 ǾAvret eytdi ey müĥmelāt ħabiŝ laǾįn 

           Śu gözüňe kan görünür ey bedįn 

 

3041 İtdiyiň žulmiň cezāsını Ĥaķ TeǾālā 

          Saňa dünyada gösterdi Mevlā 

 

3042 Deyüp yüzüne tükürdü ǾÖmer Naĥĥasın 

          Ne ķadar śu  věrdi ise ehl-i vesvāsıň 

 

3043 Gözüne ķan göründü ĥāśıl-ı kelām 

          Çaġırdı bu ĥāl üzre on gün tamām 

 

3044 Çaġırı çaġırı mürd oldu fužūl 

          Oldu cān-ı cismi ceĥenneme duħūl 

 

3045 LaǾne’tullāh murdar oldu o gümrāh 

          Ħabis rūĥuna śad hezār teberrāh 

 

3046 İmām Ķünzį Rahmetullāh etmiş rivāyet 

          Yazar  Li-sālikįn adlu kitābında ĥikāyet 

 

3047 İmāmıň başın getüren Şįt benį RābiǾa melǾūn  

          Bir gice düş gördü kāfir maġbūn 

 

3048 Bir düz ovada śuśuz cigeri 

           Yandı āb ŧaleb ědüp gezdi serseri 

 

 3049 Gezerken bir murġ-ı zāra yetdi hemān 

           Gördü bir ķaç kimse oturmuş aǾyān 

 

3050 Oŧurup ŧaǾām ekl ěderler yār 

           Yanlarında aķardı bir ħoş bu kār 

 

3051 İleri geldi Şįt benį RābiǾa laǾįn 

          Anlardan śu istedi ol bį-dįn 

 

3052 Baňa bir śu  věriň děyince onlar daħi 

          Bir maşraba başķa śu  věrdiler ey aħį 
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3053 Şįt benį RābiǾa hemān ol śuyı içdi 

          Aġzına aldıķda cigerin deldi geçdi 

 

3054 Yandı ŧuŧuşdu uyandı ol kefer 

          ǾAvreti bu ĥalden olur ħaberder 

 

3055 Āh ětdi bir zaman bu ĥāl ile laǾįn 

          ǾĀkıbet mürd oldu laǾne’t-Allāh ol bedįn 

 

3056 Yine biz sözümüze gelelim ey cān 

           Diňlegil bu ŧarafdan Yezįd kāfir ķaltabān 

 

3057 Ĥüseyn  mübārek başı legin içinde dururdu 

           MelǾūn Yezįd ānı baķıp görürdü 

 

3058 Başa ħiŧāb etdi ķanı benim aŧam dādım 

          Siziň eliňizde helāk oldu babam 

 

3059 Ben de seni ķatl ědüp aldım dādımı 

           MuǾaviyye oġlu Yezįdem bil adımı 

 

3060 Böyle deyüp herze yedi o ķaltabān 

          Yanında bir çomaķ ŧuturdu hemān 

 

3061 Çomaġı eline aldı ol laǾįn 

          Ĥüseyniň başına bir kez urdu kāfir bedįn 

 

3062 Ĥüseyniň mübārek aġzına dikdi çomaķ 

           Gör ne ĥikmet gösterdi ol Ĥaķ 

 

3063 Bi-iźnillāh ķolu ķurudu melǾūnuň hemān 

          Mecāli ķalmayup ķolum deyü ětdi fiġān 

 

3064 Rūm ilinde bir yigit var idi Ķayśeri 

          El-Ceysį adı ǾAbdu’ş-şems Aħterį 

 

 3065 Anı görüp śabrı ķalmadı derĥāl 

          Eytdi ey şāh saňa śoram bir suǿāl 

 

3066 Kelām-ı aġāz ědüp ětdi ħiŧāb 

          Dědi kim bu suǿālime věr cevāb 

 

3067 Yezįd eytdi söyle gil ey civān 

          Śor suǿāline cevāb věrem hemān 

 

3068 Evvel suǿālim sizi kim yaraŧdı dědi yigit 

          Ve hem dįn-i güzįn dįndür dědikde  işit 
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3069 Ķaķdı hemān bu söze Yezįd melǾūn  

          İki diźi üstüne geldi maġbūn 

 

3070 Eytdi yeri gökü bizi yaradan Allah 

          Dinimiz iki ciĥān serveri Muĥammedü’r-Reśulullāh 

 

3071 Biz müslimānız baňa bu mu suǿāliň 

          Al cevābıň kes ķįl ü ķāliň 

 

3072 Dedikde ol yigit eytdi saňa bir ĥikāyet 

          Söylemem ammā incinesiň belki şāyet 

 

3073 İncinmezseň söyleyem dědi hemān 

          Söyle deyü iźin věrdi Yezįd ķaltabān 

 

3074 ǾAbdu’ş-şems eytdi Rūm ilinde bir er 

           Vardur adına Baĥrį Ķadın  děrler 

 

3075 Rivāyet  ěderler bir Cezįrede aķ 

          Mermerden bir ķalǾa yapılmış muĥaķķaķ 

 

3076 Ol ķalǾada bir deyr vardur hemān 

          Deyr içinde bir altun śanduķ bį-gümān 

 

3077 Ol śanduķ içinde bir pāy-ı ĥımar 

          Vardur ĥarįr ile śarılu ey yār 

 

3078 Müşg-i Ǿamber ile eşek ayaġı 

         Ħoş rāyiĥā-ālūd olmuş yayaġı 

 

3079 Yılda bir kez o iķlįm ħalķı gelür 

           Hep cümle büyük küçük cemǾ olur 

 

3080 Ol eşegiň ayaġını ěderler źiyāret 

           Yüzleri sürüp tažarruǾ ěderler ġāyet 

 

 3081 Anıň içün direm bu sözü saňa 

          Ĥažret-i ǾĮsā bir kez bindi deyü aňa 

 

3082 Ġayrı bindi mi binmedi mi şüphe ěderem 

          Diňle saňa bir söz daħi ěderem 

 

3083 Bir gün Yemene yük ŧuŧup Ǿazm ětdim 

          Çün gelüp Medįne şehrine yetdim 

 

3084 Muĥammed Muśŧafā śaġ idi ol zamān 

           Yükümü bir ħāna çözdim hemān 
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3085 Diledim Muĥammediň yanına varam 

          Seyr ědüp mübārek cemālin görem 

 

3086 Bir nāfe müşg bir şemāme Ǿanber 

          Alıp maķāma irişdim ol yār 

 

3087 Resūlüň çün maķāmına irişdim  

          Selām věrüp bir yigitle görüşdüm  

 

3088 Enes ibn-i Mālik imiş yigidiň adı 

          Muĥammed ķatında varmış ħizmet-i evrādı 

 

3089 Dědim ol yigide Resūlüň cemālin  

          Destūr olursa görem ħūb viśālin 

 

3090 Dědim ol civān içeri girdi hemān 

          İçeri girüp destūr aldı o zamān 

 

3091 İçeri gel deyu baňa oldu destūr 

          Girdim içeri ŧopdolu pür-nūr 

 

3092 Temennāh ědüp edeble věrdim selām 

          Oŧurmuş iki ciĥān güneşi māhı tamām 

 

3093 Yüz yere koyup duǾā eyledim Resūl 

          Tuĥfemi alup eyledi ķabūl 

 

3094 Adımı śordu ben eytdim yā  Resūlallāh 

          Adım ǾAbdu’ş-şems İncįl oķurken vallāh 

 

3095 İsmiň ķırķ yıl görüp Ǿāşıķım saňa 

          Yā Resūlallāh dįn telķįn ět baňa  

 

3096 Öňünde diz çöküp getürdim įmān 

           Adımı ǾAbbās ķodu oldum Müslimān 

 

 3097 Destūr alup mescidden ŧaşra yügrüdüm 

           Ķapuda gül yüzlü iki ŧıfl gördüm 

 

3098 ǾAlįniň oġluymuş anlar meger 

           Ĥasan birinin adı Ĥüseyin aldım ħaber 

 

3099 Resūl Ĥažreti anları severdi ġāyet 

           İşte böyle mācerā-yı ĥāl-i ĥikāyet 
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3100 Ben ķırķ yıldur müslimān oldum děrem saňa 

          Eyā ey itden kötü ne içün kāfir děyeň baňa  

 

3101 Bu urduyuň  baş kimiň ey cehūd 

          Muĥammed bunuň dedesi degil mi ey merdūd 

 

3102 Gözüm nūru deyü severdi Muśŧafā 

          Ciger köşesi sürūr-ı sįne-i Murtažā 

 

3103 Sen  anı böyle ětdiň nice Müslimānsıň 

           Ey kāfir-i laǾįn laǾnet saňa bį-įmānsın 

 

3104 Ey Ħavāric ķolunu Ĥaķ TeǾālā 

           Gör nice ķurutdu ķudret ıssı Mevlā 

 

3105 Eger Ǿaķlıň olaydı bu saňa Ǿibret 

           Ammā başıňda Ǿaķl yoķ ey laǾnet 

 

3106 ǾAcep yarın ķıyāmet gününde ey kefer 

           Resūle ne cevāb věrüň sen meger 

 

3107 Böyle děyücek ķaķdı melǾūn Yezįd  

          Diz üstüne geldi o ķalb-i ĥadįd 

 

3108 Tįz ŧuŧun bunu baġlaň dědi hemān 

          ǾAbbās eytdi ne içün baġlayalar ey bį-įmān 

 

3109 Ĥaŧā mı söyledim ey ĥayāsız gümrāh 

           Deyüp Ĥüseyniň başın ķocdı ǾAbdullāh 

 

3110 Eytdi ey velede’r-Resūl-i müjtebā 

           Allah bir Ĥaķ Resūli Muĥammed Muśŧafā 

 

3111 Sen ŧanıķ ol yoluňuza cānım 

           Fedā olsun bugün ey dįnim įmānım 

 

3112 Böyle deyüp zār  zār aġladı 

           Cellādlar ŧuŧup ǾAbdullāhı baġladı 

 

3113 Cellādlara emr eyledi melǾūn Yezįd 

           Rahmetullāh ǾAbdullāhı ětdiler şehįd 

 

3114 Rāviler şöyle rivāyet eyledi 

          Yine Yezįd aĥvālinden söyledi 

 

129-b 

 

3115 Ķolunuň acısından Yezįd ķıldı feryād 

          Ĥarekete mecāli ķalmadı oldu berbād 
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3116 Ol acı ile kāfir emir eyledi 

           Esirleri getürüň deyi söyledi 

 

3117 Getürdiler ħāŧunları hemān 

          Bir śuffada oŧurup ķıldılar fiġān 

 

3118 Ĥüseyniň oġlu Źeyne’l-ǾĀbidįn 

          Ķorķusundan aġlardı dįn-i mübįn 

 

3119 Sāǿir ħāŧunlar daħi ķılardı āh u zār 

          Kāfir görse bu ĥālde anları ey yār 

 

3120 İnśāf  ědüp olurdu müslimān 

          ĶaŧǾa inśāf etmedi Ħavāric ķaltabān 

 

3121 Anda meger melǾūn Yezįdiň 

          Bir Şįrįŧ adlu masķarası vardı pelįdiň 

 

3122 İleri geldi ol masķara bed-lįķā 

          Yer öpüp Yezįde eyledi çoķ duǾā 

 

3123 Eytdi ey şāh ricā eylerem saňa  

          Bu esįr ħāŧunuň birin věr baňa 

 

3124 Yezįd bu sözü işitdi ol muĥāl 

           Dědi var ķanķısın alırsaň al 

 

3125 Yapışdı Ümmü Gülŝüme ol ħumār-ı gir 

           Meger aśĥāb-ı Resūlden var idi bir pįr 

 

3126 Śabr ědemedi ŧur geldı źāt-ı pāk 

          Eytdi yā melǾūn  ħāŧundan eliň çek 

 

3127 Ne için edepsizlik ědeň ey gümrāh 

          Saňa ve hem Yezįde śad-hezār laǾnetullāh 

 

3128 Böyle děyicek anı işitdi kāfir Yezįd 

          Emr ědüp pįri pāreletdi ol pelįd 

 

 3129 Reĥmetullah mübārek cānın ol Ħudāya 

          Fedā-niŝār teslįm ětdi Muśŧafāya Murtažāya 
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3130 Yine ol masķara laǾįn yüzü ķara 

           El aŧdı Ümmü Gülŝüm niġāra 

 

3131 Ķulaġına bir nidā irdi çek eliň kefer 

          Yoħsa şimdi olursun bir ĥacer 
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3132 Masķara bu nidayı işitdi hemān 

          Yüzün yere sürüp ķıldı fiġān 

 

3133 İstiġfār ětdi cümle günāhına 

          Şükr ětdi gelüp imām rāhına 

 

3134 Yezįde śad hezār laǾnet oķudu 

          Ħavāric baġrına ħaciz ŧoķudu 

 

3135 Ŧaşra çıķıp ġāǿib oldu hemān 

          Bir kimesne bilmedi eŝerin ol zamān 

 

3136 Meger Yezįdiň ĥužūrunda bir Yahūdį var idi 

          Anıň adına Ġazān děrler idi 

 

3137 Müslimān idi Yahūdį içinde ol 

          Sırrını śaķlar idi ol maķbūl 

 

3138 Ŧāķati ŧāķ olup śabra mecāli 

           Ķalmadı aślā ki key muĥāli 

 

3139 Yezįde eytdi bu legen içinde ŧuran 

           Baş kimiň başıdır di hemān 

 

3140 Bu ħāŧunları ne için esįr etdiň sen 

           Degil bu ĥāle vuķūf olam ben 

 

3141 Yezįd-i laǾįn eytdi ey ħoca bu baş 

           Düşmanım başıdır ětdim ħurd u ħāş 

 

3142 Bu ħāŧunlar anıň ķabįlesidür hem 

           Anıň içün esįr ětdim věr fehm 

 

3143 Bular Ebū Türāb babası babamı 

          ǾOŝman cenginde öldürdü aŧamı 

 

3144 Bunlarıň aŧasıdur ǾAlį Ĥaydar 

           Anası daħi  Fāŧımadur naśįĥ ħaber 
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3145 Ħoca eytdi Fāŧıma kimiň ķızı ey gümrāh 

           Degil mi aŧası Ĥaķ Resūlullāh 

 

3146 Bunuň dedesi Muĥammed babası Murtažādır 

           İşte bularıň yoluna cān fedādır 

 

3147 Eytdi yā Yezįd Dāvūd nebįden beri zamān 

          Seksen iki aŧadur bu Yahūdįler hemān 
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3148 Ki baňa ol ķadar ěderler ħiźmet  

          Baňa degil Dāvūda bu cümle ĥürmet 

 

3149 TažarruǾ ědüp elim ayaġım öperler 

           Elim ayaġım śuyun daħi içerler 

 

3150 Seksen iki Ǿaŧadan berü bu Ǿizzet 

          Baňa Dāvūd içün olur bu ħiźmet 

 

3151 Ey laǾįn bunuň dedesi iki ciĥān  

          Güneşi Muĥammed Mustafa şefįǿ-i kān 

 

3152 Daħi dün kendi araňızdan Muĥammed Muśŧafā 

          Ne tįz unutduňuz ĥürmetin ey bed-liķā 

 

3153 Anıň evlādına ětdüň ķaśd-ı sefer 

          Yine dönüp Müslimānım děrsiň ey kefer 

 

3154 Yahūdį böyle děyecek melǾūn Yezįd 

           Ķaķdı kāfir ibn-i kāfir pelįd 

 

3155 Eytdi ey Yahūdį şimdi seni ben 

          Öldürürdüm velākin diňle sen 

 

3156 Ammā Resūl ĥažreti buyurmuş ki iĥtiyāc 

          Bir Yahūdiniň üzerine iltizām ħarāc 

 

3157 Olsa aňa ölüm yoķdur hemān 

           Böyle buyurmuşdur ol faħr-ı ciĥān 

 

3158 Anı  işidip ħoca eytdi yā melǾūn  

          Bu ĥadįŝi ne ħoşca bellemişsin ey maġbūn 

 

3159 Ya evlādını niçin ķatl ětdiň ey kefer 

           Müslimān mı śanıň yā kendiňi sen meger 

 

3160 Böyle deyüp ĥažret-i imāmıň başın hemān 

           Eline alup ķıldı zār-ı fiġān 
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3161 Parmaġın ķaldırup dědi lā ilāhe illallāh 

          Ĥaķķā Muĥammeddür ĥabįbi Ĥāķ  Resūlullāh 

 

3162 Ħoca Yezįd ķarşusında getürdi įmān 

          Cān-ı göňlünden oldu müslimān 

 

3163 Yezįde laǾnet oķuyup ětdi teberrāh 

          Anı görüp ķaķdı Yezįd gümrāh 
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3164 Emįr ķıldı ol Ǿazįzi pāre pāre 

          İdüp leşin gice çekdiler dāre 

 

3165 Raĥmetullāh cānını Muśŧafānıň 

          Yoluna ķıldı nūr-ı śafānıň 

 

3166 Seyr eyle bu ķavmi ne ķadar kāfirden alçaķ 

          MelǾūndan eşit ŧāǿifedür muŧlaķ 

 

3167 Bu žulme inśāf ětdi Yahūdį Naśārā 

           İnśāf etmedi bu cemāǾat yüzü ķara 

 

3168 Çün rāvįler şöyle rivāyet eyledi  

           Ĥüseyniň ehl-i beytinden söyledi 

 

3169 Ümmü Gülŝüm baş ķaldurup eytdi yā laǾįn 

          İtden alçaķ kāfir dinsiz bį-dįn 

 

3170 Senin anaňdur Hindį bāzār  Ǿavreti 

           Zinādan ĥāśıl  nā-be-kā key ķatı 

 

3171 Süfyān tuġā neslisiň ey gümrāh 

           MuǾāviye evlādı ķanda olur pādişāh 

 

3172 Ķande salŧanat śāĥibisiň ey kefer 

          Haseb neseb daǾvāsı ědeň melǾūn ebter 

 

3173 Resūlüň ehl-i beytin esįr-i cezā ědersiň 

          Dönüp Müslimānım deyü daǾvā ědersiň 

 

3174 Sende dįn įmān yoķdur ey kāfir şaķį 

          ǾAķlıň yoķdur inkār ědersiň Ĥaķķı 

 

3175 Resūl seniň ĥaķķında dědi ehl-i nār 

          Kāfirden işitsiň bį-Ǿār ibn-i bį-Ǿār 

 

3176 Bu žulmü bize ětdiň ammā Ĥaķ TeǾālā 

          ǾAn ķarįb saňa bir er musallaŧ ěder Mevlā 
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3177 Böyle deyüp źār źār aġladı  

           Ĥasret oduna ciger daġladı 

 

3178 Ĥüseyniň başını eline aldı hemān 

          Yüzün yüzüne sürüp ķıldı fiġān 

 

3179 Aślā merĥamet etmedi kāfir Yezįd 

          Dört yaňa nažar ěderken ol pelįd 
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3180 Gözüne ŧuş oldu imām Zeyne’l-ǾĀbidįn 

          Bu maǾśūm kimiň deyü śordu ol bį-dįn 

 

3181 Eytdiler Ĥažret-i Ĥüseyniňdür bu oġlan 

          Anı işitdi hemān Yezįd ķaltabān  

 

3182 Eytdi yā maħtūm gördün mü bizimdür devlet 

          Size işte irdi çoķ belā-yı miĥnet 

 

3183 Anı işitdi maħtūm Zeyne’l-ǾAbā 

          İlerü geldü Ĥüseyn ibn-i Müjtebā 

 

3184 Eytdi kendiňe gel ey laǾįn gümrāh 

          Benim cedd-i aǾlām Muĥammed Ĥaķ  Resūlullāh 

 

3185 Anıň dostluġuna var oldu dü ciĥān 

          Ol oldu fetĥ-i bāb-ı dįn-i įmān 

 

3186 İslām aŧası ceddim Muĥammed Muśŧafā 

          Ĥüseyin oġluyam dedem ǾAlįyy’ül-Murtažā 

 

3187 Cümle anlarıň dostluġuna oldu var 

          Sen Süfyān-ı tuġā  neslisin ey bį-Ǿār 

 

3188 Ey Yahūdiden alçaķ kāfir düşmān-ı dįn 

          Sen ķande ħilāfet śāĥibi olasıň laǾįn 

 

3189 Saňa salŧanat nirden ey şaķį münāfıķ 

          Müǿmin děmesiňler saňa laǾnet lāyıķ 

 

3190 Yarın ķıyāmet gününde Ĥaķ TeǾālā 

           Nār-ı cehenneme ķoyar seni Mevlā 

 

3191 İşlediň bu žulmü bize Ĥaķ  ěder suǿāl 

          ǾAceb ĥāliň neye varır ol muĥāl 

 

3192 Zeyne’l-ǾAbā bu sözü deyince hemān 

          Nuŧķu ŧuŧuldu söylemedi Yezįd ķaltabān 
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3193 Ķolu acısından yoķ idi mecāli 

          Nuŧķu ŧuŧulup žaǾįf olmuşdu ĥāli 

 

3194 O vaķte ķadar imām Źeyne’l-ǾĀbidįn 

          Yedi yaşında idi ol dįn-i emįn 

 

3195 Diledi Zeyneli ķatl ěde kāfir Yezįd 

          Hātifden bir nidā geldi gör nedür işid 
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3196 Eliňi çek o maǾśūmdan yā melǾūn  

          Şimdi taĥtıň ile yere geçeň ey maġbūn 

 

3197 İşidince bu śadāyı Yezįd ķaltabān 

          Ziyāde ħavf eyledi ol bį-įmān 

 

3198 Başını ķaldurup o melǾūn söyledi 

          Esirleri getürüň deyi emr eyledi 

 

 3199 Ĥüseyniň cemāǾatin bir mescide götürdüler hemān 

          Ol gül yüzlü ħāŧunlar anda ķıldı mekān 

 

3200 Bu söz bunda ķalsın yine ey ħoca 

          Yaŧırķan Yezįd vākıǾasında ol gice 

 

3201 Gördü ki ĥażret-i şāh-ı merdān 

          Źülfiġār çeküp boġazına yapışdı hemān 

 

3202 Başını kesmek eŝnāsında uyandı Yezįd 

          ǾAžįm ķorķuya düşdü ol kāfir pelįd 

 

3203 Birbiri üstüne şāh-ı merdān üç gice 

           Yezįdiň boġazına yapuşdu ey ħoca 

 

3204 Eytdi evlādımdan ne isteň ey melǾūn 

          Yarın anlara Ǿažįm ikrām ět yā maġbūn 

 

3205 Vallā Ǿinād ěderseň yarın gece 

          Gelür başını keserem netįce  

 

3206 Çün śabāĥ oldu uyandı ol Yezįd 

          Bu vāķıǾa ķorķusından titredi pelįd 

 

3207 Çün bu işe vuķūf oldu kāfir Mervān 

          Yezįdiň ķatına geldi ol düşmān 

 

3208 Eytdi yā Yezįd Ĥüseyniň cemāǾatine ikrām 

          İdüp ħoş ŧuŧalım ĥāśıl-ı kelām 

 

132-b 

3209 Yoħsa ħalķ bize Ǿāśį olur dědi ol 

          Yezįde naśįĥāt věrdi ol fužūl 

 

3210 Bu sözü işidince kāfir Yezįd 

          Daħı beter ķorķdu ķaltabān pelįd 

 

3211 Ĥüseyniň cemāǾatine yüz biň zer libās 

          Gönderdü ķorķusundan ehl-i vesvās 
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3212 Zer libāsı ķabūl etmedi ehl-i müjtebā 

          Zārılıķ ķılardı cümlesi ey eĥibbā 

 

3213 Dědiler yarın ķopunca ķıyāmet 

          Ĥužūr-ı maǾnevįde biz cümle elbet 

 

 

3214 Ĥaķķımızı isteriz böyle bilsün 

          Dědiler söyleň Yezįde agāh olsun  

 

3215 Altunı getüren ħādim eytdi bir ricā 

          İdem sizden ĥacįl etmeň sertecā 

 

3216 Ricām bu ki Yezįde bir duǾā ķıluň hemān 

          Ķulunuň aġrısı geçsiň bu zamān 

 

3217 Size çoķ ikrām ěder diyeňde ġulām 

          Ol aħret ħāŧunları eytdi kelām 

 

3218 Dědiler duǾā ědin de āħir degilüz biz 

          Bizim de bir ĥācetimiz var diňleň siz 

 

3219 Var söylegil ol Yezįd fužūl 

          Eger bu sözüm ěderse ķabūl 

 

3220 Evvel ĥācet bu ki bize věre destūr 

          İkincisi Ĥüseyniň başın věre ki o mūr 

 

3221 Üçünci yarın cumǾa güni hemįn 

          Ħutbeyi oķusun Zeyne’l-ǾĀbidįn 

 

3222 Yezįde söyle ķabūl ěderse eger 

          Gel anı sen bize věr ħaber 

 

3223 Gelüp ħādim bir bir söyledi Yezįde  

          Mācerāyı bildürdi ol pelįde 
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3224 Ol gün ħamįs günü idi ĥāśıl-ı kelām 

           Destūr věrip vaǾde irdi tamām 

 

3225 Dědi cumǾa ħuŧbesin oķusun ǾĀbidįn 

          Münādiler nidā etdi ol kāfir bį-dįn 

 

3226 Bu nidāyı işitdi Ħavāric eger gümrāh 

           Ve ger Ǿıbāde’l-müslimįn oldu agāh 

 

3227 Çün rāvįler şöyle eyledi rivāyet 

          ǾAbdü’l-müǿmįn Şāmįdendür ĥikāyet 
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3228 Śabāĥ olup irişdi āfitāb-ı đuĥā 

          Eźandan muķaddem oķundu vaķt-ı śalā 

 

3229 Dımışķį maħlūķı cemǾ olup mā ħalaķallāh 

          CāmiǾ-i Ümeyyeye birikdi Ǿibādallāh 

 

3230 BaǾde Yeźįd ile Mervān-ı Ĥımār 

           LaǾnutallāh yanlarınca biraz ķavm-i bį-Ǿar 

 

3231 Gelüp oŧurdu Yezįd ile Mervān 

          VaǾž-ı naśįĥat ĥāfıžlar oķudu ĶurǾān 

 

3232 Ol mevžūǾ cāmiǾiň içi daħi 

           Ŧoldu secde yeri ķalmadı ey aħį 

 

3233 Śoķaķlarda deryā gibi çalķandı insān 

          Öle vaķti irdi oķundu eźān 

 

3234 Tamam sünneti gör ķıldılar ey mezįd 

           İnsanıň çoķluġun gördü Yezįd 

 

3235 Çün dünki sözüne oldu pişmān 

          Gör ne ĥille düşündü ol ķaltabān 

 

3236 Çaġırıp eytdi bu maĥtūm minbere şimdi 

          Çıķup kim bile ne děr ne söyler imdi 

 

3237 Eytdi minbere çıķmasın Zeyne’l-ǾĀbidįn 

          Deyü söyledi ol kāfir-i bį-dįn 

 

3238 Ħalķ anı işidüp Ǿumūman ġulūvv eylediler 

           Büyük küçük bu naśıl iş deyü söylediler 
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3239 Dědiler dünkü sözden döndün mü bį-dįn 

          İllā bugün ħuŧbeyi oķuya Zeyne’l-ǾĀbidįn 

 

3240 Gayrı imām istemek dědi cümle nās 

          Ķorķusundan aġzını açmadı ķalbi pās 

 

 3241 Destūr věrdi imām Zeyne’l-ǾĀbidįn 

          Henüz yedi yaşında idi dįn-i emįn 

 

3242 Zeyn’el-ǾĀbidįn ǾĀlį ǾAbā imām  

          Bismillāh minbere baśdı ķadem 

 

3243 Yuķaru çıķdı müǿeźźin oķudu eźān  

           Zeyne’l-ǾAbā ħalķa yüzün döndürdü hemān 
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3244 Selām věrdi selām aldı nās 

          Büyük küçük Ǿām u cümle ħāś 

 

3245 Feśāĥatle tevĥįd oķuyup gözünden yāş 

          Sil gibi revān oldu ey ķardaş 

 

3246 Oķudu naǾt-ı Resūl metĥ-i Muśŧafāyı 

          Ķaçan ki źikr etdi imām ǾAlįyyü’l-Murtažāyı 

 

3247 ǾAliniň ismin aňdı Zeyne’l-ǾĀbidįn 

          CāmiǾiň her kūşesinden biň āh geldi 

 

3248 Fiġān-ı ħurūş āvenü Ǿayyūķa çıķdı 

          Cümlesi gözün açup Zeynele baķdı 

 

3249 Diňle imdi ne dědi Zeyne’l-Ǿabā 

          ǾAlį evlādı Ĥüseyn İbn-i Müjtebā 

 

  BAHR-I  ĠAZĀL  BEYT BEYT  İMĀM  ZEYNE’L-ǾĀBİDĮN 

 

3250 Bellü biliň ey cemāǾat bį-riyā 

           Dedem adıdur nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

 

3251 Ol ǾAlį kim aňa Muśŧafā dědi 

          Ana Medįnet-i ǾAlįdür bābühā 

 

3252 Benim ol ibn-i Ĥüseyn bilüňüz 

          Babam olmuşdur şehįd-i Kerbelā 
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3253 Fāŧımadur atam anam bilüň 

          Aŧam aŧasıdur şāh-ı ǾAlįyyü’l-Murtažā 

 

3254 Dedeme ķardaş degil midür Muĥammed 

          Ol ħalilullāh server-i enbiyā 

 

3255 Çün benim aślım oldur bį-gümān 

          Bize niçün ķıldı bunlar cefā 

 

3256 Dedemi şehįd ětdi bunlar meger öyle 

          Aġu věrdiler Ǿemmüme nā-sezā 

 

3257 Gördüňüz mü Kerbelāda ne ětdiler 

          Bize cevr ile cefā çoķ belā 

 

3258 Babamı ve Ǿemmülerim hep nerdeler 

          Ķanı ķız ķardaşlarım oldu hebā 

 

3259 Baş açıķ yalın ayaķ cümlemizi 

          Deveye bindürdiler  fāş-ı rüsfā 
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 3260 Deve yarılup bizi hep śaķladı 

          Śaķlamadı bu ķavm-i bį-ĥayā 

 

3261 Dedem dědi aśl-ı ………….. 

          Bilüň çün aśıldan gelmeye ħaŧā 

 

3262 Bunlarıň aślın bilüň yaķįn 

          Dedeleri Ebū Süfyā-ı ŧuġā  

 

3263 Anası Hindū bāzār Ǿavretidür 

          Benim anam Fāŧımadur Fāŧıma 

 

3264 Din įmān bizde salŧanat bizim 

          Agāh oluň cemāǾat menim Zeyne’l-ǾAbā 

 

  BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

3265 Çün Zeyne’l-ǾĀbidįn böyle dědi hemān 

           Aġlaşıp cemāǾat ķıldı āh-ı fiġān 

 

3266 Ķıyāmet ķopdu śandılar anı gördü Yezįd 

          Tįz eźān oķu deyü müǾeźźine çaġırdı pelįd 

 

3267 Çün müǿeźźin ķalķıp oķudu ķāmet 

           Anı diňlerdi cümle cemāǾat 
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3268 Müǿeźźin Allāhuekber deyince Zeyne’l-ǾĀbidįn 

          Celle celālühū celle şānühū dědi ol dįn-i emįn 

 

3269 Böyle deyüp ǾĀbidįn bir naǾra urdu hemān 

          CāmiǾin saķfı titredi ol zamān 

 

3270 Ǿİmāmın maġzından yana etdi ǾAbā 

           Eytdi yā müǿeźźin ve bi-ĥaķķ-ı nūr-ı Muĥammed Muśŧafā 

 

3271 Böyle deyince sakįn oldu müǿeźźin  

          Bilin ve agāh olun cemāǾat dědi ǾĀbidįn 

 

 3272 Dědi eşhedü enlā ilāhe illallāh 

          Děyü aňdıňuz kimdir yā Ǿibādallāh 

 

3273 Benin atam dedesi degil midür Muĥammed Muśŧafā 

          Yā Emįň ŧorunu degil midür Ĥüseyn-i Müjtebā 

 

3274 Eyā melǾūn şaķį Yezįd laǾįn kefer 

          Anıň evlādına niçin ķaśd ědiň ey ebter 

 

3275 Müslimānım deyü Resūle śalavāt 

          Getürürsin ey muħannet laǾnet 
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3276 Vay siziň ĥāliňize yarın ŧursa vehm 

          Ey şaķį idi yeriňizdür nār-ı cehennem 

 

 3277 Bu sözü ħalķ işidince ol zamān  

           Yezįdin üstüne ġulū  ětdiler hemān 

 

3278 Yapraķ gibi ditredi ķorķusundan cehūd 

          Ķāmet getür deyü müǿeźźine çaġırdı merdūd 

 

3279 Çün ķalķıp ķāmet getürdi maġbūn 

           Minberden aşaġı indi İmām Zeyne’l-ǾĀbidįn 

 

3280 Namazı ķıldı ŧaşra çıķdı cümle nās 

           Gördüler ki gāǿib olmuş Yezįd vervās 

 

3281 Cümle  ħalķ śilāĥın ķapup geldiler  

          Yezįdiň ħınzır-ħānesin çevre aldılar 

 

3282 Çünki anları gördü melǾūn Yezįd 

          Cümle śilaĥlanup ķarşu vardı leşker-i pelįd 
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3283 Diňle bu sözüm śaĥįĥdür ey źāt-ı pāk 

          Sünnüden görindi dört yüz kişi oldu helāk 

 

3284 ǾAbdü’l-Müǿmįn Şāmį eyledi rivāyet 

           Anlar bu ġavġadayiken bi-emr-i ĥikmet 

 

3285 Semādan bir buluŧ oldu ŧāhir 

          Şāmıň üstüne ķaraňu çökdü o āħir 

 

3286 Göz gözü görmez bir ķatı yıl çoķdu 

          Ķarc-ı ŧūfan duman bārān śan ķıyāmet ķopdu 

 

3287 Ŧolular yaġdı Ħavāric kaçar gürūĥ gürūĥ 

          Zelzele oldu śu  coşup  ŧūfān-ı Nūĥ 

 

 3288 Can baş ķayġısına düşdü cümle nās 

          Çoķ sünnü helāk oldu nice vesvās 

 

3289 Dımışķį şehrinde ķopdu feryād-ı fiġān 

          Baş açup cāmiǾe girdi cümle insān  

 

3290 Bir gün bir gice ŧolu yaġmur yaġdı Ǿāķıbet 

          Ĥüseyniň ehl-i beytine geldi cümle cemāǾat 

 

3291 Zeyneliň ayaġına düşüp eytdiler yā veled’er-Resū’l-ullāh 

          DuǾā eyle ħışm etmesiň bizi Allāh 
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 3292 Anı işitdi mürüvvet kānı vü iĥsān-ı kerem 

           Mevlānā yaǾnį Zeyne’l-ǾAbā mįr-i muĥterem 

 

 3293 Ħalķ zārını görüp eyledi duǾā 

          Ĥarām-serāy bürde-i Ǿiśmet hakezā 

 

3294 DuǾālar ķabūl oldu bi-emrillāhi TeǾālā 

          Ŧolu yaġmur sākin oldu Ǿināyet-i Mevlā 

 

3295 Anı gördü Yezįd-i melǾūn  kāfir Mervān 

          Ķorķusundan yapraķ gibi ditredi hemān 

 

3296 İtdikleri žulme pişmān oldular netįce 

          Mervān ile Yezįd meşveret ětdi o gece 

 

3297 Mervān eytdi gel bunlara věrelüm iźin  

          Yoħsa śoňra iş fesāda varur bil hemįn 
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3298 Yezįd emr eyledi hemān ol zamān 

          Ĥüseyniň cemāǾatin getürdiler elǿān 

 

3299 Yezįd eytdi söyleyin yā ehl-i Resūl 

          Věreyim benden ne istersiňiz meǿmūl 

 

3300 Sizi memleketiňize göndürem hemen 

          Deyüp böyle cevāb eyledi laǾįn 

 

3301 Ĥüseyniň cemāǾati anı işiydi hemān 

         Cümlesi aġlayıp ķıldı āh-ı fiġān 

 

3302 Eytdiler daǾvāmız ķıyāmete ķalsun bāķį 

          Seniňle anda murāķa olaķ ey şaķį 

 

3303 Ĥüseyniň başın věr götürek ber-ā-ber 

          Anı işitdi rāžı oldu Yezįd bį-Ǿār 

 

 3304 Meger anda bir sünnü peĥlevān var idi 

          Adına ǾAmr bin Hilāl derler idi 

 

3305 Yezįd anı ķatına çaġırdı hemān 

           Emįr eyledi Hilāle kāfir ķaltabān 

 

3306 Eytdi Ĥüseyniň cemāǾatin Ǿulüvvi ileyhim 

           İlet Medįne-i münevvereye eyle teslįm 

 

3307 Hilāl baş üstüne dědi o dem 

          Ŧaşra çıķıp bir oķ gördü věr fehm 
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3308 Çün śabāĥ oldu ŧoġdu afitāb-ı ān 

          Şehribān ile Ümmü Gülŝüm ħasta idi ětdi vefāt 

 

3309 Defn eylediler anları Rahmetullāh 

          Yarıntası gün oldu śaĥįĥ vallāh 

 

3310 Ĥüseyniň başın alup Kerbelāya geldiler 

          Başı anda defin ědüp eglendiler 

 

3311 Andan ķalķup yola oldular revān 

          Bu ŧarafdan Medįne ħalķı işitdi hemān 

 

3312 Ķarşu çıķdı ħalķ-ı Medįne cümlesi 

          Ger büyük küçük Ǿām ü ger ħāsı 
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3313 Aġlayıp göz yaşları oldu revān 

          Medįneye getürdiler cümlesin elǿān 

 

3314 Bu söz bunda ķalsın ey ħoca  

          Gör bu ŧarafdan Yezįdiň ĥāli nice  

 

3315 Ķolunuň acısından ķalmadı mecāli 

          Tā ölünceye degin buyıdı ĥāli 

 

3316 Ħavāric gümrāh ŧuŧdu hep cihānı 

          Sivār ķalmadı āşikāre ħandānı 

 

3317 ǾAlį adın aňamazdı hiç kimesne 

          Sünnįler gizli din ŧuŧdu her neyse 

 

3318 ǾAlį adın aňanıň ħānemānın ħarāb 

          Esįr ědüp ehl-i Ǿıyāline Ǿaźāb 

 

3319 ǾAlį adın yād ědemezdir ādem 

          Sünnį er sende gizli aňıldı imām 

 

 3320 Rāviler şöyle eyledi rivāyet 

          Baba-yı ǾAmįrden diňle ĥikāyet 

 

3321 Ol vaķt Baba-yı ǾAmįr Ǿabbār 

          Muĥammed Ĥanįfiyi gizlemişdi ey yār 

 

3322 Kerbelā daǾvāsında getürüp Şām 

          Daġlarından bir maġāraya ĥāśıl-ı kelām 

 

3323 İmāmı anda gizlemişdi ey ħoca  

          Kerbelā daǾvāsından śoňra netįce 
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3324 ǾAmįr geldi maġarayı aradı hemān 

           Muĥammed Ĥanefįyi bulamadı ol zamān 

 

3325 Aramadan Ǿāciz oldu āħir zār 

          Hātifden ķulaġına irdi avāz 

 

3326 Yā Amįr hiç zaĥmet çekme bi-emr-i Ĥaķ 

          Āħirde ol Meĥdį-yi āli-resūl olıcaķ 

 

3327 Anıň çıķmasına vaķt vardur hemįn 

          Medįne-i münevverede İmām Zeyne’l-ǾĀbidįn 
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3328 Ĥažret ile buluş deyü geldi çün nidā 

          Böyle irişdi ǾAmįriň ķulaġına ibtidā 

 

3329 Baba ǾAmįr Medineye irişdi hemān 

          Medįne ħalķı ǾAmįri gördü ol zamān 

 

3330 Yas-ı mātem ŧuŧmuş cümle ħalķ 

          Baba-yı ǾAmįr zāra düşdü bil muĥaķķaķ 

 

3331 Zeyne’l-ǾĀbidįn Ĥažretine ětdi ħiźmet  

          Bunuň mābeyninden çekdi bir niçe müddet 

 

3332 Müddet geçüp bir zaman mürūr etdi ayār 

          Çünki bentden ħalāś oldu muħtār 

 

3333 Yezįd ŧāǿifesine ķılıç urdu hemān 

          İmamlar intiķāmın aldı o peĥlevān  

 

3334 Babaǿyı ǾAmįr nuśret bulup bir gice  

          Yezįdi uġurlayıp götürdü ey ħoca  

 

3335 Yezįd melǾūnu dürlü cefāyile muħtār 

          Pāre pāre eyledi dil-āver ol ciger-dār 

 

 3336 LaǾnetullāh mürd-i murdār oldu fužūl 

          Oldu cān-ı ħabįs cehenneme duħūl 

 

3337 Śoňra Yezįdiň yerine geçdi Mervān 

          Şām taĥtını žabŧ eyledi ķaltabān 

 

3338 Mervānı Ħımār şehįd etdi śoňra Muħtārı 

          Evvel śāĥib-žuhūr bil ciger-dārı 

 

3339 Śoňra žuhūr ětdi Ĥıyat  ǾAliyy’ül-ǾĀbāt 

           Anı daħi şehįd ětdi ehl-i murtāt 
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3340 BaǾde žuhūr ětdi Süleyman Ħorasānį 

          Śoňra ǾAbdülmelįk şehįd etdi anı 

 

3341 Śoňra Sa’įd-i Ħarezmį eyledi žuhūr 

          Anı daħi şehįd ětdi ehl-i tezāvūr 

 

 3342 Ĥāśılı bunların elinde bįǾat  

          Nāme yoġudu ki ŧuŧa ķuvvet 
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3343 Ol vaķte degin İmām Zeyne’l-ǾĀbidįn 

           Zindānda Bāķır evlādı ķalmışdı hemįn 

 

3344 Yetmiş bir śāĥib-i ħurūc geldi meger öyle şehįd 

          Eyledi anları ķavm-i Yezįd 

 

3345 Ĥükümet degdi Mervān-ı Ĥımāra 

          Cihānı ķabladı hep yüzü ķara 

 

3346 Yetmiş ikinci śāhib ħurūc şāh-ı teberdār 

          Ebā Müslim Mervįdür ey yār 

 

3347 İmām Zeyne’l-ǾĀbidįnden bįǾat 

          Nāmeyi getürüp ŧuŧdu ķuvvet 

 

3348 Muĥammed Ħarezmį Aĥmed-i Remcį nice pehlevānlar 

          Arķa olup bel baġladı ķahramānlar 

 

3349 Ħavāric ķavmine ķılıç śaldı ol şāh 

          İmamlarıň dādını aldı ol rūy-ı māh 

 

3350 Kūfe şehrini eyledi çün ħarāb 

          Yezįde eyledi çok dürlü ġazāb 

 

3351 Yine cihānı İslām ŧutdu netįce  

          Sen Baba-yı ǾAmįrden diňle ey ħoca 

 

 3352 ǾAmįr-i Meyyā bir Ǿayyā idi ey cān 

           Segirtse ayaġı altında durulurdu cihān 

 

3353 Segirtse śanırdıň śanki  asān bil 

           Ardından bir kimesne irişmezdi böyle bil 

 

3354 ǾAmįre ecel irişdi ol zamān 

           Mikāǿil ile ǾAzrāǿile emr ětdi Raĥmān 

 

3355 ǾAmįr  yoluna çıķdı o iki ferşāh 

           Ķabr ķazmaġa başladılar ol agāh  
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3356 Çün öteden ǾAmįr eyledi žuhūr 

          Bular dögüşmege başladı pür-nūr 

 

3357 ǾAmįr eytdi niçin dögüşürsüz ķardaş 

          ǾAybdur ķabr üstünde etmeň śavaş 
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3358 ǾAmįr buları śulĥ etmege durdu ey cān 

            Diňle bu ġazeli nažmı ne demiş şāǾirān 

 

  ĠAZĀL-I  NAŽM  ĤAŚŚA 

 

1  Ey beşer Ǿāķil iseň ĥiśśe al ķanı hebā 

     ǾĀrife taǾrif ne ĥācet fenādur bu dünyā 

 

2  Ķanı Ādem śafiyyullāh aŧamız 

     Ķanı yā anamız Ĥažret-i Havvā 

 

3  Ķanı Ĥažret-i Şįt ķanı yā YūşāǾ 

     Ķanı İlyās YesāǾ ķanı Zülküfl anbiyā 

 

4  Ķanı İbrāhįm Ħalįl ķanı Nūĥ-ı necāt 

     Ķanı Mūsa-yı Ǿİmrān ķanı rūĥ-ı Ǿİsā 

 

5  Ķanı Dāvūd ķanı sulŧān Süleymān 

     Ķanı Eyyūb ķanı YaǾkūb ķanı Yūsuf-ı Zįbā 

 

6  Ķanı Ĥıžır ķanı İsĥāķ ķanı İsmāǾil 

     Ķanı Lūŧ ķanı Hārūn ķanı Ĥažret-i Yaĥyā 

 

7  Ķanı Loķmān ķanı Danyāl ķanı Cercįş nebį 

     Ķanı Ħalife ķanı sulŧān ķanı Ĥažret-i Źekeriyyā 

 

8  Ķanı ǾAbd’ul-Muttalib ķanı ǾAbd-i Mükellif 

     Ķanı nesl-i Ħalįl ķanı Muĥammed Muśŧafā 

 

9  Ķanı iki cihān serverinin vaĥy-i emįni 

     Ķanı Ĥaydar-ı Kerrār şāh-ı ǾAlįyyü’l-Murtažā 

 

10 Ķanı evlād-ı Ħulķı Rıžā şāh Ĥasan  

       Ķanı şāh-ı şeħįd ķanı Ĥüseyn-i Kerbelā 

 

11 Ķanı  Zeyne’l-ǾAbā Ķanı İmām Bāķır 

       Ķanı CaǾfer  ķanı Kāžım ķanı Ħorasānį Rıžā 

 

 12 Ķanı Tāķį ķanı Nāķį ǾAskerį Ǿİmām 

       Ķanı ol Mehdį-i Hādį śāĥib-lįvā 

 

13 Ķanı MaǾśūm-ı pāk Rahmetullāh rūĥına 

       Ķanı Sulŧan NuǾmān  ķanı Dede Ġarķın evliyā 
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 14 Ķanı Ĥacı Bekdāş ķanı Monlā Hünkār 

       Ķanı Ĥamza ķanı Cüneyd ķanı ǾAmr-i Meyyā 

 

15 Ķanı Ebu Zerį Ġıfār ķanı Esed ķanı ǾAbbās   

       Ķanı Ķāsım Dilāver ķanı ķanı Ķađı ķanı Muħtār dilā 

 

16 Ķanı teberdār Ebā Müslim ķanı Baŧŧal Ġāzį 

       Ķanı Hāru-ı Reşįd ķanı İskender-i Dārā 

 

17- Ķanı Ǿümmet ķanı   ………………. 

            Ķanı Ĥasan Ĥaverānį ķanı mülk-i Ŧāhir-i şahba 
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18 Ķanı İdrįs-i Ferdūs eyledi raĥmet 

      Ķanı Śāliĥ ķanı Ĥavrān ķanı Ŧāhir-i hem-tā 

 

19 Ķanı yüz yegirmi dört biň mürsel nebį 

      Ķanı bunca evliyā cümlesi cānın ķıldı fedā 

 

20  Gele gel ey Seyyįd Nevrūz iķrāra dur ķavį 

       Bil pįriňi hem rehberiň rāžı ola Ħudā 

 

  BAĤR-I MEŜNEVĮ  

 

3359 Ol iki kişi ǾAmįre eytdiler ey aħį 

          Bir meyyit vardur boyu saňa beňzer daħi 

 

3360 Ben ķıśa dirim bu uzun deyü eyler Ǿināt 

          Kerem eyle gel bu ķabriň içine yat 

 

3361 İşte bu ķabr büyükçe olursa eger 

          Anıň daħi boyuna gelir ķısa degil meger 

 

3362 Deyince ǾAmįr ķabre girdi hemān 

          ǾAzrāil gögsü üstüne çökdü elǿān 

 

3363 Rūĥunu ķabž eyledi ķālu innā lillāh 

          Cānını teslįm eyledi Raĥmetullāh 

 

3364 Yuyup kefene sarup namāzın ķıldılar 

          Defn ědüp semāvāta geldiler 

 

3365 ǾAmįriň aĥvāli daħi oldı tamām 

          Resūlüň rūĥına yüz biň selām 

 

3366 Ger dilerseň bulasıň oddan necāt 

          Muĥammed Muśŧafāya věr śalavāt 
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3367 Fāǿilāt fāǿilāt fāǿilāt 

          Muĥammed Muśŧafānıň rūĥına śalavāt 

 

3368 Tamām oldu kitābıň intihāsı 

           Gerekdür kātibe şerbet bahāsı 

 

 3369 Zilĥicceniň sekiz gününde bu kitabı 

          Getürüp nažma bindirdim ey nābį 

 

3370 İlāhį yazdıran yazan içe zülāl 

          Okuyan ve diňleyen görmeye zevāl 
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SONUÇ  

Hz. Hüseyin’in, Hz. Peygamber’in ehl-i beyti olması ve Kerbelâ’da tüm İslâm 

âleminin kalbinde derin yaralar bırakacak şekilde şehit edilmesinden dolayı Türk edebiyatında 

Kıssa-i Kerbelā yazmak bir gelenek olmuştur. Bu gelenek özellikle Bektâşî-Câferî 

cevrelerdeki şâirler tarafından daha fazla yaşatılmıştır. İlki 15. yüzyılda olmak üzere yüzyıllar 

boyunca bu gelenek devam etmiş ve Müslümanların kalbindeki bu acının tazeliğini 

korumasına fayda sağlamıştır. 

 Çalışmamızda incelediğimiz ve 19. yüzyılın başında yazılan Manzûme-i Kıssa-i 

Kerbelâ da bu geleneğin devamı olarak nitelendirilebilecek bir eserdir. Aynı zamanda 

sanatçının Câferî olması ve 12 İmam sevgisini sıklıkla dile getirmesi Bektâşî-Câferî 

çevrelerindeki şairler arasında bu konunun ne denli önemli olduğunu gözler önüne 

sermektedir.  

 Eserin incelediğimiz kısmında, Hz. Hüseyin’in gelen mektup üzerine Kûfe’ye yola 

çıkması ve şehit edilmesi hâdisesi olayları mesnevî nazım biçimiyle anlatılmıştır. Şâir bu 

bölümleri Bahr-ı Mesnevî başlığını kullanarak yazmıştır. 12 İmama olan bağlılık ve hürmetini 

dile getirdiği aralardaki bölümlerde ise genellikle kasîde ve az da olsa gazel nazım biçimini 

kullanmıştır. Bu bölümlerde ise genellikle Bahr-ı Tavîl başlığını kullanmıştır. 

 Eserde olaylar biraz da destansı bir üslup içerisinde anlatılmıştır. Hz. Hüseyin’e bağlı 

olan savaşçılar pehlivan olarak nitelendirilmiştir. Bu pehlivanlar gözüpek savaşçılardır. 

Yezid’in ordusundan onlarca kişinin arasına dalmışlar, bir kılıç darbesiyle sayısız düşman 

askeri öldürmüşlerdir. Ayrıca rüyâ hadiseleri, Yezid’in onulmaz derde düşmesi, Şimîr’in 

sûretinin domuza dönmesi, âmânın gözlerinin Hz. Hüseyin’in kanının değmesi sonucunda 

açılması gibi olağanüstülükler bu destansı anlatımı güçlendiren öğelerdir. 

İncelediğimiz Manzûme-i Kıssa-i Kerbelâ adlı eser dil, üslup ve anlatım bakımından 

çok güçlü olmamasına; sanatçısı Nevrûz B. İsâ’nın da usta bir şair olmamasına rağmen 

sanatçının tek eseri olması ve onun hakkında bize bilgi veren tek kaynak olması bakımından 

büyük bir öneme sahiptir. Bu bakımdan edebiyat araştırmacıları ve tarihçileri açısından 

kaynaklık yapacak bir eserdir. 

Eseri incelerken karşılaştığımız en büyük zorluk şüphesiz vezin konusunda olmuştur. 

Gerek mesnevî ve gerekse kasîdeyle gazellerde bir vezin birliği yoktu. Ayrıca yazım yanlışı 

yapılan birçok kelime vardı. Bununla birlikte bu yanlış yazımları eserde yer alan dört âyet-i 

kerîme ve bir hadîs-i şerifte de görmekteyiz. Biz bunların doğru yazılmış şekillerini vermeye 
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çalıştık. Ayrıca eserde sayfalardaki silinmelerden dolayı okunamayan yerler de mevcuttur. Bu 

yerler sıra nokta işaretiyle gösterilerek boş bırakılmıştır. 

Transkripsiyonlu metni elimizden geldiğince en doğru şekilde vermeye çalıştık: ancak 

bu çalışmamızın tamamen kusursuz olduğu anlamına gelmez. 

Araştırmamız sonucunda incelemeye çalıştığımız bu eserin Kıssa-i Kerbelâlar 

içierisinde önemli bir yere sahip olmasını temenni ediyoruz.   
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